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S H O R T  S U M M A R Y

Our World Heritage faces threats –  

As the World Heritage Convention celebrates its 50th anniversary in 2022, over 1100 
sites around the world are recognized as World Heritage - places that are so valuable to 
humanity that there conservation has been deemed our collective responsibility. Yet many 
of these exceptional places face increasing pressure from diverse types of development 
projects within and around the sites. Assessing the impacts of such projects – before 
deciding to proceed with their implementation – is essential to both prevent damage to 
World Heritage and identify sustainable options. 

The Guidance and Toolkit for Impact Assessments in a World Heritage Context is the go-to 

tools including checklists and a glossary, it provides a framework for conducting impact 
assessments for cultural and natural heritage sites. 

Developed by UNESCO and the Advisory Bodies to 
the World Heritage Committee, ICCROM, ICOMOS 
and IUCN, this manual fosters cross-sectoral, 
multidisciplinary collaboration to identify solutions for 
both protecting World Heritage sites and supporting 
good quality and appropriate development. States 
Parties to the World Heritage Convention, heritage 
managers, decision-makers, planners and developers 
are invited to use it to help realise our collective 
commitment to passing on our precious heritage to 
future generations. 
 
 

 

  

‘S ince wars begin in the minds of men and 
women it is in the minds of men and women
that the defences of peace must be constructed’

แหลงมรดกโลกของเรากําลังเผชิญกับภัยคุกคาม - 

เนื้อหาโดยยอ 

การประเมินผลกระทบคือทางออก
ในโอกาสที่อนุสัญญาคุมครองมรดกโลกครบรอบ 50 ป ในป ค.ศ. 2022 ซึ่งมีสถานที่ตาง ๆ ทั่วโลกกวา 1,100 แหลง ไดรับ
การยกยองในฐานะแหลงมรดกโลก การอนุรักษแหลงที่มีคุณคาสําหรับมวลมนุษยชาติเหลาน้ีจึงถือวาเปนหนาที่รับผิดชอบ
รวมกันของพวกเรา ในสถานการณปจจุบันมีสถานที่ที่มีคุณคาโดดเดนเชนนี้อีกมากมายที่ตองเผชิญกับแรงกดดันที่เพิ่มขึ้น
จากการพัฒนาประเภทตางๆ ทั้งโครงการที่เกิดขึ้นภายในแหลง และบริเวณโดยรอบ เชนนี้แลวการประเมินผลกระทบของ
โครงการดังกลาว กอนการตัดสินใจดําเนินการเปนสิ่งสําคัญในการปองกันความเสียหายตอมรดกโลก และชี้ใหเห็นถึง
ทางเลือกที่ยั่งยืน

หนังสือ คําแนะนําและชุดเครื่องมือสําหรับการประเมินผลกระทบดานตางๆ ในบริบทของแหลงมรดกโลก เปนแหลง
ขอมูลอางอิงที่อธิบายกระบวนการเพื่อใหบรรลุเปาหมายดังกลาว คูมือนี้ นําเสนอขอแนะนําในการปฏิบัติและเครื่องมือ
ตางๆ รวมถึงรายการตรวจสอบและอภิธานศัพท โดยสามารถใชเปนกรอบการทํางานสําหรับการประเมินผลกระทบแหลง
ทางวัฒนธรมและทางธรรมชาติมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ

คู มือฉบับนี้ ไดรับการพัฒนาขึ้นโดย UNESCO และองคกรที่ปรึกษา
ของคณะกรรมการมรดกโลก ไดแก ICCROM ICOMOS และ IUCN 
โดยสงเสริมความรวมมือขามภาคสวน และการทํางานรวมกันของสหสาขา 
วิชาชีพตางๆ เพื่อระบุแนวทางการปกปองแหลงมรดกโลกและสนับสนุน
การพัฒนาที่มีคุณภาพและเหมาะสมสําหรับรัฐภาคีอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก ผูจัดการแหลง ผูมีอํานาจตัดสินใจ นักวางแผน และนักพัฒนา
สามารถใชคูมือน้ี เพ่ือชวยใหบรรลุความมุงม่ันของพวกเรา ท่ีจะสงตอมรดก
อันลําคาของเราใหแกคนรุนหลังในอนาคต

การประเมิน
ผลกระทบไดรับการรองขอ
จากคณะกรรมการมรดกโลก

ในอัตรา

แหลง
1 ใน 8

“เนื่องจากสงครามเร่ิมจากในจิตใจมนุษย การปองกันสันติภาพจึงตองสราง
ขึึ้นในจิตใจมนุษย”
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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ABOUT THE WORLD HERITAGE RESOURCE MANUAL 
SERIES

Since the World Heritage Convention was adopted in 1972, the World Heritage List has continually 
evolved and is growing steadily. With this growth, a critical need has emerged for providing guidance to 
States Parties on the implementation of the Convention. Various expert meetings and results of Periodic 
Reporting have identified the need for more focused training and capacity development in specific areas 
where States Parties and World Heritage site managers require greater support. The development of a 
series of World Heritage Resource Manuals is a response to this need.

The publication of the series is a joint undertaking by UNESCO as the Secretariat of the Convention 
and the three Advisory Bodies to the World Heritage Committee (ICCROM, ICOMOS and IUCN). The 
World Heritage Committee at its 30th session (Vilnius, Lithuania, July 2006) supported this initiative 
and requested that the Advisory Bodies and UNESCO proceed with the preparation and publication of a 
number of thematic Resource Manuals. 

The Resource Manuals are intended to provide focused guidance on the implementation of the 
Convention to States Parties, heritage protection authorities, local governments, site managers and local 
communities linked to World Heritage sites, as well as other stakeholders in the identification and 

นับตั้งแตมีการใหสัตยาบันรับรองอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกในป ค.ศ. 1972 การดําเนินการประกาศแหลงในบัญชี
มรดกโลกไดมีการดําเนินการและมีจํานวนเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง ทําใหเกิดความจําเปนในการสรางแนวทางในการปฏิบัติ
ตามอนุสัญญาใหแกกลุมรัฐภาคีในอนุสัญญา ทั้งนี้ ผลลัพธจากการประชุมผูเชี่ยวชาญหลายคร้ัง และกับการรายงานผลการ
ดําเนินการอยางตอเนื่องไดชี้ใหเห็นถึงความจําเปนเรงดวนในการจัดการฝกอบรมเชิงลึก และการพัฒนาศักยภาพขีดความ
สามารถเฉพาะดาน โดยเฉพาะดานที่รัฐภาคีและผูจัดการแหลงมรดกโลกตองการความสนับสนุนมากเปนพิเศษ เพื่อเปนการ
ตอบรับความจําเปนดังกลาว จึงไดมีการพัฒนาชุดคูมือทรัพยากรมรดกโลกขึ้น

การเผยแพรเอกสารชุดนี้ เปนผลมาจากการดําเนนิงานรวมกันระหวางองคการการศึกษา วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติ (United Nations Educational Scientifi c and Cultural Organization) หรือ ยูเนสโก (UNESCO) ดํารง
ตําแหนงเลขาธิการของอนุสัญญา และองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก 3 องคกร ไดแก ICCROM, ICOMOS 
และ IUCN โดยคณะกรรมการมรดกโลกในการประขุมสามัญครั้งที่ 30 (Vilnius, Lithuania, July 2006) เปนผูสนับสนุน 
และขอความรวมมือใหองคกรที่ปรึกษาตางๆ รวมถึง UNESCO ดําเนินการเตรียมความพรอมและเผยแพรตีพิมพชุดคูมือ

ทรัพยากรตามจํานวนท่ีกําหนด

ชุดคูมือทรัพยากรมีวัตถุประสงคเพื่อใหคําแนะนําแก รัฐภาคี หนวยงานที่เกี่ยวของกับการคุมครองแหลงมรดก หนวยงาน
สวนทองถิ่น ผูจัดการแหลง ตลอดจนชุมชนทองถิ่นที่มีความเกี่ยวโยงกับแหลงมรดกโลก รวมไปถึงผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ
ที่อยูภายในกระบวนการระบุ และการอนุรักษ (identifi cation and conservation process) ในการนําแนวทางของ
อนุสัญญาไปปฏิบัติใช ชุดคูมือดังกลาวมีเปาหมายที่จะใหความรูและความชวยเหลือเพื่อสรางความเช่ือมั่นวาแหลงมรดกโลก
ที่ขึ้นทะเบียนไวไดรับการปกปองอยางดีเยี่ยมรวมทั้งไดรับการบริหารจัดการอยางมีประสิทธิภาพ

คูมือเหลานี้กําลังถูกพัฒนาใหกลายเปนเครื่องมือสําหรับการสรางขีดความสามารถและความตระหนักเกี่ยวกับอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลกที่ใชงานงาย และยังสามารถนําไปใชเพื่อการศึกษาดวยตนเอง การจัดกิจกรรมอบรมเชิงปฏิบัติการ และ

สงเสริมความเขาใจพื้นฐานของอนุสัญญาและแนวทางการอนุวัติตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกเพื่อนําไปสูการปฏิบัติจริง 

คูมือแตละฉบับในชุดคูมือทรัพยากรนี้จัดทําเปนเอกสารออนไลนในรูปแบบ PDF ซึ่งสามารถดาวนโหลดไดโดยไมมีคาใชจาย
และเขาถึงไดที่ https://whc.unesco.org/en/resourcemanuals/

เกี่ยวกับชุดคูมือเพื่อการอางอิงสําหรับมรดกโลก
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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FOREWORD BY THE DIRECTOR OF WORLD HERITAGE

Over more than 75 years since its foundation, UNESCO has developed a body of international standard-
setting instruments for safeguarding the world’s creative diversity. UNESCO’s conventions, declarations 
and recommendations cover all aspects of tangible and intangible cultural heritage, collectively forming 
a network of legal tools designed to support Member States in their efforts to protect heritage and 
creativity in all regions of the world. 

The 1972 Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, widely known 
as the World Heritage Convention, is considered one of the most successful international instruments 
for conserving heritage sites. As the first ever international legal instrument to encompass both natural 
and cultural heritage, it represents a unique and powerful link between the instruments dealing with 
cultural heritage and those addressing issues such as natural heritage conservation, biodiversity, or 
climate change. Furthermore, the network of over 1,154 properties currently inscribed on the World 
Heritage List reflects the great diversity of heritage and has become a crucial testing ground for all 
aspects of heritage conservation.

With the celebration, in 2022, of the 50th anniversary of the World Heritage Convention, all World 
Heritage actors are critically reflecting on the extraordinary results achieved since 1972, as well as on 
the road ahead, in the spirit of “The Next 50: World Heritage as a source of resilience, humanity and 
innovation.” This publication touches on many critical areas of reflection after half a century of World 
Heritage in action: climate change and heritage conservation, sustainable tourism, the growing role of 
digital communication, and the inherent resilience of exceptional heritage that plays a role in the life of 

iti

คํานําโดยผูอํานวยการศูนยมรดกโลกมรดกโลก

ตลอดระยะเวลา 75 ป ที่ผานมานับตั้งแตการกอตั้งองคการ UNESCO ไดพัฒนาเคร่ืองมือที่เปนมาตรฐานสากลเพ่ือการ
ปกปองความหลากหลายทางความคิดสรางสรรคในระดับโลก ทั้งอนุสัญญาภายใตปฏิญญา และขอเสนอแนะที่ครอบคลุม
ทุกแงมุมของมรดกทางวัฒนธรรม ท้ังท่ีจับตองไดและจับตองไมได จนกอใหเกิดเครือขายของเคร่ืองมือทางกฏหมายท่ีออกแบบ
มาเพ่ือสนับสนุนความพยายามปกปองมรดกและความคิดสรางสรรคของกลุมประเทศสมาชิกทุกภูมิภาคท่ัวโลก

อนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติป ค.ศ. 1972 หรือที่รูจักอยางกวางขวางในช่ืออนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก ถือเปนหนึ่งในเครื่องมือระดับสากลที่ประสบความสําเร็จมากที่สุดในการอนุรักษแหลงมรดก เนื่องจาก
เปนเครื่องมือทางกฎหมายระดับสากลฉบับแรกที่ครอบคลุมการอนุรักษทั้งมรดกทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม อนุสัญญา
ดังกลาวแสดงใหเห็นถึง ความเช่ือมโยงอันเปนเอกลักษณและทรงพลังระหวางเคร่ืองมือท่ีใชในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม
กับเครื่องมือที่มุงเนนการใหความสําคัญตอปญหาอื่น ๆ เชน การอนุรักษมรดกทางธรรมชาติ ความหลากหลายทางชีวภาพ 
หรือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ นอกจากน้ี เครือขายแหลงมรดกกวา 1,154 แหลงที่ปจจุบันไดรับการประกาศขึ้น
ทะเบียนเปนแหลงมรดกโลกแลวยังสะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของมรดก จนกลายเปนพ้ืนท่ีทดสอบสําคัญสําหรับการ
อนุรักษมรดกในทุกดาน

ในวาระการเฉลิมฉลองครบรอบ 50 ปของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ในป ค.ศ. 2022 กลุมผูที่มีสวนเกี่ยวของกับมรดก
โลกไดทําการทบทวนผลการดําเนินงานที่ประสบความสําเร็จในอดีต นับตั้งแตป ค.ศ. 1972 และพิจารณาผลลัพธที่อาจเกิด
ขึ้นในอนาคตอยางละเอียดถี่ถวน ภายใตแนวความคิด “The Next 50: World Heritage as a source of resilience, 
humanity and innovation.” เอกสารฉบับนี้จะกลาวถึงประเด็นสําคัญหลายประการจากการพิจารณาการทํางานดาน
มรดกโลกกวาครึ่งศตวรรษ ซึ่งประเด็นดังกลาวประกอบไปดวย การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการอนุรักษแหลง
มรดก การทองเที่ยวอยางยั่งยืน บทบาทท่ีเพิ่มข้ึนของการสื่อสารดิจิทัล และความยืดหยุนโดยธรรมชาติของมรดกที่โดดเดน
ที่มีบทบาทตอชีวิตของชุมชน

หน่ึงในประเด็นท่ีคณะกรรมการมรดกโลกใหความเปนหวง ซ่ึงเปนประเด็นท่ีมักจะเกิดข้ึนเปนประจําในการพิจารณาตรวจสอบ
รายงานสถานภาพการอนุรักษแหลงมรดก คือ ประเด็นดานความนาเชื่อถือและความเหมาะสมกับเวลาของการประเมิน
โครงการซึ่งอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก การระบุใหเห็นถึงประเด็นความตองการ
ดานการพัฒนาความเปนอยูที่ดีของชุมชนและการปกปองแหลงอาจเปนเรื่องที่ทาทาย และจําเปนตองใชเครื่องมือเฉพาะ
ทางเพื่อชวยใหรัฐภาคีอนุสัญญา สามารถปฏิบัติตามหนาที่ของตนไดตามมาตรฐานสูงสุด

ในชวงหลายทศวรรษที่ผานมา องคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก (ICCROM, ICOMOS, IUCN) ไดพัฒนาเอกสาร
คําแนะนําเฉพาะทาง เพื่อชวยเหลือรัฐภาคีในการปฏิบัติตามแนวทางการอนุรักษแหลงที่ดีที่สุด ไดแก คูมือ “ICOMOS 
Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties” ป ค.ศ. 2011 และคูมือ “IUCN World 
Heritage Advice Note on Environmental Assessment” ป ค.ศ. 2013 นับตั้งแตมีการตีพิมพเผยแพรเอกสารดังกลาว 
คณะกรรมการมรดกโลกไดขอความรวมมือรััฐภาคีใชประโยชนจากเอกสารคําแนะนําเหลานี้ เมื่อคณะกรรมการมรดกโลก
รองขอใหมีการมอบหมายและพิจารณาทบทวนการประเมินผลกระทบ

คําแนะนําและชุดคูมือฉบับน้ี เปนการแผยแพรรวมกันระหวาง UNESCO และองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก 
ผลงานชุดนี้เปนประโยชนใหแกวงการมรดกเปนพิเศษ โดยมุงเนนที่จะใหผูอานรูจักขั้นตอนที่จําเปนสําหรับการประเมินผล
กระทบตอแหลงมรดกโลกสําหรับโครงการทุกประเภทและทุกขอบเขต ไมวาจะเปนแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ทางธรรมชาติ 
หรือแบบผสม โดยมีพื้นฐานอยูบนกรอบการใชงานที่มีความยืดหยุน ทั้งนี้ การเผยแพรเอกสารฉบับนี้จะไมสามารถทําไดเลย
หากปราศจากผูเชี่ยวชาญทางเทคนิค โดยเฉพาะอยางยิ่งการมีสวนรวมอยางเขมขนและตอเนื่องขององคกรที่ปรึกษา
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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กรอบการทํางานในเลมนี้ ซึ่งไดรับการคิดคนและพัฒนามาเปนเวลาหลายป มีความสอดคลองกันกับมาตรฐานสูงสุดของ
กระบวนการในปจจุบัน และเปนแนวทางสําคัญใหแกรัฐภาคี ผูมีสวนไดสวนเสียในโครงการ และผูเชี่ยวชาญอิสระ ในการ
ดําเนินงานจัดการและทบทวนการประเมินผลกระทบตอแหลง เมื่อพิจารณาตามเจตนารมณของขอแนะนําเกี่ยวกับการ
คุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติในระดับชาติ โดย UNESCO ป ค.ศ. 1972 จะเห็นไดวา กระบวนการน้ียังไดรับการ
ออกแบบมาเพ่ือใหสามารถนําไปใชกับแหลงมรดกในทุกรูปแบบ รวมถึงแหลงมรดกท่ีไมไดอยูในบัญชีมรดกโลก

ขาพเจามีความยินดีอยางยิ่งที่คําแนะนําฉบับปรับปรุงนี้ ยังไดเปนแหลงขอมูลสําหรับการเสริมสรางศักยภาพ และการสราง
ความตระหนักรูเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลก ซึ่งสามารถใชเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมการฝกอบรมรูปแบบกลุม หรือ
สําหรับการศึกษาดวยตนเอง เครื่องมือเพิ่มเติมเหลานี้ ซึ่งไดรับแรงบันดาลใจโดยจากแนวทาง และหลักการของอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลกโดยตรง ถูกออกแบบมาเพื่อใหใชงานไดโดยงายและมีความยืดหยุนมากที่สุดเทาที่จะทําได และสามารถ
สรางผลกระทบที่ดีตอแหลงที่โดดเดนท่ัวโลกไดอยางแนนอน

สุดทายนี้ ขาพเจาขอสงคําขอบคุณจากองคกร UNESCO ไปถึงกระทรวงสภาพอากาศ และสิ่งแวดลอม ราชอาณาจักร
นอรเวย ที่ไดสนับสนุนการพัฒนาแนวทางน้ีผานโครงการ “ICCROM-IUCN World Heritage Leadership Programme” 
ขาพเจามั่นใจวาเมื่อผูมีสวนไดสวนเสียจํานวนมากไดใชประโยชนจากคําแนะนํา และชุดเครื่องมือแลว พวกเขาจะใหการ
สนับสนุนและดําเนินการปกปกและปกปองมรดกที่เราเปนเจาของรวมกัน เพื่อประโยชนของคนรุนตอไปในอนาคต

Lazare Eloundou Assomo
ผูอํานวยการศูนยมรดกโลก
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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FOREWORD BY THE ADVISORY BODIES TO THE 
WORLD HERITAGE COMMITTEE  

This Guidance and Toolkit is a joint publication of UNESCO, the International Centre for the Study 
of the Preservation and Restoration of Cultural Property (ICCROM), the International Council on 
Monuments and Sites (ICOMOS), and the International Union for Conservation of Nature (IUCN). This 
work has been generously supported by the Norwegian Ministry of Climate and Environment, through 
the framework of the ICCROM-IUCN World Heritage Leadership Programme. 

The objective of this document is to provide impact assessment guidance for World Heritage properties, 
using a framework that can be applied to both natural and cultural properties and to small- or large-scale 
projects, either within broader Environmental and Social Impact Assessments (ESIA), or as a stand-
alone Heritage Impact Assessment (HIA). 

The scoping, research and collaborative drafting process, which included numerous meetings and 
workshops in many parts of the world, started in September 2018. In line with current best practice 
in impact assessment methodologies, this Guidance has been prepared using an integrated approach, 
taking into account the numerous requests and needs that were identified by diverse stakeholders of the 
World Heritage Convention through ICCROM’s related capacity-building activities. It incorporates and 
replaces the 2011 ICOMOS Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties 
and the 2013 IUCN World Heritage Advice Note on Environmental Assessment and is now the most

คํานําโดยองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก

คําแนะนําและชุดเครื่องมือนี้ เปนเอกสารที่เผยแพรโดยความรวมมือกันระหวางองคการ UNESCO ศูนยระหวางชาติวาดวย
การศึกษา การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM) สภาการโบราณสถานระหวางประเทศ (ICOMOS)
และองคการระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษธรรมชาติ (IUCN) โดยไดรับการสนับสนุนจากกระทรวงสภาพอากาศ และส่ิง
แวดลอม ราชอาณาจักรนอรเวย ผานกรอบการทํางานภายใตโครงการ “ICCROM-IUCN World Heritage Leadership 
Programme”

เอกสารฉบับนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อใหแนวทางการประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก โดยใชกรอบการทํางานที่นําไป
ปรับใชไดกับทั้งแหลงมรดกทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรม โครงการขนาดเล็ก หรือใหญ และสามารถรวมเขาเปนสวน
หนึ่งของการประเมินผลกระทบทางส่ิงแวดลอมและสังคม (ESIA) ในภาพรวม หรือใชในการจัดทําการประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดก (HIA) แบบแยกเด่ียวก็ได

กระบวนการรางขอบเขตการทํางาน การวิจัย และความรวมมือในการรางเอกสารรวมถึงการประชุมและการประชุมเชิง
ปฏิบัติการหลายครั้งที่จัดขึ้นในหลายพื้นที่ทั่วโลก เริ่มตนขึ้นในเดือนกันยายนป ค.ศ. 2018 คําแนะนํานี้จัดทําขึ้นโดยใช
แนวทางแบบบูรณาการ เพื่อใหสอดสอดคลองกับแนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (Best Practice) ของวิธีการประเมินผลกระทบใน
ปจจุบัน โดยมีการคํานึงถึงคํารองและความตองการจํานวนมากจากผูมีสวนไดสวนเสียหลายกลุมของอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก ผานกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพของ ICCROM คําแนะนําเลมนี้ไดผนวกรวมและใชแทน เอกสาร 2 ฉบับเดิม
ไดแก เอกสาร “ICOMOS Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties” ป 
ค.ศ. 2011 และเอกสาร “IUCN World Heritage Advice Note on Environmental Assessment” ป ค.ศ. 2013 
จนกลายเปนขอมูลอางอิงที่มีความเปน ปจจุบันท่ีสุดสําหรับการดําเนินการและพิจารณาการประเมินผลกระทบสําหรับแหลง
มรดกโลกทั้งหมด นอกจากนี้ กระบวนการและวิธีการในคําแนะนําเลมนี้ยังสามารถนําไปปรับใชกับแหลงอื่นไดอีกหลาย
ประเภท

เอกสารฉบับนี้ ประกอบไปดวยขอมูลสรุปเกี่ยวกับระบบมรดกโลก หลักการเชิงลึก และคําอธิบายกระบวนการจัดทํา HIA 
หรือ ESIA นอกจากน้ี ยังมีอภิธานศัพท ชุดเครื่องมือแนะนํา และรายการตรวจสอบสําหรับแหลงมรดกโลก คําแนะนําฉบับ
ใหมนี้จะชวยรัฐภาคี ผูจัดการมรดก ผูมีอํานาจตัดสินใจ ผูเสนอโครงการ ชุมชน และบุคคลอ่ืน ๆ ในการจัดการแหลงมรดก
โลกท่ีมีการเสนอการเปล่ียนแปลง หรือกําลังเกิดการเปล่ียนแปลงท้ังภายในและโดยรอบแหลงมรดก และอาจสงผลกระทบตอ
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) ของแหลงมรดกนั้น ๆ 

นอกจากการจัดเตรียมกรอบการทํางานในการประเมินผลกระทบในบริบทของแหลงมรดกโลกแลว คําแนะนําเลมนี้ ยังมี
หนาที่เปนแหลงขอมูลสําหรับการสรางศักยภาพ และความตระหนักรูเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลก โดยใชเปนพื้นฐาน
ในการจัดกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพที่เกี่ยวของที่ศูนยมรดกโลก องคกรที่ปรึกษา และศูนยประเภทที่ 2 ของ UNESCO
เปนผูจัด และสามารถนําไปใชในการเรียนรูดวยตนเองอีกดวย คําแนะนําน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อสนับสนุนการดําเนินการตาม
อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ควบคูไปกับเอกสารแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

องคกรท่ีปรึกษามีความเห็นวาคําแนะนําน้ีจะเปนประโยชนกับทุกคนท่ีเก่ียวของกับมรดกโลก เพ่ือนําไปใชในการระบุแนวทาง
แกไขสําหรับทั้งการปกปองแหลงมรดกโลก สนับสนุนการดําเนินการที่มีคุณภาพ ตลอดจนการพัฒนาอยางยั่งยืน

ICCROM, ICOMOS, IUCN
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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This Guidance explains how impact assessments can be used to protect the Outstanding Universal Value 
of World Heritage properties in order to manage continuity and change by informing good decision-
making in the context of UNESCO’s Convention Concerning the Protection of the World Cultural and 
Natural Heritage  – the ‘World Heritage Convention’ (UNESCO, 1972). The Convention was adopted at 
a time of great concern about the effects of rapid transformations taking place in the modern world. 
Fifty years later, the Convention has been ratified by 194 States Parties, who have put forward more 
than 1,000 heritage places for inscription, which are celebrated for their Outstanding Universal Value. 
At the same time, these transformations have become even more intense, and do not always benefit 
from prior reflection on the need to preserve the balance between people and their natural and cultural 
environment. Both the natural and the cultural heritage are important to the entire global community 
– and global cooperation is essential to ensure that heritage is not only protected but also given a role in 
contemporary society and handed over to future generations in the best possible condition. 

Changes both within and outside World Heritage properties need to be managed in line with the 
Convention’s objectives. Impact assessment can be critical for this and indeed has long been used as 
a tool in the context of World Heritage properties. The World Heritage Committee has requested that 
impact assessments should give greater consideration to the Outstanding Universal Value of World 
Heritage properties, thereby supporting States Parties in meeting their obligations under the Convention. 

This Guidance is aimed at both individuals familiar with impact assessment and those involved in the 
management and governance of World Heritage. It is structured as follows: 

 Section 2 contains the underlying principles for impact assessments in the context of World Heritage

 Section 3 explains World Heritage and the concepts on which it is based

 Section 4 discusses the need for impact assessment and describes the different types of assessment

  Section 5 addresses cases where an impact assessment is mandatory within a national or other 

บทที่ 1: บทนํา มรดกโลก

คำแนะนำเลมน้ี อธิบายวิธีการนำการประเมินผลกระทบไปใชในการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
เพ่ือจัดการความสืบเนื่องและความเปลี่ยนแปลงเพื่อนำไปสูการตัดสินใจอยางชาญฉลาด ในบริบทของอนุสัญญาวาดวยการ
คุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (UNESCO, 1972) ขององคการ UNESCO 
การรับรองอนุสัญญาดังกลาวเริ่มในชวงเวลาที่เกิดกระแสความกังวลเกี่ยวกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วท่ี
เกิดขึ้นในโลกสมัยใหม หาสิบปตอมา อนุสัญญาดังกลาวไดรับการรับรองโดยรัฐภาคี 194 ประเทศ ซึ่งไดเสนอแหลงมรดก
โลกที่ไดรับการยกยองวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลเพื่อนำขึ้นบัญชีมรดกโลกไปแลวมากกวา 1,000 แหลง ในชวงเวลา
เดียวกันนี้ การเปลี่ยนแปลงภายใตสภาวะกดดันที่มีมากขึ้นดูเหมือนวาจะไมสงผลดีตอการรักษาสมดุลระหวางมนุษย และ
สิ่งแวดลอมทางธรรมชาติและวัฒนธรรมเสมอไป มรดกทางธรรมชาติ และทางวัฒนธรรมนั้นตางเปนส่ิงที่มีความสำคัญอยาง
ยิ่งตอทุกคนบนโลก ความรวมมือในระดับนานาชาติจึงเปนปจจัยสำคัญในการทำใหแหลงไมเพียงแตจะไดรับการคุมครอง 
แตยังคงมีบทบาทหนาที่ในสังคมรวมสมัยและจะถูกสงมอบใหกับคนรุนตอไปในอนาคตในสภาพท่ีดีที่สุด

การเปลี่ยนแปลงทั้งภายในและภายนอกแหลงมรดกโลกจำเปนที่จะตองไดรับการจัดการใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของ
อนุสัญญา การประเมินผลกระทบจึงมีความสำคัญเปนอยางยิ่ง และไดถูกนำมาใชเปนเคร่ืองมือในบริบทของแหลงมรดกโลก
มาอยางยาวนาน คณะกรรมการมรดกโลกไดรองขอใหในการประเมนิผลกระทบควรคำนึงถงึคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของ
แหลงมรดกโลกใหมากข้ึนเพื่อเปนการสนับสนุนรัฐภาคีในการปฏิบัติตามเง่ือนไขภายใตอนุสัญญา

คำแนะนำฉบับนี้มุงเนนสำหรับบุคคลท่ีมีประสบการณในการประเมินผลกระทบ และผูที่เกี่ยวของในการจัดการและกำกับ
ดูแลมรดกโลก โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี
• บทท่ี 2 ประกอบดวยหลักการพื้นฐานสำหรับการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก
• บทท่ี 3 เปนคำอธิบายเกี่ยวกับมรดกโลก และแนวความคิดที่เปนรากฐานของมรดกโลก
• บทท่ี 4 กลาวถึงความจำเปนในการประเมินผลกระทบ และอธิบายประเภทของการประเมิน
• บทที่ 5 กลาวถึงกรณีที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบภายในกรอบระดับชาติหรือกรอบอื่น ๆ และมีความจำเปนที่จะ
ตองเพิ่มขอพิจารณาของมรดกโลกดวย
• บทที่ 6 กลาวถึงกรณีที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบเพื่อใหเปนไปตามเงื่อนไขของมรดกโลก แตไมจำเปนตองดำเนิน
การภายในกรอบระดับชาติ (‘การประเมินแบบแยกเด่ียว’)
• อภิธานศัพท อธิบายคำศัพททางเทคนิคที่ใชในคำแนะนำฉบับนี้
• ภาคผนวก ประกอบดวยเครือ่งมอืทีผู่ปฏบิตังิานสามารถนำไปใชในการประเมนิผลกระทบในพืน้ทีแ่หลงมรดกโลกได 
เคร่ืองมอืดังกลาวถูกจัดไวใหในรูปแบบของเท็มเพลตพื้นฐาน ซึ่งจะแสดงหนึ่งตัวอยางในหลาย ๆ แนวทางที่สามารถนำไป

ปรับใชไดในการทำงานจริงและสามารถนำไปแกไขปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. บท
ขอ

ง

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. แล
ะชุ

ด

บทที่ 2: หลักการมรดกโลก

เนื้อหาสวนนี้กลาวถึงหลักการท่ีเปนพื้นฐานในการประเมินผลกระทบทั้งหมดของแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอ
แหลงมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

1. การลงนามในอนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติของ UNESCO เปนการแสดงให
เห็นวารัฐภาคีแตละประเทศใหคำมั่นสัญญาในการปกปองและอนุรักษมรดกโลก

รัฐภาคีภายใตอนุสัญญามีหนาที่ในการระบุ คุมครอง อนุรักษ นำเสนอ และสงตอมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติไป
ยังคนรุนหลัง และทำใหแหลงดังกลาวมีบทบาทในวิถีชีวิตของชุมชน การตัดสินใจที่เกี่ยวของกับแผนงานที่ถูกเสนอน้ัน ควร
คำนึงถึงการคุมครองและอนุรักษคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดก และในบางคร้ังก็มีความจำเปนที่จะตองมีการ
ปกปองแหลง/คุณคาดานการอนุรักษอื่นดวยเชนกัน หากแหลงมรดกโลกความเส่ือมโทรมลงจนสูญเสียคุณลักษณะที่จำเปน
ตองมีในการรักษาสถานะของแหลงใหคงอยูในบัญชีมรดกโลก คณะกรรมการมรดกโลกสามารถมีมติใหถอนชื่อแหลงมรดก 
ดังกลาวออกจากบัญชีได 
   อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก มาตรา 4, 5 เปนตน

2. การประเมินผลกระทบสามารถชวยใหบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งถือเปนประเด็นที่สอดคลองกับการ
คุมครอง และอนุรักษมรดกโลก

รฐัภาคใีหคำมัน่ทีจ่ะปกปองและอนรุกัษมรดกโลกไปพรอมกบัการเพิม่ศักยภาพสงูสดุของมรดกเพือ่นำไปสูการพฒันาทีย่ัง่ยนื 
การประเมินผลกระทบสามารถนำไปใชในการประเมินความจำเปนของแผนงานที่ถูกเสนอและผลที่ตามมา เพื่อใหสามารถ
บรรลุผลลัพธดานสิ่งแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจโดยไมทำลายคุณคาโดดเดนอันเปนสากล นอกจากนี้ การการประเมิน
ผลกระทบยังสามารถชี้ใหเห็นถึงความขัดแยงกันระหวางแผนงานที่ถูกเสนอและความสำคัญของการปกปองคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา. 14 ทวิ; นโยบายการบูรณาการมุมมองการพัฒนาที่
ยั่งยืนเขาสูกระบวนการของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก วาระ UN 2030 เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน

3. รัฐภาคีจะตองแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO ใหทราบลวงหนากอนที่จะมีการพิจารณาการดำเนินการใด ๆ ที่
อาจมีผลกระทบตอมรดกโลก

กระบวนการน้ี จะใชกบัแผนงานท่ีถกูเสนอ ทีค่าดวาจะสงผลกระทบตอคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของแหลงมรดกโลก ไมวา
จะเปนในตัวแหลงพื้นท่ีกันชน หรือบริบทโดยรอบ คณะกรรมการมรดกโลก หรือศูนยมรดกโลกของ UNESCO อาจรองขอ
ใหจัดทำและสงการประเมินผลกระทบ ซึ่งควรดำเนินการกอนที่จะมีการตัดสินใจที่ไมสามารถเปลี่ยนแปลงไดเกิดขึ้น การ
ประเมินผลกระทบควรใหขอมูลเพื่อประกอบการตัดสินใจวาจะดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหรือไม ดังนั้นการตัดสินใจ
จึงไมควรเกิดกอนการประเมินหรือมีอิทธิพลตอผลลัพธของการประเมิน

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 112, 118ทวิ, 172
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

The World Heritage Convention

The specific heritage place (including attributes which may be affected)

The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. นบ
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4. การประเมินผลกระทบใด ๆ ตอแหลงมรดกโลกควรระบุถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล เชนเดียวกันกับคุณคาอื่นของ
แหลงและการอนุรักษ 

ในหลายประเทศ แผนงานท่ีถูกเสนอท่ีอาจสงผลกระทบตอมรดกโลก จะไดรับการประเมินผานกรอบการทำงานระดับชาติ
หรือกรอบการทำงานอื่นที่เปนสวนหนึ่งของการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมและสังคม (Environmental and Social
Impact Assessment) หรอืการประเมินสิง่แวดลอมระดบัยทุธศาสตร (Strategic Environmental Assessment) ในกรณี
ดงักลาว แหลงมรดกโลกควรถูกพจิารณาดวยกรอบการประเมนิทีก่วางมากขึน้ แตในกรณทีีแ่ผนงานทีถ่กูเสนอไมไดอยูภายใต
กรอบการทำงานท่ีกลาวไปขางตน ควรจัดใหมีการดำเนินการประเมินผลกระทบของแหลงแบบแยกเดี่ยว ทั้งนี้ การประเมิน
ในทั้งสองกรณีจะตองชี้ใหเห็นถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นอยางชัดเจนตอองคประกอบของแหลงที่แสดงถึงคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 118ทวิ

5. การประเมินผลกระทบควรเริม่ตนตัง้แตกระบวนการตัดสนิใจท่ีอาจสงผลกระทบตอมรดกโลก และควรดำเนนิตอไปใน
ระหวาง และหลังการดำเนินการพัฒนาและการดำเนินการ

การตัดสินใจวาโครงการจำเปนตองดำเนินการประเมินผลกระทบหรือไม (กระบวนการคัดกรอง) ควรพึงระลึกไวเสมอวา
แหลงมรดกโลกทุกแหลงมีความละเอียดออนและเปนส่ิงที่ทรงคุณคา จึงควรใชหลักของการระวังไวกอน (precautionary 
approach) กลาวคือควรมีการประเมินผลกระทบเสมอ เวนเสียแตในกรณีที่สามารถแสดงใหเห็นไดอยางชัดแจงวาแผนงาน
ที่ถูกเสนอจะไมสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล แมวา แผนงานท่ีถูกเสนอจะไมมีผลกระทบ
ในดานอื่นก็ตาม กระบวนการน้ี ชวยใหมรดกไดรับการพิจารณาลวงหนาอยางเหมาะสม และชวยใหแผนงานท่ีเสนอน้ันไดรับ
การปรับเปลี่ยน ยาย หรือถูกยับยั้งไมใหดำเนินการ กอนที่จะเกิดภาระผูกพันหรือผลกระทบที่แกไขไมไดขึ้น หากแผนงาน
ที่เสนอถูกนำไปดำเนินการ จะตองมีการติดตามผลระหวางและหลังการดำเนินการ และในระหวางการรื้อถอนและการฟน
คืนสภาพดวยหากมีความจำเปน การตรวจสอบจะชี้ใหเห็นวาจำเปนตองมีการดำเนินการเพิ่มเติมอีกหรือไมและเมื่อใด เพื่อ
ใหแนใจวามรดกโลกไดรับการคุมครองอยางตอเนื่อง
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 118 ทวิ, 172

6. การประเมินผลกระทบควรดำเนินการโดยผูเชี่ยวชาญที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะทางที่เกี่ยวของ 

คณะผูเชี่ยวชาญที่ดำเนินการประเมินผลกระทบรวมกันควรมีความเช่ียวชาญที่เกี่ยวของในดานตาง ๆ ดังนี้
• อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
• แหลงมรดที่ตองทำการประเมิน (รวมถึงองคประกอบที่อาจไดรับผลกระทบ)
• แผนงานที่ถูกเสนอ
แมวาอาจจะมีขอยกเวนบางประการ แตการประเมินจำเปนที่จะตองดำเนินการโดยคณะผูประเมินอิสระซึ่งประกอบไปดวย
ภาคสวนที่หลากหลาย และสหสาขาวิชา 
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 14

7. การประเมินผลกระทบควรสงเสริมและสนับสนุนการมีสวนรวมที่มีประสิทธิภาพ ครอบคลุม และเทาเทียมกันของ
ผูมีสิทธิ ซึ่งรวมไปถึงกลุมชาติพันธุ ชุมชนทองถ่ิน และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น ๆ 

หนึ่งในวัตถุประสงคเชิงกลยุทธของคณะกรรมการมรดกโลก คือ “สงเสริมบทบาทของชุมชนในการดำเนินการตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก” ควรมีการระบุและปรึกษาหารือกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสียทั้งหมดตั้งแตเริ่มตน 
เพ่ือใหมุมมองและความคิดเห็นท้ังหมดไดรับการพิจารณาอยางถี่ถวนในการประเมิน “The United Nations 2007 Decla-
ration on the Rights of Indigenous Peoples” ยังระบุดวยวากลุมชาติพันธุในพื้นที่จะตองไดรับสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติ
ที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) กอนที่จะมีการอนุมัติให
ดำเนินโครงการที่มีผลกระทบตอพื้นท่ีหรือดินแดนตลอดจนทรัพยากรอื่นของกลุมชาติพันธุดังกลาว รัฐภาคีไดรับการสงเสริม
ใหใชวิธีการที่ยึดหลักสิทธิมนุษยชนและขอฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and 
informed consent: FPIC) จากผูครอบครองกรรมสิทธิ์อยางเหมาะสม
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 12, 14ทวิ, 39, 119
   นโยบายการมีสวนรวมกับกลุมชาติพันธุดั้งเดิมของ UNESCO ป ค.ศ. 2018 
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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8. Impact assessment should identify a range of reasonable alternatives, and assess their potential 
impacts.

Impact assessment should consider both the negative and positive impacts of a proposed action, along 
with any alternatives, in order to establish the most sustainable option that both protects the Outstanding 
Universal Value of World Heritage properties and achieves the objectives of the proposed action. These 
may include alternative locations, scales, processes, site layouts, operating conditions, etc. It is important 
that the option not to proceed is included. 

Operational Guidelines para. 118bis

9. Impact assessment should evaluate broader trends and cumulative impacts.

A proposed action should be assessed within its larger context and not in isolation. Multiple projects of 
the same type, or a combination of different projects over time, may cause cumulative impacts which 
compound the impacts of an individual proposed action. Other factors, including climate change, may 
also make a World Heritage property vulnerable and amplify the impacts of a proposed action. The 
assessment therefore needs to consider other past, present or reasonably foreseeable future actions that 
could affect a World Heritage property. Having considered specific impacts in detail, the assessments 
should also include a final analysis of all potential impacts together. 

 Operational Guidelines para. 111d, 112

10. Impact assessment is an iterative, not a linear, process.

Many steps of impact assessment need to be informed by the results of other steps, and updated if 
necessary. For example, having assessed a proposed action’s potential negative impacts and identified 
possible mitigation measures, the impacts will need to be reassessed to ensure that the heritage/
conservation values remain safeguarded by the mitigation measures adopted. Similarly, the results of 
public consultation on a draft scoping report may lead to the reconsideration of alternatives. 

 Operational Guidelines para. 111c, d

11. Impact assessment processes should be embedded in the management system of the World Heritage 
property.

The impact assessment’s recommendations should inform management decisions, and in turn can 
draw on existing management frameworks and processes (e.g. the Statement of Outstanding Universal 
Value, identification of other heritage/conservation values, mapping of attributes, data collection). In a 
cyclical process, this can contribute to better management, monitoring, risk mitigation and feedback to 
improve future impact assessments.

 Operational Guidelines para. 108, 110

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

แห
ลง

ม

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

าห
รับ

กา

8. การประเมินผลกระทบควรระบุทางเลือกท่ีเหมาะสมและประเมินผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

การประเมินผลกระทบควรพิจารณาทั้งผลกระทบดานลบ และดานบวกของแผนงานท่ีถูกเสนอ พรอมกันกับทางเลือกอื่น ๆ 

เพ่ือกำหนดทางเลอืกท่ียัง่ยนืทีส่ดุ ทีจ่ะสามารถปกปองคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของแหลงมรดกโลกและบรรลวุตัถปุระสงค 

ของแผนงานทีถ่กูเสนอไดพรอมกัน ทางเลือกดงักลาวอาจรวมถงึการกำหนดตำแหนง ขนาด กระบวนการ ผงับรเิวณของพืน้ที่ 

สภาพการทำงาน และอ่ืน ๆ เพือ่เปนทางเลอืกใหแกโครงการ ทีส่ำคัญคือตองพจิารณาทางเลือกทีจ่ะยบัยัง้การดำเนนิการของ 

โครงการดวย

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 118ทวิ

9. การประเมินผลกระทบควรประเมินแนวโนมในวงกวางและผลกระทบสะสม

แผนงานทีถ่กูนำเสนอควรไดรบัการประเมนิภายใตบรบิททีก่วางขึน้และไดรบัการประเมนิอยางเปนองครวม โครงการประเภท

เดยีวกนัหลายโครงการหรอืโครงการท่ีแตกตางกันหลายโครงการในระยะยาว ประกอบกบัผลกระทบอันเกดิจากแผนงานทีถ่กู

เสนอ อาจกอใหเกิดผลกระทบท่ีสะสมได ปจจยัอืน่ ๆ รวมถงึการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศอาจทำใหแหลงมรดกโลกไดรบั

ความเสีย่งและผลกระทบของแผนงานท่ีถกูเสนอเพิม่มากย่ิงขึน้ การประเมนิจงึจำเปนตองพจิารณาปจจยัอืน่ทีอ่าจสงผลกระ

ทบตอแหลงมรดกโลก ทัง้ในอดตี ปจจบุนั หรอือนาคตทีค่าดการณไดตามหลกัเหตแุละผล หลงัจากพจิารณาผลกระทบเฉพาะ

ดานอยางละเอียดแลวการประเมินควรแสดงผลการวิเคราะหผลกระทบท้ังหมดท่ีอาจจะเกิดขึ้นในข้ันสุดทายไวดวย

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 111d, 112

10. การประเมินผลกระทบเปนกระบวนการแบบวัฏจักร ไมเปนกระบวนการที่เปนเสนตรง

การประเมินผลกระทบในหลายขั้นตอนจำเปนตองอางอิงผลลัพธจากขั้นตอนอ่ืน ๆ และมีการปรับปรุงหากจำเปน ตัวอยาง

เชน หลังจากประเมินผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานท่ีถูกเสนอ และระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เปนไปได

แลว จะตองทำการประเมินผลกระทบใหมอีกครั้ง เพื่อสรางความมั่นใจวาคุณคาของแหลงและการอนุรักษยังคงไดรับการ

ปกปองโดยมาตรการบรรเทาผลกระทบท่ีนำไปปรับใช ในขณะเดียวกัน ผลการปรึกษาหารือรับฟงความคิดเห็นสาธารณะ

เกี่ยวกับรางรายงานกำหนดขอบเขตการศึกษา ก็อาจนำไปสูการพิจารณาทางเลือกใหมเชนกัน

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 111c, d

11. กระบวนการประเมินผลกระทบควรอยูในระบบการจัดการของแหลงมรดกโลก

ขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบควรใหขอมูลที่เปนประโยชนเพื่อประกอบการตัดสินใจของการจัดการ และในทาง

กลบักนัขอเสนอแนะดังกลาวกส็ามารถใชประโยชนจากกรอบและกระบวนการจัดการเดมิทีม่อียู (เชน คำแถลงคุณคาโดดเดน

อันเปนสากล การระบุคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น การทำแผนที่องคประกอบ การรวบรวมขอมูล) ในกระบวนการที่

มีการทำงานเปนระบบ ระบบวัฏจักรสามารถนำไปสูการจัดการ การตรวจสอบ การลดความเส่ียง และขอเสนอแนะเพ่ือ

ปรับปรุงการประเมินผลกระทบท่ีดีขึ้นในอนาคต

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 108, 110
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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 THE WORLD HERITAGE CONTEXT FOR IMPACT 
ASSESSMENT 

This section provides an overview of the World Heritage system: the World Heritage Convention; World 
Heritage properties and their values and attributes; World Heritage governance and management; and 
links to sustainable development.

3.1 THE WORLD HERITAGE CONVENTION

The UNESCO Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1 
– the World Heritage Convention  – recognizes the importance of both natural and cultural heritage 
properties, as well as the imperative to protect and conserve them in a rapidly changing world. While 
States Parties pledge to conserve all heritage within their territories, the best-known element of the 
Convention is the World Heritage List  of those natural and cultural heritage places that are considered 
to be of ‘Outstanding Universal Value’. To be included on the List, properties must meet at least one of 
ten criteria of Outstanding Universal Value (Box 3.1), along with requirements for authenticity, integrity, 
and protection and management (see Box 3.2).2 There are many different kinds of World Heritage 
properties, both natural and cultural: places where geological features or processes can be seen, natural 
and cultural landscapes, ecosystems and natural habitats, architectural complexes, human settlements, 
archaeological sites, industrial heritage, sacred places, heritage routes and many others. They may also 
have associated intangible attributes, such as important spiritual practices or related cultural traditions, 
which are reflected in physical elements of the property.

The wide variety of heritage around the world means that the impacts which can affect World Heritage 
properties are equally diverse. For example: upstream drainage works that affect water levels at a 
freshwater site; large buildings that affect views in and out of a World Heritage property; incremental 
changes to an urban layout that was representative of a historical period; blockage of a migration route 
for an important species; or any development on a site whose pristine characteristics are central to an 
important cultural tradition. Impact assessment is a key tool for identifying, avoiding and minimizing 
such negative impacts. 

The World Heritage Convention established a World Heritage Committee , an intergovernmental body

บทที่ 3: บริบทของมรดกโลกสําหรับการประเมินผลกระทบ

มรดกโลก

เนื้อหาสวนนี้ใหขอมูลในเรื่องของภาพรวมของระบบมรดกโลก ไดแก อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก แหลงมรดกโลกกับ 
คุณคา และ องคประกอบ ของแหลงมรดก หลักธรรมาภิบาลกับการจัดการมรดกโลก และการเช่ือมโยงไปสูการพัฒนาที่
ยั่งยืน

3.1 อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก 

อนุสัญญา UNESCO วาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ1 ตระหนักถึงความสำคัญของแหลงมรดก
ทางธรรมชาต ิและทางวฒันธรรม ตลอดจนความจำเปนในการปกปองและอนุรกัษแหลงมรดกเหลานีใ้นโลกทีก่ำลังเปลีย่นแปลง
ไปอยางรวดเร็ว และถึงแมวาเนื้อหาของอนุสัญญาจะประกอบดวยการใหคำม่ันสัญญาจากรัฐภาคีในการดำเนินการอนุรักษ
มรดกทั้งหมดภายในดินแดนของตน แตองคประกอบเปนที่รูจักกันมากที่สุดของอนุสัญญา คือ บัญชีมรดกโลกซึ่งจารึก 
รายช่ือแหลงมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรมที่ไดรับการยกยองวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากล การที่แหลงมรดกจะถูก
นำมาพิจารณาเพื่อขึ้นทะเบียนไวในบัญชีไดนั้น แหลงจะตองมีคุณสมบัติตองเปนไปตามเกณฑอยางนอยหน่ึงในสิบเกณฑ
ของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (กลองขอความที่ 3.1) และขอกำหนดสำหรับ ความเปนของแทดั้งเดิม ความครบถวน
สมบูรณ และการปกปองและการจัดการ (กลองขอความที่ 3.2)2 แหลงมรดกโลกทั้งทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาตินั้นมี
หลายประเภท อาทิเชน สถานท่ีที่สามารถมองเห็นลักษณะหรือกระบวนการทางธรณีวิทยา ภูมิทัศนทางธรรมชาติและภูมิ
ทัศนทางวัฒนธรรม ระบบนิเวศและท่ีอยูอาศัยตามธรรมชาติ สถาปตยกรรม การตั้งถิ่นฐานของมนุษย แหลงโบราณคดี 
มรดกทางอุตสาหกรรม สถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ เสนทางมรดก และอื่น ๆ อีกมากมาย แหลงมรดกเหลานี้ อาจมีองคประกอบ        
ที่จับตองไมได (Intangible) เขามาเกี่ยวของ อาทิเชน การปฏิบัติทางจิตวิญญาณที่สำคัญหรือประเพณีทางวัฒนธรรมซึ่ง
สะทอนใหเห็นอยูในองคประกอบทางกายภาพประเภทตาง ๆ ของแหลงมรดกนั้น

เนือ่งจากแหลงมรดกจากท่ัวทกุมุมโลกน้ันมีความหลากหลาย ผลกระทบทีอ่าจสงผลตอแหลงมรดกโลกเหลานัน้ จงึมีผลกระทบ
ทีห่ลากหลายเชนเดยีวกัน ตัวอยางเชน งานระบายน้ำของพื้นที่ตนน้ำที่สงผลกระทบตอระดับน้ำในพื้นที่น้ำจืด อาคารขนาด
ใหญที่สงผลกระทบตอมุมมองทัศนียภาพทั้งที่อยูภายในและภายนอกพื้นที่แหลงมรดกโลก การเปล่ียนแปลงตอเติมผังเมือง
ที่เปนตัวอยางของชวงเวลาใดชวงเวลาหน่ึงในประวัติศาสตร การปดกั้นเสนทางอพยพของส่ิงมีชีวิตชนิดพันธุที่สำคัญ หรือ
การพัฒนาใด ๆ ในพื้นท่ีอันเปนศูนยกลางของประเพณีวัฒนธรรมที่สำคัญ การประเมินผลกระทบจึงเปนเคร่ืองมือสำคัญใน
การระบุ หลีกเลี่ยง และลดผลกระทบเชิงลบเหลาน้ี

อนุสัญญาคุมครองมรดกโลกไดจัดตั้งคณะกรรมการมรดกโลกซึ่งเปนองคกรระหวางรัฐบาลที่ประกอบดวยรัฐภาคีซึ่งมีหนา
ทีค่อยกำกบัดแูลบัญชมีรดกโลก อนุสญัญาดงักลาวไดรบัการสนับสนนุโดยสำนกัเลขาธิการภายในองคการ UNESCO หรือที่
รูจักกันในนาม ศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO และมีองคกรระหวางประเทศสามองคกรที่เปนองคกรที่ปรึกษา ของ
คณะกรรมการมรดกโลกตามมาตราท่ี 8.3 ของอนุสัญญา ไดแก ICCROM, ICOMOS และ IUCN คณะกรรมการมรดกโลก
จะจัดการประชุมเปนประจำทุกปเพื่อกำกับดูแล และช้ีแนะแนวทางการดำเนินการตามอนุสัญญา ซึ่งรวมถึงการตัดสินใจวา
จะขึน้ทะเบยีน หรอืถอดถอนแหลงออกจากบัญชมีรดกโลก นอกจากนี ้คณะกรรมการจะทำการตรวจสอบรายงาน สถานภาพ 
การอนรุกัษของแหลงมรดกท่ีขึน้ทะเบยีนมรดกโลก และอาจรองขอใหรฐัภาคีดำเนนิการบางอยางเมือ่พบประเดน็ ปญหาท่ีสง
ผลกระทบตอแหลง ซึ่งอาจรวมถึงการรองขอใหมีการจัดทำการประเมินผลกระทบดวย ทั้งน้ี มติของคณะกรรมการมรดก
โลก “39 COM 7” มีการกลาวถึงประโยชนที่รัฐภาคีพึงไดรับจากนำกระบวนการประเมินผลกระทบมาใชในการจัดการ
ความตอเนื่องและความเปล่ียนแปลง และสนับสนุนใหรัฐภาคีบูรณาการกระบวนการประเมินผลกระทบไปในขอกฎหมาย 
กลไกการวางแผน และการวางแผนการจัดการ

1 https://whc.unesco.org/en/convention/ 
2 หากรัฐภาคีตั้งใจท่ีจะเสนอชื่อมรดกโลกในอนาคต ละจะตองบรรจุแหลงมรดกเหลานั้นไวในบัญชีรายชื่อเบื้องตน หลักการและวิธีการของ
คําแนะนําฉบับนี้ ยังสามารถชวยปกปองและจัดการแหลงมรดกในบัญชีรายชื่อเบื้องตนไดอีกดวย
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.

กลองขอความท่ี 3.1 เกณฑคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

แหลงตองมีคุณสมบัติ ดังนี้
1. เปนตัวแทนของผลงานช้ินเอกที่เกิดจากอัจฉริยะภาพดานการสรางสรรคของมนุษย
2. แสดงออกถึงการแลกเปลี่ยนอันสำคัญในคุณคาตาง ๆ ของมนุษยตอพัฒนาการทางสถาปตยกรรม หรือเทคโนโลยี ตอ
ผลงานทางศิลปะที่แสดงถึงความยิ่งใหญ ตอการวางผังเมืองหรือการออกแบบภูมิทัศน ซึ่งเกิดขึ้นในชวงระยะเวลาหนึ่ง หรือ
ในพื้นที่วัฒนธรรมแหงหน่ึงแหงใดของโลก
3. เปนประจกัษพยานทีแ่สดงใหเหน็ความเปนเอกลักษณ หรอืทีอ่ยางนอยมคีวามสำคัญเปนพเิศษตอขนบธรรมเนยีมประเพณี 
หรืออารยธรรมที่ยังดำรงอยูหรือสาบสูญไปแลว
4. เปนตัวอยางที่โดดเดนของประเภทสิ่งปลูกสราง กลุมสถาปตยกรรมหรือเทคโนโลยี หรือภูมิทัศน ซึ่งแสดงถึงชวงเวลาที่
สำคัญชวงหนึ่ง หรือหลายชวง ในประวัติศาสตรของมนุษยชาติ 
5. เปนตัวอยางที่โดดเดนของการต้ังถ่ินฐานของมนุษย การใชประโยชนที่ดินหรือหวงทะเลที่สืบทอดกันมา ซึ่งเปนตัวแทนของ
วัฒนธรรมหนึ่ง (หรือหลายวัฒนธรรม) หรือปฏิสัมพันธระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อสิ่งแวดลอมนั้นมี
ความเปราะบางจากผลกระทบท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงที่ไมอาจแกไขใหกลับคืนได
6. มีความสัมพันธโดยตรงหรือความสัมพันธอยางเปนรูปธรรมกับเหตุการณหรือประเพณีที่ดำรงอยู กับความคิด หรือกับ
ความเช่ือ กับงานศิลปะกรรมและวรรณกรรมที่มีคุณคาความโดดเดนเปนสากล (ทั้งนี้ คณะกรรมการมรดกโลกมีความเห็น
วาถาเปนไปไดควรจะใชเกณฑในขอน้ีรวมกับเกณฑขออื่น)
7. มีปรากฏการณธรรมชาติที่โดดเดนสูงสุด หรือเปนพื้นที่ที่มีความงามตามธรรมชาติหรือมีความสำคัญทางสุนทรียศาสตร
เปนพิเศษเฉพาะตัว
8. เปนตัวอยางที่โดดเดนอันเปนตัวแทนชวงเวลาสำคัญในประวัติศาสตรของโลก ทั้งนี้ ใหหมายรวมถึงรองรอยการดำรงอยู
ชองสิ่งมีชีวิต หรือกระบวนการทางธรณีวิทยาที่สำคัญตอการเปล่ียนแปลงธรณีสันฐาน หรือลักษณะทางธรณีสัณฐาน หรือ
ภูมิศาสตรกายภาพที่สำคัญ
9. เปนตัวอยางอันโดดเดนที่แสดงใหเห็นถึงกระบวนการทางนิเวศวิทยาและชีววิทยาที่สำคัญตอเนื่องในวิวัฒนาการ และการ
พัฒนาของระบบนิเวศ และสังคมนิเวศของพรรณพืชและสัตวบนบก ในแหลงน้ำจืด ตามแนวชายฝง และในทะเล
10. เปนถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติที่มีความสำคัญ และมีคุณคามากที่สุดตอการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพใน
แหลง ทั้งน้ี ใหหมายรวมถึงถ่ินที่อยูอาศัย ของสิ่งมีชีวิตสายพันธุตาง ๆ ที่อยูในภาวะคุกคาม ซึ่งมีความโดดเดนในดาน
วิทยาศาสตร หรือการอนุรักษ

ที่มา: UNESCO, กรมศิลปากร, กรมอุทยานแหงชาติ สัตวปา และพันธุพืช ค.ศ. 2024.

กลองขอความท่ี 3.2 ความเปนของแทดั้งเดิม ความครบถวนสมบูรณ การปกปองคุมครอง และการจัดการ

ความเปนของแทดั้งเดิม เปนคำศัพทที่ใชกับมรดกทางวัฒนธรรม หมายถึง ระดับความเขาใจและความนาเชื่อถือของคุณคา
ทางมรดกของแหลงมรดกนั้น ๆ กลาวคือ คุณคาทางวัฒนธรรมของแหลงดังกลาว ไดถูกนำเสนอผานทางองคประกอบตาง 
ๆ อยางถูกตองตามความเปนจริงและนาเช่ือถือมากนอยเพียงใด องคประกอบดังกลาวอาจหมายรวมถึง รูปลักษณและการ
ออกแบบ วัสดุทั่วไปและวัสดุที่มีคุณสมบัติเฉพาะตัว การใชงานและประโยชนใชสอย ประเพณี เทคนิค และระบบการจัดการ 
ตำแหนงที่ตั้งและสภาพแวดลอม ภาษาและมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดอื่น ๆ จิตวิญญาณและความรูสึก และปจจัย
ภายในและนอกอ่ืน ๆ 

ความครบถวนสมบรูณ เปนเคร่ืองบงชีค้วามเปนองครวม และความสมบรูณของมรดกทางธรรมชาติ และ/หรอื ทางวฒันธรรม
และองคประกอบ กลาวคือ มคีวามครบถวนขององคประกอบที่จำเปนในการแสดงใหเห็นถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลมาก
นอยเพยีงใด มขีนาดเพียงพอทีจ่ะแสดงองคประกอบ และกระบวนการซึง่ถายทอดคณุคาความสำคัญของแหลง อยางครบถวน
สมบูรณ และไดรับการปกปองจากผลกระทบเชิงลบของการพัฒนาหรือการละเลย

การปกปองคุมครองและการจัดการ เกี่ยวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง ซึ่งรวมถึงการธำรงครักษาความ
ครบถวนสมบูรณและ/หรือความเปนของแทดั้งเดิม

ที่มา: UNESCO, ค.ศ. 2021.
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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3.2 WORLD HERITAGE PROPERTIES

 OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

Being included on the World Heritage List means that a heritage place has been formally recognized 
as having ‘Outstanding Universal Value’ (OUV). The concept of OUV, together with the conditions for 
its authenticity and integrity, underpins the World Heritage Convention, and all activities associated 
with properties on the List, including impact assessment (Figure 3.1). Each property on the List has 
a Statement of Outstanding Universal Value which summarizes the justification for the inscription of 
the property on the World Heritage List, and serves as a baseline for the universally recognized and 
accepted heritage/conservation values of that place. These statements can be found on the UNESCO 
World Heritage Centre’s website along with other relevant documents, such as the nomination file, 
management plans, and mission reports, among others.

Figure 3.1. The ‘three pillars’ of Outstanding Universal Value.

VALUES AND ATTRIBUTES

The Statement of Outstanding Universal Value includes a description of the values and attributes of the 
World Heritage property for which it was inscribed on the World Heritage List. The OUV, including its 
authenticity and integrity, must continue to remain protected for any property on the World Heritage 
List. These concepts are important for carrying out impact assessment in a World Heritage context. 

Values are what makes a heritage place special, and a particular combination of heritage/conservation 
values will explain why one specific place is of particular importance. In the case of a World Heritage 
property, the value that is considered to be ‘of importance for present and future generations of all 
humanity’ is its OUV (see Box 3.3 for an example). A World Heritage property may also have other 
heritage/conservation values that need to be considered in impact assessment, for instance, those that 
underpin national and local heritage designations, and/or the values held by of Indigenous peoples and 
associated communities. These may be formally designated or informally recognized. 

Attributes are the elements of a heritage place that convey its values and makes them understandable. 
They can be physical qualities, relating to the material fabric and other tangible features, but can also be 
intangible aspects such as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations 
and relationships which are reflected in physical elements of the property.  

3.2 แหลงมรดกโลก

3.2.1 คุณคาโดดเดนอันเปนสากล

การถูกขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกโลกแสดงใหเห็นวาแหลงมรดกดังกลาวไดรับการยอมรับอยางเปนทางการวามีคุณคาโดด
เดนอันเปนสากล (OUV) แนวคิดของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและรายละเอียดเงื่อนไขของความเปนของแทดั้งเดิม และ
ความครบถวนสมบูรณเปนรากฐานของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก และกิจกรรมทั้งหมดท่ีเกี่ยวของกับแหลงมรดกใน
บัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินผลกระทบ (รูปท่ี 3.1) แหลงมรดกแตละแหลงในบัญชีจะมีคำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
ซึ่งกลาวถึงเหตุผลท่ีทำใหแหลงมรดกไดรับการขึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลกและทำหนาที่เปนขอมูลพื้นฐานใหกับคุณคา
ของแหลง และการอนุรักษของแหลงอันเปนที่ยอมรับกันในระดับสากล คำแถลงดังกลาวจะปรากฏอยูบนเว็บไซตของศูนย
มรดกโลก UNESCO พรอมกับเอกสารอื่นท่ีเกี่ยวของ อาทิเชน เอกสารการเสนอรายช่ือแหลงมรดก แผนการจัดการ และ
รายงานการปฏิบัติภารกิจ เปนตน

3.2.2 คุณคาและองคประกอบ

คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลไดรวมเอาคำอธิบายเก่ียวกับคุณคา และองคประกอบของแหลงมรดกโลกที่ไดรับการ
ขึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลก OUV รวมถึง ความเปนของแทดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ จะตองไดรับการ
คุมครองอยางตอเนื่อง แนวคิดเหลานี้มีความสำคัญตอการดำเนินการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก

คุณคา คือ สิ่งที่ทำใหแหลงนั้นมีความพิเศษ ความสัมพันธระหวางคุณคาของแหลงและการอนุรักษจะชวยอธิบายวา เหตุใด
สถานที่นั้น ๆ จึงมีความสำคัญ ในกรณีของแหลงมรดกโลก OUV จะหมายถึงคุณคาใดก็ตามที่ “มีความสำคัญตอมนุษยชาติ
ทั้งมวลในปจจุบันและอนาคต” (ดูตัวอยางในกลองขอความท่ี 3.3) แหลงมรดกโลก อาจมีคุณคาของแหลงและการอนุรักษ
อื่น ที่ตองนำไปพิจารณาในกระบวนการประเมินผลกระทบ เชน คุณคาที่กำหนดความเปนแหลงมรดกของชาติและทองถิ่น 
และ/หรือ คุณคาท่ีกำหนดและยึดถือโดยกลุมชาติพันธุและชุมชนท่ีเกี่ยวของ คุณคาเหลานี้อาจถูกระบุไวอยางเปนทางการ
หรือไดรับการรับรูอยางไมเปนทางการก็ได

องคประกอบ คือ สวนประกอบใดก็ตามของแหลงมรดกที่สามารถถายทอดและสรางความรูความเขาใจตอคุณคาของแหลง
นอกจากองคประกอบจะอยูในรูปแบบของคุณสมบัติทางกายภาพที่เกี่ยวของกับโครงสรางวัสดุ และคุณสมบัติที่จับตองได
อื่นแลว องคประกอบยังสามารถอยูในรูปแบบที่จับตองไมได อาทิเชน กระบวนการ การจัดการทางสังคมหรือวัฒนธรรม
ปฏิบัติ ตลอดจนความเก่ียวโยงและความสัมพันธที่สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง

รูปที่ 3.1 ‘สามเสาหลัก’ ของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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For cultural heritage places, attributes can be buildings or other built structures and their forms, materials, 
design, uses and functions but also urban layouts, agricultural processes, religious ceremonies, building 
techniques, visual relationships and spiritual connections. For natural properties, attributes can be 
specific landscape features, areas of habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality 
(such as intactness, high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size 
and viability of wildlife populations. Attributes may extend over vast areas and may depend on processes 
occurring outside a World Heritage property.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, conservation and 
management actions. The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties to describe 
how Outstanding Universal Value is identified and conveyed, and a clear understanding of the attributes 
that convey a property’s Outstanding Universal Value is critical for their long-term protection. The 
spatial distribution of those attributes and their respective protection requirements should inform the 
boundary of the property, its buffer zone and other management actions. 

The term ‘attribute’ is particularly used for World Heritage properties to describe how Outstanding 
Universal Value is identified and conveyed (see Box 3.3). 

Box 3.3. Example of a Statement of Outstanding Universal Value (extract)

Blue Sea Marine Park and the Old Town of Heritopolis
The property is located in an  ecologically and globally outstanding region, the Blue Sea. The property 
covers 400,000 ha with a buffer zone of 600,000 ha comprising both marine and terrestrial areas. 
It is part of a larger transition area between northern and southern biogeographic zones and its 
marine systems have developed unique and different ecosystems and species, including endangered 
ecological communities. The largely undisturbed habitats include rare examples of tropical c oral reef 
systems and unique soft coral species. The property and its surrounding area also include seagrass 
beds and mangrove habitats. These habitats are home to populations of seabirds, marine mammals, 
fish, corals, sharks, manta rays and marine turtles, and the site provides important feeding grounds for 
the last remaining healthy population of endangered orange dugong. BSMP is an important larvae 
source area and hosts spawning sites for commercial fish species…  

Located on the Blue Sea coast, the historic port town of Heritopolis has played a role throughout 
history as a place of interchange between historic cultures  over time. While much of the architecture 
reflects the city’s golden age of wealth as a trading port in the 18th century, the buildings respect 
the much older urban layout that dates back to the 6th century. The 18th-century urban plan placed 
equal emphasis on the built fabric as on public green spaces within the city centre. In addition, within 
the urban fabric are a range of significant monuments from each stage of the city’s history : the 
Mausoleum of Eugenius, the Basilica of St Helena and the Great Mosque with its madrasa and baths, 
are all important architectural masterpieces of different periods . The eclectic mix of vernacular and 
monumental architecture reflects the diverse communities who have lived in the city for one and a half 
millennia and who continue to follow traditional practices today… 

Source: World Heritage Leadership
Note: In this extract, the values have been underlined (values: why is this heritage place special?) and attributes are in 
italics (attributes: how can we see those values if we visit the place?)

ในกรณีของแหลงมรดกทางวัฒนธรรม องคประกอบดังกลาวอาจหมายถึงอาคารหรือสิ่งกอสรางอื่น และรูปแบบ วัสดุ การ
ออกแบบ การใชงานและประโยชนใชสอยของอาคารหรือสิ่งกอสรางดังกลาว รวมไปถึงผังเมือง กระบวนการเกษตรกรรม 
พิธีกรรมทางศาสนา เทคนิคการกอสราง ความสัมพันธทางทัศนียภาพ และความเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณ สำหรับพื้นที่
มรดกทางธรรมชาติ องคประกอบอาจเปนลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศ พื้นที่ที่อยูอาศัย ชนิดเรือธง (flagship 
species) ลักษณะท่ีเกี่ยวของกับคุณภาพสิ่งแวดลอม (เชน ความสมบูรณ คุณภาพส่ิงแวดลอมสูง/บริสุทธิ์) ขนาดและความ
เปนธรรมชาติของแหลงท่ีอยูอาศัย ขนาดและความสามารถในการดำรงอยูของประชากรสตัวปา องคประกอบอาจขยายออก
ไปจนกนิพืน้ทีเ่ปนวงกวางและอาจเกี่ยวโยงกันกับกระบวนการที่เกิดขึ้นภายนอกแหลงมรดกโลก

องคประกอบและความสัมพันธระหวางองคประกอบควรเปนจุดสำคัญของแผนงานปองกัน อนุรักษ และการจัดการ คำวา 
“องคประกอบ” จะเจาะจงใชกับแหลงมรดกโลกเพื่ออธิบายกระบวนการระบุและถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และ
ความเขาใจในองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกอยางชัดเจนเปนส่ิงสำคัญตอการปกปอง
แหลงมรดกในระยะยาว การกระจายตวัขององคประกอบเชงิพืน้ทีแ่ละขอกำหนดในการปองกนัทีเ่กีย่วของควรใหขอมลูทีเ่ปน 
ประโยชนตอการกำหนดขอบเขตของแหลง พื้่นท่ีกันชน และแผนงานการจัดการอื่น 

ในกรณีแหลงมรดกโลก คำวา “องคประกอบ” จะใชสำหรับอธิบายการระบุและถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (กลอง
ขอความที่ 3.3)

กลองขอความท่ี 3.3 ตัวอยาง คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (สรุปมาบางสวน)

อุทยานทางทะเลบลูซี และเมืองเกาของเฮริโตโปลิส (Blue Sea Marine Park and the Old Town of Heritopolis)
แหลงนี้ตั้งอยูในบลูซี ซึ่งเปนพื้นที่ที่มีความโดดเดนทางนิเวศวิทยาและความโดดเดนระดับโลก ครอบคลุมพ้ืนที่ 400,000 
เฮกตาร โดยมีพื้นที่กันชน 600,000 เฮกตาร ประกอบดวยพื้นที่ทางทะเลและพื้นที่ภาคพืน้ดนิ ซึง่เปนสวนหนึง่ของพืน้ที่
เปลีย่นผานขนาดใหญทีอ่ยูระหวางเขตชีวภมูศิาสตรทางตอนเหนอืและตอนใต ทั้งนี้ ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่งมีชีวิตจนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย โดยรวมถึงสังคมนิเวศที่ใกลสูญพันธุ แหลงที่อยูอาศัยของ
สัตวน้ำสวนใหญซึ่งไมถูกรบกวน และตัวอยางที่หายากยิ่ง และเปนเอกลักษณของระบบ แนวปะการังเขตรอน และสายพันธุ
ปะการังออน แหลงและพ้ืนที่โดยรอบยังประกอบไปดวยทุงหญาทะเลและปาชายเลน ซึ่งเปนที่อยูอาศัยของนกทะเล สัตว
เลี้ยงลูกดวยนมในทะเล ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู และเตาทะเล อีกทั้งยังเปน แหลงอาหารที่สำคัญของพะยูน
สีสม ที่ใกลสูญพันธุ อุทยานทางทะเลบลูซี เปนพื้นที่สำคัญสำหรับการฟกตัวออน และการวางไขของปลาสายพันธุเชิง
พาณิชย...

เมืองทาประวัติศาสตรเฮริโตโปลิส ตั้งอยูบนชายฝงทะเลบลูซี ซึ่งเปนเมืองที่มีบทบาทอยางตอเนื่องในฐานะเปนสถานที่
แลกเปล่ียนระหวางวัฒนธรรมในประวัติศาสตร แมวา สถาปตยกรรมสวนใหญจะสะทอนใหเห็นถึงยุคทองของความม่ังคั่ง
ของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษที่ 18 แตอาคารเหลานี้ก็สัมพันธกับผังเมืองที่เกาแกกวามาก ซึ่งมีอายุยอนไปถึง
ศตวรรษที่ 6 ผังเมืองในสมัยศตวรรษที่ 18 ใหความสําคัญกับสิ่งกอสรางเชนเดียวกับพื้นที่สีเขียวสาธารณะใจกลางเมือง 
นอกจากนี้ ภายในเมืองยังมีโบราณสถานที่สําคัญจำนวนมากจากแตละชวงเวลาทางประวัติศาสตรของเมือง: สุสานยูจีนัส 
(Eugenius), มหาวิหารเซนตเฮเลนาและมัสยิดใหญที่มีโรงเรียนสอนศาสนาอิสลาม (madrasa) และโรงอาบน้ำ (bath) เหลา
นีล้วนแตเปนผลงานช้ินเอกทางสถาปตยกรรมทีส่าํคัญของชวงเวลาทีแ่ตกตางกนั การผสมผสานของสถาปตยกรรมพ้ืนถิน่
และโบราณสถานที่สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของชุมชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองเปนระยะเวลากวาหนึ่งพันหารอยป และ
ยังคงปฏิบัติตามประเพณีมาจนถึงปจจุบัน...

ที่มา: World Heritage Leadership
หมายเหตุ: ในขอความที่ตัดออกมาน้ี คุณคาจะถูกขีดเสนใต (คุณคา: เพราะเหตุใดแหลงนี้ถึงมีความพิเศษ) และ องคประกอบ
จะเปนพิมพเปนตัวเอียง (องคประกอบ: เมื่อเราเดินทางไปยังแหลงมรดก เราจะสามารถมองเห็นคุณคาเหลานั้นไดอยางไร?)
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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National and local values are also conveyed by attributes that may contribute to protect the conditions 
of authenticity and integrity of World Heritage properties. The relationship between attributes and 
values can be complex – one attribute might convey several values, and one value might be conveyed by 
multiple attributes. For this reason, although it is helpful to identify the OUV , national and local values 
and attributes, impact assessment should recognize that together they form an interconnected system 
and that a proposed action might impact as a whole. 

 BOUNDARIES, BUFFER ZONES AND THE WIDER SETTING

A World Heritage property is defined by a boundary, and ideally all the attributes of OUV will be located 
within that boundary. In most cases, a World Heritage property should also be surrounded by a formally 
recognized World Heritage (s)  which supports the protection of the property’s OUV and 
attributes, e.g. by providing visual access to the sky behind a significant skyline, or by connecting 
components of a World Heritage property. Buffer zones have complementary legal restrictions placed on 
their use and development to provide an added layer of protection to the World Heritage property. Maps 
illustrating both boundaries and buffer zones can be found on the World Heritage website  and they are 
a requirement for the successful submission of a nomination. Depending on the country, different legal, 
policy and management frameworks will apply to the property and buffer zone. 

Every World Heritage property is surrounded by a wider setting, which is the immediate and extended 
environment that is part of, or contributes to, its significance and distinctive character. It may relate to 
the property’s topography, natural and built environment, and other elements such as infrastructure, 
land use patterns, spatial organization and visual relationships. It may include related ecological 
and hydrological connectivity, social and cultural practices, economic processes and other intangible 
dimensions of heritage such as perceptions and associations. The wider setting might also play an 
essential role in protecting the authenticity and integrity of the property, and its management is related 
to its role in supporting the Outstanding Universal Value.3 

While buffer zones typically cover the immediate area around the World Heritage property, the 
wider setting may be unprotected or protected by different legislation. This can lead to the risk that 
a proposed action is planned for the wider setting without considering the potential impacts on the 
World Heritage property. The wider setting of the property may be shown on a map, but in many cases 
will need to be identified as part of the impact assessment scoping process. The wider setting may be 
small or indeed limited to the buffer zone, for example where views are limited for a property whose 
OUV relates to its architecture; or large, for instance where extensive wildlife corridors are needed 
to provide a migration route for animals that contribute to the property’s OUV (see Figure 3.2). Due 
to the relationship between a World Heritage property and its wider setting, some proposed actions 
might have an impact on OUV. Hence, it is important that impact assessment looks at the wider 
setting of the World Heritage property.

3.   Partially adapted from: https://www.icomos.org/charters/xian-declaration.pdf

คุณคาระดับชาติและระดับทองถิ่นยังสามารถถูกถายทอดโดยองคประกอบที่อาจมีสวนชวยในการปกปองความเปนของแท
ดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ ของแหลงมรดกโลกได ความสัมพันธระหวางองคประกอบและคุณคาตาง ๆ อาจมี
ความซับซอน องคประกอบหน่ึงอาจสื่อถึงคุณคาหลายดาน และคุณคาหนึ่งอาจส่ือผานหลายองคประกอบ ดวยเหตุผลดงั
กลาว แมวาการระบุคณุคาโดดเดนอนัเปนสากล คณุคาและองคประกอบทัง้ในระดบัชาตแิละระดับทองถิน่จะเปนประโยชน
แตการประเมินผลกระทบกค็วรจะเขาใจวาทกุองคประกอบทีก่ลาวมานัน้มคีวามเชือ่มโยงเปนระบบทีเ่กีย่วพนักนั และแผนงาน
ที่ถูกเสนอใด ๆ อาจสงผลกระทบตอระบบโดยรวมได

3.2.3 ขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ

แหลงมรดกโลกจะถกูกำกับดวยขอบเขต และตามหลักการแลวองคประกอบทัง้หมดของคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลจะต้ังอยู
ภายในขอบเขตดังกลาว โดยสวนมากแหลงมรดกโลกควรถูกลอมรอบดวยพื้นที่กันชน (bufferzone) ที่กำหนดไวอยางเปน
ทางการ พื้นที่กันชนจะชวยสนับสนุนการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และองคประกอบของแหลงมรดก ตัวอยางเชน 
การเปดมุมมองทองฟาใหเห็นเสนขอบฟาที่มีความสำคัญ หรือการเช่ือมตอสวนประกอบของแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน
จะมีขอจำกัดทางกฎหมายเพิ่มเติมในดานการใชงานและการพัฒนา เพื่อเพิ่มชั้นกลไกการปองกันใหกับแหลงมรดกโลก 
แผนที่แสดงขอบเขตและพื้นท่ีกันชนของแหลงมรดกที่ปรากฏอยูในเว็บไซตมรดกโลกถือเปนหนึ่งในเงื่อนไขการยื่นเสนอ
แหลงเพื่อขึ้นทะเบียน กรอบกฎหมาย นโยบาย และการจัดการที่แตกตางกันจะถูกนำไปปรับใชตามความเหมาะสมตอบริบท
ของแหลงมรดกโลกและพื้นท่ีกันชนในแตละประเทศ

แหลงมรดกโลกทุกแหงจะถูกลอมรอบดวยพื้นที่บริบทโดยรอบ ซึ่งหมายถึง สภาพแวดลอมที่อยูใกลเคียงและพื้นที่ตอเนื่อง 
อันเปนสวนหนึ่งของหรือเปนสวนที่เก่ียวของกับความสำคัญ และลักษณะเฉพาะของแหลงมรดก โดยอาจเกี่ยวของกับ
ภูมิประเทศของแหลง สภาพแวดลอมทางธรรมชาติและที่สรางขึ้น และองคประกอบอื่น ๆ เชน โครงสรางพื้นฐาน รูปแบบ
การใชทีด่นิ การจดัพืน้ท่ี และความสมัพนัธทางทศันภีาพ ซึง่อาจรวมถงึความเชือ่มโยงทางนิเวศวทิยาและอทุกวทิยาทีเ่กีย่วของ
การปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม กระบวนการทางเศรษฐกิจ และมิติอื่น ๆ ที่จับตองไมไดของมรดก เชน การรับรูและการ
เชื่อมโยง พื้นท่ีบริบทโดยรอบนี้อาจมีบทบาทสำคัญในการปกปอง ความเปนของแทดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ 
ของแหลงมรดก และการบริหารจัดการบริบทโดยรอบดังกลาวก็มีบทบาทในการสนับสนุนคุณคาโดดเดนอันเปนสากล3

แมวาโดยทั่วไปแลวพื้นที่กันชนจะครอบคลุมพื้นที่ใกลเคียงรอบแหลงมรดกโลก แตพื้นที่บริบทโดยรอบน้ันอาจไมไดรับการ
คุมครองหรอืไดรบัการคุมครองโดยกฎหมายท่ีตางกนัออกไป สิง่นีอ้าจนำไปสูความเส่ียงทีแ่ผนงานทีถ่กูเสนออาจถกูวางแผน 
ไวใหมกีารดำเนนิการในพืน้ทีบ่รบิทโดยรอบโดยไมไดคำนึงถงึผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้กบัแหลงมรดกโลก แมวาพืน้ทีบ่รบิทโดย
รอบของแหลงมรดกอาจจะถูกแสดงไวบนแผนท่ีอยูแลว แตในหลายกรณีมีความจำเปนที่จะตองระบุพื้นที่ดังกลาวเพื่อผนวก
เขาไปเปนสวนหน่ึงของกระบวนการกำหนดขอบเขตของการประเมินผลกระทบดวย พื้นที่บริบทโดยรอบอาจมีขนาดเล็ก
หรอืถกูจำกดัอยูภายในเขตพ้ืนทีก่นัชน อาทิเชน กรณทีีเ่มือ่มมุมองถกูจำกดัในกรณีของแหลงมรดกท่ีมีคุณคาโดดเดนอันเปน
สากลเกี่ยวของกับสถาปตยกรรม หรืออาจมีขนาดใหญ เชนในกรณีที่จำเปนตองมีทางเดินอพยพแกสัตวปาที่กวางเพียงพอ
สำหรับสัตวที่มีสวนเก่ียวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง (ดูรูปที่ 3.2) เนื่องจากแหลงมรดกโลกมีความสัมพันธ
กับพื้นที่บริบทโดยรอบ การดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอบางอยางจึงอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล 
ดังนั้นจึงเปนเรื่องสำคัญท่ีการประเมินผลกระทบจะตองคำนึงถึงบริบทโดยรอบของแหลงมรดกโลกดวย

 

3 อางอิงบางสวนมาจาก: https://www.icomos.org/charters/xian-declaration.pdf
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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Figure 3.2. Example of World Heritage property (orange), its buffer zone (grey) and interdependency on its wider setting (yellow)

3.3 WORLD HERITAGE MANAGEMENT AND GOVERNANCE AS A FOUNDATION FOR IMPACT 
ASSESSMENT

 MANAGEMENT AND GOVERNANCE 

The procedures for managing properties inscribed on the World Heritage List are set out in the Operational 
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention .4 Each State Party has a national 
authority with a designated National Focal Point to help implement the Convention at the state level. The 
governance arrangements for properties vary, although a site manager or management team is usually 
responsible for an individual World Heritage property. The UNESCO World Heritage Centre can provide 
contact details for National Focal Points and site managers and provides further information and guidance 
about the management of natural and cultural World Heritage properties on its website. 

 PROCESS FOR REQUESTING AN IMPACT ASSESSMENT 

The National Focal Point is usually responsible for informing the UNESCO World Heritage Centre about 
proposed actionsthatmayaffectapropertybeforeanyirreversibledecisionsaretaken, in linewith Paragraph 
172 of the Operational Guidelines. Site management teams may also draw attention to such actions, 
identifying the need to notify the UNESCO World Heritage Centre and carry out an impact assessment. 
Civil society representatives and other groups concerned about impacts on World Heritage properties may 

4.   Published by UNESCO since 1977. Latest revision at the time of writing this document: 2021. 
      https://whc.unesco.org/en/guidelines/

3.3 การจัดการและหลักธรรมาภิบาลของมรดกโลกอันเปนรากฐานในการประเมินผลกระทบ

3.3.1 การจัดการและการกำกับดูแล

ขั้นตอนการจัดการแหลงมรดกที่ขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลกไดถูกกำหนดไวใน “แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก”4 รัฐภาคีแตละประเทศจะมีอำนาจภายในพ้ืนที่ของตนและมี “หนวยงานระดับชาติ” พรอมกับ “หนวยประสาน
งานกลาง (National Focal Point)” ที่จัดตั้งขึ้นเพื่อชวยดำเนินการตามอนุสัญญาในระดับประเทศ แมวาลักษณะการ
ปกครองในแตละทองที่จะแตกตางกัน แตโดยท่ัวไปผูจัดการแหลงมรดก หรือคณะบริหารจัดการจะมีหนาที่รับผิดชอบตอ
แหลงมรดกโลกแตในละแหง ศูนยมรดกโลกของ UNESCO สามารถใหรายละเอียดในการติดตอแกหนวยประสานงานกลาง 
และผูจัดการแหลงมรดกใหขอมูลและคำแนะนำเพิ่มเติมเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลกทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมบน
หนาเว็บไซต

3.3.2 กระบวนการขอรับการประเมินผลกระทบ

ตามปกติแลวหนวยประสานงานกลางจะมีหนาที่รับผิดชอบในการแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO เกี่ยวกับแผนงานที่ถูก
เสนอ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกกอนที่การดำเนินการที่ไมสามารถแกไขไดจะเกิดขึ้น ดังที่ระบุไวในยอหนาที่ 172
ของแนวทางการอนวุตัตามอนุสญัญาคุมครองมรดกโลก ทมีบริหารจดัการแหลงมรดกอาจตองพจิารณาการดำเนนิการดงักลาว
และระบุวาจำมีความเปนตองแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO และดำเนินการประเมินผลกระทบหรือไม ตัวแทนภาค
ประชาสังคมและกลุมอื่น ที่มีความกังวลเกี่ยวกับผลกระทบตอแหลงมรดกโลกอาจดำเนินการติดตอศูนยมรดกโลกของ 

4 จัดพิมพโดย UNESCO ตั้งแตป ค.ศ. 1997 แกไขลาสุดในขณะท่ีเขียนเอกสารน้ี: ป ค.ศ. 2021 https://whc.unesco.org/en/guidelines/

รูปที่ 3.2 ตัวอยางแหลงมรดกโลก (สีสม) พื้นที่กันชน (สีเทา) และบริบทโดยรอบ (สีเหลือง)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)

 4
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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also contact the UNESCO World Heritage Centre, in line with Paragraph 174 of the Operational Guidelines. 
In response, the UNESCO World Heritage Centre may request additional information on the proposed 
action from the State Party, including any impact assessments carried out before actions are taken. The 
Centre reviews this information in close collaboration with the Advisory Bodies and, if the situation at a 
World Heritage property warrants the attention of the World Heritage Committee, they will put forward 
a report on the state of conservation of a property at the Committee’s next session. Upon reviewing the 
case, the Committee may also request an impact assessment, recommend that revisions be made to an 
existing impact assessment or take a position on the proposed action. If the Committee requests an impact 
assessment, it is the State Party’s responsibility to ensure that it is carried out and submitted for review, as 
requested by the Committee following the current Guidance.

Carrying out an impact assessment  is generally easier and more effective where there is a robust 
management system with effective governance measures – data collection is more straightforward, 
public input is more easily facilitated, and impacts are easier to monitor and manage. However, even if a 
World Heritage property does not have a well-functioning management system, impact assessment can 
help to improve proposed actions. For example, the baseline information collected through the impact 
assessment process can be used for other management purposes; it can act as a catalyst for stakeholders 
to come together and promote more participatory decision-making; and it can help to define what type 
of proposed actions are appropriate for the World Heritage property.

3.4   INTEGRATING A SUSTAINABLE DEVELOPMENT PERSPECTIVE INTO THE PROCESSES OF THE 
WORLD HERITAGE CONVENTION

UNESCO’s Policy for the Integration of a Sustainable Development Perspective into the Processes of 
the World Heritage Convention  (2015) explains how World Heritage properties can contribute to the 
United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development  (2015) (see Box 3.4). The policy reinforces 
the requirement to protect Outstanding Universal Value  while also considering the dimensions of 
sustainable development (environmental sustainability, inclusive social development and inclusive 
economic development), together with peace and security. These dimensions are interdependent 
and mutually reinforcing: none should have priority, and they should work together to achieve their 
individual objectives. This dual approach also applies to impact assessment in a World Heritage context 
– States Parties  should take a proactive approach to managing World Heritage and protecting OUV, 
which includes working towards sustainable development. 

Box 3.4 Policy on the integration of a sustainable development perspective into the processes of the 
World Heritage Convention (extract) 

By identifying, protecting, conserving, presenting and transmitting to present and future generations 
irreplaceable cultural and natural heritage properties of Outstanding Universal Value (OUV), the World 
Heritage Convention, in itself, contributes significantly to sustainable development and the wellbeing 
of people. At the same time, strengthening the three dimensions of sustainable development that are 
environmental sustainability, inclusive social development, and inclusive economic development, as 
well as the fostering of peace and security, may bring benefits to World Heritage properties and support 
their OUV, if carefully integrated within their conservation and management systems. 

In addition to protecting the OUV of World Heritage properties, States Parties should, therefore, 
recognise and promote the properties’ inherent potential to contribute to all dimensions of sustainable 
development and work to harness the collective benefits for society, by ensuring that their conservation 
and management strategies are aligned with broader sustainable development objectives. In this 
process, the properties’ OUV should not be compromised.

Source: UNESCO, 2015, paras 3 and 4.

UNESCO ตามดังท่ีระบุไวในยอหนาที่ 174 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ศูนยมรดกโลกของ
UNESCO อาจตอบสนองโดยการขอขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอจากรัฐภาคี รวมถึงขอมูลการประเมินผล
กระทบที่ประเมินไวกอนเริ่มการดำเนินการ ศูนยจะตรวจสอบขอมูลน้ีโดยความรวมมืออยางใกลชิดกับองคกรที่ปรึกษาและ
หากตรวจพบสถานการณในแหลงมรดกโลกที่มีความจำเปนตองนำเขาคณะกรรมการมรดกโลกเพื่อตรวจสอบพิจารณา
ศูนยมรดกโลกจะยื่นเสนอรายงานสถานะภาพการอนุรักษของแหลงภายในการประชุมครั้งตอไปของคณะกรรมการ เมื่อ
ดำเนินการตรวจสอบแลว คณะกรรมการอาจมีมติรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ แนะนำใหแกไขรายงานประเมินผลกระ
ทบเดิม หรือแสดงจุดยืนตอแผนงานที่ถูกเสนอ ทั้งนี้ หากคณะกรรมการรองขอการประเมินผลกระทบจะถือเปนความรบัผดิ
ชอบของรัฐภาคีที่จะตองดำเนินการและสงการประเมินผลกระทบกลับไปใหคณะกรรมการตรวจสอบ ตามคำรองของคณะ
กรรมการดวยแนวทางท่ีเปนปจจุบัน

โดยทั่วไปแลวการดำเนินการประเมินผลกระทบจะงายและมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นหากมีระบบการจัดการที่เขมแข็งพรอม
กันกับมาตรการกำกับดูแลที่มีประสิทธิภาพ การรวบรวมขอมูลจะมีความตรงไปตรงมามากข้ึน การจัดการการรับขอมูลจาก
สาธารณะจะงายขึ้น และผลกระทบจะงายตอการตรวจสอบและจัดการ อยางไรก็ตาม ถึงแมวาแหลงมรดกโลกจะยังไมมี
ระบบการจัดการที่มีประสิทธิภาพเพียงพอ การประเมินผลกระทบก็ยังสามารถชวยปรับปรุงแผนงานท่ีถูกเสนอได ตัวอยาง
เชน ขอมูลพื้นฐานที่รวบรวมผานกระบวนการประเมินผลกระทบสามารถนำไปใชเพื่อวัตถุประสงคในการจัดการอื่น เชน 
สามารถทำหนาที่เปนตัวชวยที่จะทำใหผูมีสวนไดสวนเสียมารวมตัวกันและสงเสริมการตัดสินใจแบบมีสวนรวมมากขึ้น 
นอกจากนี้ ยังสามารถชวยกำหนดไดวาแผนงานที่ถูกเสนอประเภทใดมีความเหมาะสมตอแหลงมรดกโลกนั้น ๆ ไดอีกดวย

3.4 การบูรณาการแนวคิดมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขาสูกระบวนการอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

นโยบายการบูรณาการแนวคิดเรื่องการพัฒนาที่ยั่งยืนเขากับกระบวนการของแหลงมรดกโลก (Policy for the Integration 
of a Sustainable Development Perspective into the Processes of the World Heritage Convention) ป ค.ศ. 
2015 ของ UNESCO อธิบายไววาแหลงมรดกโลกน้ันสามารถมีสวนรวมในแผนพัฒนาของสหประชาชาติจากการพัฒนาท่ี
ยั่งยืนป ค.ศ. 2030 (2015) (United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development (2015)) ได (ดูกลอง
ขอความที่ 3.4) นโยบายดังกลาวเนนย้ำถึงความตองการในการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ในขณะเดียวกันก็คำนึง
ถึงมิติของการพัฒนาที่ยัง่ยนื (ความยัง่ยนืทางสิง่แวดลอม การพฒันาสงัคมสำหรบัทกุคน และการพัฒนาเศรษฐกจิโดยรวม) 
ควบคูกบัสนัตภิาพและความม่ันคง มติดิานตาง ๆ เหลาน้ีตางมีความเก่ียวโยงและสงเสริมซึ่งกันและกัน ไมควรมีดานใดดาน
หนึ่งสำคัญไปกวาอีกดานและควรมีการทำงานรวมกันเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงค แนวปฏิบัติแบบคูขนาน (dual approach) 
ทีก่ลาวมานีส้ามารถนำไปใชกบัการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก และรฐัภาคคีวรใชแนวทางเชงิรกุในการจัดการ
มรดกโลกและปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และการมุงเนนไปสูการพัฒนาที่ยั่งยืน

กลองขอความที่ 3.4 นโยบายการบูรณาการมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขากับกระบวนการของอนุสัญญาคุมครองมรดก
โลก (สรุปมาบางสวน)

การจำแนก ปกปอง อนุรักษ นำเสนอ และถายทอดคุณสมบัติที่ไมอาจถูกแทนที่ไดของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) ของ
มรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ สูคนรุนปจจุบันและอนาคต ทำใหอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกมีสวนสำคัญตอ
การพัฒนาที่ยั่งยืนและความเปนอยูที่ดีของมนุษย ในขณะเดียวกันก็เสริมสรางความเขมแข็งในการพัฒนาที่ยั่งยืน 3 ดาน ไดแก 
ความยั่งยืนของส่ิงแวดลอม การพัฒนาสังคมสำหรับทุกคน และการพัฒนาเศรษฐกิจโดยรวม ตลอดจนการเสริมสรางสันติภาพ 
และความมั่นคง อาจกอใหเกิดประโยชนตอแหลงมรดกโลก และสนับสนุนคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกหาก
ไดนำมาปรับใชกับระบบการอนุรักษและการจัดการอยางระมัดระวัง

นอกเหนือจากการคุมครองคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกแลว รัฐภาคีควรตระหนักและสงเสริมศักยภาพที่มี
อยูเปนทุนเดิมของแหลงมรดก เพื่อนำไปสูความยั่งยืนในทุกมิติการพัฒนาและขับเคล่ือนเพื่อกอใหเกิดประโยชนจากสวนรวม
แกสังคม โดยใชการอนุรักษและกลยุทธการจัดการท่ีสอดคลองกับกรอบวัตถุประสงคของการพัฒนาอยางยั่งยืนที่กวางขึ้น ทั้งนี้ 
คุณสมบัติของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงนั้นตองไมถูกทำลายลงระหวางกระบวนการ

ที่มา: UNESCO, ค.ศ. 2015, ยอหนาที่ 3 และ 4.
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
� How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
� Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
� What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.  Proactive 
problem 
solving

� Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
� What are the alternatives to the proposed action? 
� What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
� How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
� Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening � Is an impact assessment needed?
� What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
� What are the property’s attributes?
� Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
� Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
� What should be the terms of reference for the impact assessment?
� What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.

3IMPACT ASSESSMENT FOR WORLD HERITAGE

This section provides an overview of impact assessment and how it can be carried out for World Heritage 
properties. It addresses cases where an impact assessment is mandatory within a national or other 
framework and World Heritage considerations also need to be included.

4.1 IMPACT ASSESSMENT

Impact assessment5 has been described as ‘thinking before acting’ (Morrison-Saunders, 2018). It 
informs the decision-making process by exploring consequences that proposed actions may have on the 
environment, or in the case of World Heritage properties, on their OUV. It should always be carried out 
before any irreversible decisions or actions are taken, so that any findings can genuinely inform a final 
decision. This ensures the best outcomes for the world’s most exceptional places and for society, both 
today and in the future. 

There are multiple stages in the development and implementation of a proposed action (Figure 4.1). An 
impact assessment needs to take place early enough to be able to influence planning: the later an impact 
assessment takes place, the less potential it has to influence the outcome. The final impact assessment 
report needs to be ready in time to help inform the decision on whether the proposed action should 
proceed, be modified or not be carried out at all – before construction or any other preparatory actions 
on the ground take place.6

Figure 4.1. Development and implementation of a proposed action. An impact assessment needs to take place at an appropriate point in 

the lifecycle of a proposed action so that it can influence that planning process and inform decision-making. 

Note: depending on the type of the proposed action, the ‘construction’ phase might instead involve other forms of preparations; whilethe 

‘operation’ phase could be any longer-term implementation and running of the proposed action. 

Impact assessment has been used since the 1970s and is now a well-established system in nearly all countries. 
Nowadays, many international finance institutions and major commercial banks require borrowers to 
show that they are safeguarding the natural and cultural heritage as a prerequisite to any lending – impact 
assessment can help with this. By the 1980s, the World Heritage Committee’s Advisory Bodies had begun to 
highlight how impact assessment could be used in a World Heritage context; over the last decade, the World 
Heritage Committee has requested impact assessments for more than 200 World Heritage properties. 

5.   
‘environmental statement’.

6.   Further introductory information on impact assessment can be found at IAIA (1999, 2009), Glasson and Therivel (2019) and 
Morrison-Saunders (2018).

เนื้อหาสวนนี้จะแสดงใหเห็นถึงภาพรวมของการประเมินผลกระทบและวิธีการดำเนินการประเมินผลกระทบในแหลง
มรดกโลก โดยรวมถึงกรณีศึกษาที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบภายในกรอบระดับชาติหรือกรอบอ่ืน ๆ และภายใต
ขอพิจารณาแหลงมรดกโลก

4.1 การประเมินผลกระทบ 

การประเมินผลกระทบ5  ไดรบัการนิยามวาเปน “การคดิกอนลงมอืทำ” (Morrison-Saunders, 2018) การประเมินผลกระทบ
จะชวยใหขอมูลท่ีชวยสนับสนุนกระบวนการตัดสินใจ ดวยการสำรวจผลพวงจากแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบตอ 
สิ่งแวดลอม หรือตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในกรณีที่เปนแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบควรดำเนินการกอนที่
จะมีการตัดสินใจหรือการดำเนินการท่ีไมสามารถแกไขได เพื่อใหขอคนพบจากการประเมินมีผลตอตัดสินใจขั้นสุดทายอยาง
มีประสิทธิภาพ กระบวนการดังกลาว จะกอใหเกิดผลลัพธที่ดีที่สุดตอแหลงมรดกอันทรงคุณคาทั่วโลก และสังคมทั้งใน
ปจจุบัน และอนาคต

การพัฒนาและการนำไปปฏิบัติของแผนงานที่ถูกเสนอมีหลายขั้นตอน (รูปที่ 4.1) การดำเนินการประเมินผลกระทบจะ
ตองเกดิขึน้รวดเรว็พอท่ีจะสงผลตอข้ันตอนการวางแผนของแผนงานทีถ่กูเสนอ ยิง่การประเมนิผลกระทบเกิดขึน้ชามากเทา
ไหร ศกัยภาพในการสงผลตอผลลัพธของแผนงานจะยิ่งนอยลง รายงานการประเมนิผลกระทบข้ันสดุทายจะตองแลวเสรจ็ทนั
เวลาท่ีจะชวยในการพิจารณาแผนงานที่ถูกเสนอ เพื่อตัดสินวาควรยินยอมใหมีการดำเนินการ ควรมีการแกไขแผนงานที่ถูก
เสนอ หรือไมควรดำเนินการ กอนท่ีการดำเนินการกอสราง หรือการเตรียมการใดๆ ในพื้นที่จะเกิดขึ้น6  

การประเมินผลกระทบถูกนำมาใชตั้งแตชวงคริสตศักราชที่ 1970 และปจจุบันไดกลายเปนระบบที่มีรากฐานม่ันคงในเกือบ
ทุกประเทศ ในปจจุบัน สถาบันการเงินระหวางประเทศหลายแหงและธนาคารพาณิชยรายใหญกำหนดใหผูกูยืมเงินจำเปน
ตองแสดงวาตนน้ันมีสวนรวมในการปกปองแหลงมรดกทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรมเพ่ือเปนหลักฐานประกอบการกู
ยมื และการประเมนิผลกระทบสามารถชวยในประเดน็ดงักลาวได นบัตัง้แตทศวรรษที ่ค.ศ. 1980 เปนตนมาองคกรที่ปรึกษา
ของคณะกรรมการมรดกโลกไดเริ่มเนนถึงความสำคัญของการนำการประเมินผลกระทบมาใชในบรบิทของมรดกโลก ใน
ชวงทศวรรษทีผ่านมา คณะกรรมการมรดกโลกไดยืน่รองขอใหมกีารประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกโลกไปแลว กวา 200 
รายการ
5 อาจมีการใชคําท่ีแตกตางกันสําหรับกระบวนการน้ีข้ึนอยูกับระบบกฎหมายของประเทศ เชน “การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม” “แถลงการณ
 สิ่งแวดลอม”
6 ดูขอมูลเบื้องตนเพิ่มเติมเก่ียวกับการประเมินผลกระทบไดที่ IAIA (ค.ศ. 1999, 2009), Glasson and Therivel (ค.ศ. 2019) และ 

Morrison-Saunders (ค.ศ. 2018)

รูปที่ 4.1 การพัฒนาและแผนงานท่ีถูกเสนอ การประเมินผลกระทบจําเปนตองเกิดขึ้นในจุดที่เหมาะสมวงจรในวัฎจักรของแผนงานที่ถูกเสนอ 

เพื่อที่จะสามารถมีอิทธิพลตอกระบวนการวางแผนและการตัดสินใจ

หมายเหตุ: ข้ึนอยูกับประเภทของแผนงานท่ีถูกเสนอ “ระยะการกอสราง” อาจเก่ียวของกับการเตรียมการรูปแบบอ่ืนแทน ในขณะท่ี “การดําเนิน
การ” อาจเปนการดําเนินการระยะยาวและการดําเนินการตามแผนงานที่เสนอ

บทที่ 4: การประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก

มรดกโลก
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage )

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 What are the alternatives to the proposed action? 
 What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  Is an impact assessment needed?
 What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 What are the property’s attributes?
 Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 What should be the terms of reference for the impact assessment?
 What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)

คําถามสําหรับการประเมินผลกระทบทั่วไป
(ตัวเอียง สื่อถึงคําถามเพิ่มเติมเมื่อพิจารณาผลกระทบตอมรดกโลก)

ตลอดระยะเวลาการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนการประเมินผลกระทบ

ก. การมีสวนรวม

1. การคัดกรอง

2. การกําหนดขอบเขตการ
ประเมิน

ข. การแกปญหาเชิงรุก

• ใครคือผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย ที่เกี่ยวของ?
• ผูครอบครองกรรมสิทธ์ิ และผูมีสวนไดสวนเสียควรมีสวนรวมอยางไร?
• มีประเด็นเรื่องความยินยอมที่ตองพิจารณา หรือไม? (เชน ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และ
เปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) ของกลุมชาติพันธุและอื่นๆ) 
• เครื่องมือที่จะชวยใหเกิดการมีสวนรวมของกลุมตางๆ ควรใชเคร่ืองมือใดบาง โดยเฉพาะกลุมที่ถูก
ริดรอนสิทธิมาแตดั้งเดิม?

• จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบหรือไม?
• คุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกและคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น คืออะไร? 
• องคประกอบของแหลงคืออะไร?
• แผนงานที่ถูกเสนอสอดคลองกับ OUV ของแหลงมรดกโลกหรือไม?
• แผนงานที่ถูกเสนอมีโอกาสที่จะสงผลกระทบถึง OUV โดยไมคำนึงถึงแหลงท่ีตั้ง หรือไม?
• แผนงานที่ถูกเสนอไมวาจะตั้งอยูที่ใดจะมีผลกระทบตอ OUV หรือไม?
• การประเมินควรครอบคลุมขอมูลผลกระทบ พื้นที่ทางภูมิศาสตร และชวงระยะเวลาใด?
• ขอกำหนดโครงการ (term of reference) สำหรับการประเมินผลกระทบควรเปนอยางไร?
• ขอมูลสำคัญอะไรบางท่ีจำเปน และมีขอมูลนั้นอยูหรือไม? ถาไม การประเมินที่ถูกตองสามารถเปนไปไดตาม 
  แหลงขอมูลท่ีมีอยูหรือไม? (ดูเพ่ิมเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ ดานบน)

• แผนงานที่ถูกเสนอ มีความจำเปนหรือไม? ดีกวาไหมที่จะ ‘ไมทำ’?
• อะไรคือทางเลือกอื่น นอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอ?
• ตัวเลือกใดท่ีเปนที่ตองการหรือเปนมิตรตอสิ่งแวดลอมมากที่สุดในการบรรลุวัตถุประสงคของขอเสนอ?
• จะหลีกเล่ียงหรือลดผลกระทบดานลบของแผนงานท่ีถูกเสนอไดอยางไร? จะหลีกเลี่ยง/ลดผลกระทบเหลานี้
  ตอ OUV และองคประกอบของ OUV ไดอยางไร?
• มีโอกาสท่ีจะสรางหรือเพ่ิมผลกระทบเชิงบวกจากแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือไม? เพื่อเพ่ิมประสิทธิภาพการ
  จัดการ OUV

4.1.1 กระบวนการประเมินผลกระทบ
การประเมินผลกระทบควรเริ่มตั้งแตชวงที่เริ่มตนการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ และการประเมินดังกลาวควรใหขอมูลที่
สงผลตอกระบวนการวางแผนโดยรวมทั้งหมด

การประเมินประกอบไปดวย 11 ขั้นตอน (ตาราง 4.1) ขั้นตอนเหลานี้มีความยืดหยุน และสามารถนำไปปรับใหเขากับ
ประเภทและตำแหนงที่ตั้งของแผนงานที่ถูกเสนอน้ันๆ

โดยทั่วไปแลว การประเมินผลกระทบจะดำเนินการโดยทคณะผูเชี่ยวชาญอิสระซึ่งมีหนาที่รายงานประเด็นหัวขอตอไปนี้
 1) รายละเอียดการวางแผนแผนงานที่ถูกเสนอของเจาของโครงการ
 2) การตัดสินใจของหนวยงานที่เกี่ยวของวาควรอนุญาตใหดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหรือไม

การประเมินผลกระทบควรรวมถึงองคประกอบที่สำคัญในการมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสีย 
อีกทั้งหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดกและชุมชน

คูมือฉบับนี้ แตกตางจากเอกสารแนวทางการประเมินผลกระทบอื่นๆ ตรงที่คำแนะนำฉบับนี้ สนับสนุนใหเกิดการมีสวนรวม
ของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย และการแกไขปญหาเชิงรุกตลอดระยะเวลาของกระบวนการประเมิน
ผลกระทบทั้งหมด เนื่องจากการมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย ในการปกปองคุมครองและ
การบริหารจัดการแหลงมรดกโลกน้ันมีความสำคัญ และวัตถุประสงคพื้นฐานของการประเมินผลกระทบคือการพิจารณาทาง
เลือก และแนวทางการบรรเทาผลกระทบที่จะสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง

ตารางที่ 4.1 ภาพรวมของกระบวนการประเมินกระทบ
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage )

Steps of impact assessment 

3. Baseline  What are the current conditions?
 How would the baseline change in the future in the absence of the proposed action?
 What are the current conditions of the World Heritage property and the attributes that 

support its OUV and other heritage/conservation values?
 How is the property managed?
 What was the property’s state of conservation at the time of inscription?

4. The proposed 
action and 
alternatives

 What is being proposed (plans, description, visualizations etc.)?
 How would it be implemented?
 Is there enough information to assess the proposed action?
 What are reasonable alternatives to the proposed action that would avoid or reduce any 

negative impacts and still achieve the objectives of the proposed action?
(See also ‘A. Participation’ and ‘B. Proactive problem solving’ above)

5. Identifying 
and predicting 
impacts

 What environmental, social and other related impacts would result from the proposed 
action and any alternatives?

 What changes to OUV and other heritage/conservation values would occur as a result of the 
proposed action, both positive and negative?

6. Evaluating 
impacts

 How significant are the impacts of the proposed action and any alternatives?
 How significant are the impacts to the OUV and other heritage/conservation values, given 

the international importance of World Heritage?

7. Mitigation 
and 
enhancement

 What are reasonable alternatives to the proposed action that avoid or reduce any 
negative impacts and achieve the objectives of the proposed action?

 What mitigation measures are necessary to avoid or minimize any predicted negative 
impacts? 

 What are the positive impacts? Can they be enhanced? 
 Can negative impacts on the OUV and other heritage/conservation values be avoided? If 

negative impacts cannot be fully avoided, how can they be minimized to a level that they are 
no longer of concern?

 How significant are the residual (post-mitigation) impacts?
(See also ‘A. Participation’ and ‘B. Proactive problem solving’ above)

8. Reporting  How should the process and conclusions of the impact assessment be  
communicated?

9. Reviewing the 
report

 Does the report meet its terms of reference?
 Is it ‘fit for purpose’ for decision-making?

(See also ‘A. Participation’ above)

10. Decision- 
making

 Is the proposed action the best possible, given identified alternatives?
 Should the proposed action be given approval? 
 If so, under what terms or conditions (mitigation measures)?

(See also ‘B. Proactive problem solving’ above)

11. Follow-up  How should the mitigation measures be implemented?
 What should be done to monitor and manage the proposed action and by whom?

Table 4.1. Overview of the impact assessment process (cont.)

คําถามสําหรับการประเมินผลกระทบทั่วไป

(ตัวเอียง สื่อถึงคําถามเพิ่มเติมเมื่อพิจารณาผลกระทบตอมรดกโลก)

3. การประเมินพื้นฐาน

4. แผนงานที่ถูกเสนอ และ
ทางเลือกอ่ืน ๆ 

5. การระบุและคาดการณ
ผลกระทบ

6. การประเมินผลกระทบ

 

9. การทบทวนรายงาน

10. การตัดสินใจ

8. การรายงาน

11. การติดตามผล

7. การบรรเทาผลกระทบ
และการเพิ่มประสิทธิภาพ

• สภาพปจจุบันเปนอยางไร?
• การเปล่ียนแปลงของขอมูลพื้นฐานจะเปนอยางไรในอนาคตหากไมมีแผนงานที่ถูกเสนอ?
• สภาพปจจุบันของแหลงมรดกโลกและองคประกอบที่สนับสนุน OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษ
• อื่นเปนอยางไร?
• แหลงมรดกไดรับการจัดการอยางไร?
• สถานภาพของการอนุรักษแหลงมรดก ณ เวลาที่ถูกขึ้นทะเบียนเปนอยางไร?
• แผนงานที่เสนอคืออะไร? (แผน คำอธิบาย การแสดงภาพประกอบ และอื่นๆ) 
• จะนำแผนงานไปปฏิบัติอยางไร?
• มีขอมูลเพียงพอที่จะประเมินการแผนงานที่ถูกเสนอ หรือไม?
• มีทางเลือกอื่นที่สมเหตุสมผลสำหรับแผนงานที่ถูกเสนอ ที่จะสามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ และ
  ยังคงบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอหรือไม? 
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ และ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

• มีผลกระทบดานสิ่งแวดลอม สังคม และอื่นๆ ที่เกี่ยวของท่ีเปนผลมาแผนงานที่ถูกเสนอ และทางเลือกอื่น ๆ 
อยางไร?
• แผนงานที่ถูกเสนอจะกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงใดตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ทั้งใน
เชิงบวกและเชิงลบ?

• ผลกระทบของแผนงานท่ีถูกเสนอ และทางเลือกอื่นๆ มีนัยสำคัญเพียงใด?
• เม่ือพิจารณาถึงความสำคัญของแหลงมรดกในระดับนานาชาติ ผลกระทบของแผนงานที่มีตอ OUV 
  และคุณคาของมรดกและการอนุรักษดานอื่นๆ มีนัยสำคัญเพียงใด?

• รายงานเปนไปตามขอกำหนดโครงการหรือไม 
• ‘เหมาะสมกับวัตถุประสงค’ สำหรับใชในการตัดสินใจหรือไม? 
   (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ ดานบน)

• แผนงานที่ถูกเสนอเปนทางเลือกที่ดีที่สุดเทาที่จะเปนไปไดหรือไม? 
• แผนงานที่ถูกเสนอควรไดรับการอนุมัติหรือไม?
• หากเปนเชนนั้น อยูภายใตขอกำหนดหรือเงื่อนไขใด (มาตรการบรรเทาผลกระทบ)?
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

• ควรส่ือสารกระบวนการและขอสรุปของการประเมินผลกระทบอยางไร?

• มีมาตรการบรรเทาผลกระทบควรจะนำไปดำเนินการอยางไร?
• จะทำการติดตามตรวจสอบและจัดการแผนงานที่ถูกเสนอไดอยางไร และโดยใคร?

• ทางเลือกใดท่ีสมเหตุสมผลนอกเหนือไปจากแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งสามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ                                                     
  ใดๆ และบรรลุวัตถุประสงคของการดำเนินการตามที่เสนอได?
• มาตรการบรรเทาผลกระทบใดที่จำเปนเพ่ือหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบดานลบที่คาดการณไวใหเหลือ
  นอยที่สุด?
• ผลกระทบเชิงบวกคืออะไร? สามารถพัฒนาตอยอดไดหรือไม?
• สามารถหลีกเล่ียงผลกระทบดานลบตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ไดหรือไม หากไม 
  สามารถหลีกเล่ียงผลกระทบดานลบไดอยางเต็มที่ จะลดผลกระทบใหเหลือนอยที่สุดไดอยางไรเพ่ือไมใหเกิด  
  ผลกระทบในระยะยาว? 
• ผลกระทบท่ีเหลือ (หลังการบรรเทาผลกระทบแลว) มีนัยสำคัญเพียงใด?
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ และ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

ขั้นตอนการประเมินผลกระทบ

ตารางที่ 4.1 ภาพรวมของกระบวนการประเมินกระทบ(ตอ)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)

 4

20

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

4.2 TYPES OF IMPACT ASSESSMENT

Broadly speaking, there are two main types of impact assessment that can be carried out at different 
scales, depending on the nature of the proposed action, and can focus on specific issues, including 
heritage: 

i)   Environmental and Social Impact Assessment (ESIA); if the assessment focuses on heritage it may 
be called a Heritage Impact Assessment (HIA).

ii)  Strategic Environmental Assessment (SEA)

Environmental and Social Impact Assessment  (ESIA) , also known as an Environmental Impact 
Assessment (EIA), refers to an assessment of the impacts of a specific proposed action at a project level. 
The assessment is normally carried out on larger projects, with significant potential environmental 
impacts, but in some cases can cover small-scale projects at sensitive locations. Almost every country in 
the world has an existing ESIA system that aims to protect the both the natural, as well as the cultural, 
environment. Large multilateral financial institutions, such as development banks, typically require 
an impact assessment – including an assessment of impacts on natural and cultural heritage – for 
particular kinds of projects. 7 Indeed, many international banks that have signed the Equator Principles 8 
now include impact assessment as a standard planning tool and use it to screen proposed actions. 
ESIAs often include assessment of impacts on heritage, as well as other environmental and social 
considerations. Section 5 of this Guidance explains how World Heritage and OUV should be considered 
as part of a wider ESIA. 

Heritage impact assessments  are project-specific assessments that focus on the potential effect on a 
heritage place’s OUV and other heritage/conservation values. In the context of World Heritage properties, 
a Heritage Impact Assessment should focus on identifying and assessing negative and positive impacts 
on the attributes which convey the Outstanding Universal Value  of the World Heritage property. Section 
6 discusses how to consider World Heritage issues as part of such an assessment.              

In addition to an ESIA, a growing number of countries also require impact assessment of the preceding 
policies, plans and/or programmes that set the context for individual projects – this is referred to as 
a Strategic Environmental Assessment (SEA) . By proactively considering heritage issues early in the 
planning process, SEA can inform better decision-making when projects are being considered. 

SEA is also better suited than ESIA to assessing the cumulative impacts of multiple projects at a 
landscape/regional scale (including those that do not require ESIA); and at setting strategic and 
generic mitigation measures that can apply consistently to all projects. Figure 4.2 summarizes the main 
differences between ESIA and SEA. 9   

In impact assessment the word ‘environment’ includes physical, biological, resource use, social, 
cultural, health, and economic dimensions, so it can be applied equally to both natural and cultural 
World Heritage. 

7. For example, see the International Finance Corporation’s Performance Standard 8: Cultural Heritage (IFC, 2012) 
8. https://equator-principles.com/
9. Further information on SEA can be found in OECD-DAC (2006) and UNECE (2012).

4.2 ประเภทของการประเมินผลกระทบ

โดยทั่วไปแลว การประเมินผลกระทบถูกจำแนกออกเปนสองประเภทหลัก ซึ่งสามารถนำไปดำเนินการไดในระดับที่แตกตาง
กันตามแตลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ และยังสามารถมุงเนนไปที่ประเด็นใดประเด็นหนึ่งโดยเฉพาะ ซึ่งรวมถึงประเด็น 
ทางดานมรดกดวย
1) การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Impact Assessment/ESIA) หาก
การประเมินมุงเนนไปทีแ่หลงมรดก อาจเรยีกวา การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดก (Heritage Impact Assessment 
/HIA)
2) การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment /SEA)

การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม(ESIA) ที่เรียกวา การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม (EIA) หมายถึง การ
ประเมนิผลกระทบของแผนงานท่ีถกูเสนอเฉพาะในระดับโครงการ โดยปกตกิารประเมนิจะดำเนนิการกบัโครงการขนาดใหญ 
ที่มีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมอยางมีนัยสำคัญ แตในบางกรณีอาจครอบคลุมโครงการขนาดเล็กในพื้นที่ที่มีความละเอียดออน 
เกือบทุกประเทศในโลกมีระบบการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (ESIA) ซึ่งมีจุดมุงหมายเพื่อการรปกปองท้ัง
สิ่งแวดลอม ทางธรรมชาติและวัฒนธรรมอยูแลว สถาบันการเงินพหุภาคีขนาดใหญ เชน ธนาคารเพ่ือการพัฒนา มักจะตอง
มีการประเมินผลกระทบ รวมถึงการประเมินผลกระทบตอมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรม สำหรับโครงการบางประเภท7 
นอกจากนี้ ธนาคารระหวางประเทศหลายแหงที่ลงนามในขอตกลง ‘การปกปองความเส่ียงสำหรับสถาบันการเงิน’ (Equa-
tor Principles)8 ในปจจุบันไดผนวกรวมการประเมินผลกระทบเขาเปนหนึ่งในเคร่ืองมือการวางแผนมาตรฐานและใชในการ
คดักรองแผนงานทีถ่กูเสนอ การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมมกัจะรวมเอาการประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกและการ
พจิารณา ดานสิ่งแวดลอมและสังคมอื่นๆ ไวเปนสวนหนึ่งของกระบวนการ เน้ือหาในบทที่ 5 ของคำแนะนำเลมนี้จะกลาวถึง
วิธีการในการพิจารณารวมเอาแหลงมรดกโลก และ OUV เขาเปนสวนหนึ่งของ ESIA

การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกเปนการประเมินเฉพาะในระดับโครงการท่ีมุงเนนในเรื่องของผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
กับ OUV ของแหลงและ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ในบริบทของแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดกควรมุงเนนไปที่การระบุและประเมินผลกระทบเชิงลบและเชิงบวกตอองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากลของแหลงมรดกโลก เนื้อหาในบทท่ี 6 จะกลาวถึงวิธีการพิจารณาประเด็นเกี่ยวเน่ืองกับมรดกโลกซึ่งเปนสวนหน่ึง
ของการประเมินดังกลาว

นอกเหนือจากการประเมิน ESIA แลว มีหลายประเทศที่มีความตองการการประเมินผลกระทบในระดับนโยบาย แผน และ/
หรอืแผนงานทีเ่กดิขึน้กอนหนาโครงการและมบีทบาทสำคญัในการกำหนดบรบิทสำหรบัแตละโครงการ การประเมินรปูแบบนี้ 
เรียกวาการประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment/SEA) ซึ่งการพิจารณา
เชิงรุกในประเด็นท่ีเกี่ยวเนื่องกับมรดก ตั้งแตเริ่มกระบวนการวางแผนจะสามารถนำขอมูลจาก SEA มาประกอบการตัดสินใจ
ในการพิจารณาโครงการแตละโครงการไดดีขึ้น

SEA จะมีความเหมาะสมมากกวา ESIA ในกรณีที่ถูกนำมาใชประเมินผลกระทบสะสมของโครงการหลายโครงการที่มีขนาด
ใหญ/ระดับภูมิภาค (รวมถึงโครงการที่ไมตองการ ESIA) และในการกำหนดมาตรการบรรเทาผลกระทบเชิงกลยุทธและ
มาตรการทั่วไปที่สามารถนำไปปรับใชไดอยางสม่ำเสมอกับทุกโครงการ รูปที่ 4.2 แสดงการสรุปเปรียบเทียบขอแตกตางที่
สำคัญระหวาง ESIA และ SEA 9

 ในการประเมินผลกระทบ  คำวา “สิ่งแวดลอม” หมายรวมถึง ทางกายภาพ ชีวภาพ การใชทรัพยากร สังคม
  วัฒนธรรม สุขภาวะ และมิติทางเศรษฐกิจ ซึ่งสามารถนำมาประยุกตใชไดกับทั้งมรดกโลกทางธรรมชาติและวัฒนธรรม
  อยางเทาเทียมกัน

7 ตัวอยางดูไดที่ the International Finance Corporation’s Performance Standard 8: Cultural Heritage (IFC, ค.ศ. 2012)
8 https://equator-principles.com/
9 ขอมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับ SEA สามารถพบไดใน OECD-DAC (ค.ศ. 2006) และ UNECE (ค.ศ. 2012)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Figure 4.2. The difference between SEA and ESIA. Source: Content adapted from CSIR, 1996; World Heritage Leadership.

As Figure 4.2 shows, SEA can provide a context and framework for considering individual projects 
and their ESIAs. SEA and ESIA are complementary processes that can be applied at the same World 
Heritage property when appropriate, and on multiple occasions. SEA has the advantage of being more 
proactive and strategic, and can consider issues on a larger landscape scale, potentially reducing external 
pressure on World Heritage and supporting decision-making before any specific projects are proposed. 
ESIA can then help understand a specific proposed action in detail and ensure there are no potential 
negative impacts on Outstanding Universal Value. For example, an SEA for a regional or national 
transport network can provide a framework for the impact assessments of individual transport projects 
by identifying environmental constraints, preferred alternatives, and likely cumulative impacts. It can 
also set conditions (‘ mitigation measures’) for subsequent projects that help to protect valued assets, 
including heritage. However, the SEA will not remove the need to undertake ESIAs for the individual 
transport projects. 

The principles and overall approaches outlined in this Guidance are relevant to SEA and a future 
guidance document will be prepared to address SEA in more detail.

Finally, the various national, regional and international standards developed by the finance sector should 
be noted.10 All forms of impact assessment should meet these as minimum requirements and, in a 
World Heritage context, assessments should aim to reach the most exemplary standards.

10.   See World Bank (2018); OECD-DAC (2006); and IFC (2012). 

 

SEA
Strategic Environmental Assessment

ESIA/HIA
Environmental and Social Impact Assessment
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Policies, plans and/or programmes (‘strategic actions’) Projects with significant environmental impacts

Usually a planning authority (public), usually via a consultantProject proponent (public or private), usually via a consultant

Informs decisions on policy/plan/programme development Informs decisions on project permitting/licensing

More limited requirements worldwide: e.g. required for plans and 
programmes but not policies in European Union countries

Required in most jurisdictions; also by most multilateral financial 
institutions (ESIA only)

More strategic, proactive, political, broad-brush More reactive, technical, specific, detailed  

Identifies more general environmental/sustainability implications of 
the proposed policy/plan/programme

Identifies specific impacts of the proposed project

Focuses on whether thresholds/standards are exceededAssesses impacts of other projects jointly with project impacts

Aims to set generic mitigation measures applicable to all projects 
arising from the policy/plan/programme, with a focus on achieving 

sustainability objectives

Aims to avoid/minimize impacts of the project

Considers potentially greater number of strategic alternatives: 
why, how, where

Considers limited number of specific alternatives: where, how
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ดังที่แสดงใหเห็นในรูปท่ี 4.2 SEA สามารถกำหนดบริบท และวางกรอบการดำเนินงานของการพิจารณาโครงการและการ
จัดทำ ESIAs กระบวนการ SEA และ ESIA นั้นมีความสอดคลองสงเสริมซึ่งกันและกัน และสามารถนำมาปรับใชกับ แหลง
มรดกโลก แหลงเดียวกันไดหลายโอกาสตามความเหมาะสม จุดเดนของ SEA คือการดำเนินงานที่มีความเปนเชิงรุก และ
เชงิกลยทุธมากกวา และสามารถพจิารณาประเดน็ปญหาในภาพกวาง มศีกัยภาพในการลดแรงกดดันจากภายนอกตอมรดกโลก 
และสนับสนุนการตัดสินใจกอนการเสนอโครงการ สวน ESIA จะเปนการศึกษาทำความเขาใจตัวแผนงานที่ถูกเสนออยาง
เฉพาะเจาะจงโดยละเอียด และปองกันไมใหเกิดผลกระทบเชิงลบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ตัวอยางเชน SEA ของ
เครือขายการขนสงระดับภูมิภาคหรือระดับชาติ สามารถใชเปนกรอบการประเมินผลกระทบใหแกโครงการขนสงเฉพาะ
โครงการได โดยการระบขุอจำกัดดานสิง่แวดลอม ทางเลือกทีเ่หมาะสมในการดำเนนิการ และผลกระทบสะสมท่ีมอีาจเกดิขึน้ 
นอกจากนี้ ยังสามารถสรางขอกำหนด (‘มาตรการบรรเทาผลกระทบ’) ของโครงการที่ตามมาเพ่ือชวยปกปองสิ่งที่มี
คุณคา รวมถึงแหลงมรดก อยางไรก็ตาม SEA ไมไดลดความจำเปนในการจัดทำ ESIA ของโครงการคมนาคมแตละโครงการ

หลักการและแนวทางโดยรวมท่ีระบุไวในคำแนะนำน้ีมีความเก่ียวของกับ SEA และเอกสารคำแนะนำในอนาคตจะมีการจัด
ทำขึ้นเพิ่มเติม เพื่อกลาวถึง SEA ในรายละเอียด

สุดทายนี้ ควรใหความสนใจมาตรฐานระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับนานาชาติที่พัฒนาโดยภาคการเงิน10 การประเมนิ
ผลกระทบทกุรปูแบบควรเปนไปตามมาตรฐานอนัเปนขอกำหนดขัน้ตำ่ดงักลาว และการประเมินในบรบิท มรดกโลกควรมุง
ประสงคใหไดตามมาตรฐานอันเปนแบบอยางที่ดีที่สุด

10 ดู World Bank (ค.ศ. 2018); OECD-DAC (ค.ศ. 2006); และ IFC (ค.ศ. 2012)

รูปที่ 4.2 ความแตกตางระหวาง SEA และ ESIA  
ที่มา: เนื้อหาดัดแปลงจาก CSIR, 1996; World Heritage Leadership.
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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4.3  ASSESSING IMPACTS ON WORLD HERITAGE

Assessment of impacts on World Heritage involves determining whether the proposed action would 
affect the property’s Outstanding Universal Value  and other heritage/conservation values (see   noitceS
3.2). As a proposed action should not be detrimental to a property’s OUV, the focus of the assessment 
should change from ‘What is the impact of this project/plan?’ to ‘What is its impact on OUV?’ 

This requires an understanding of the attributes that contribute to the OUV of the World Heritage 
property and its other heritage/conservation values, within its boundary, buffer and wider setting, 
which may then mean that the scope of the assessment should be extended to include the relevant 
geographical, ecological and landscape areas around the heritage, while also considering the direct, 
indirect and cumulative impacts (Figure 4.3). 

Figure 4.3. Identifying wider changes that could affect OUV. Changes to the wider setting can affect the OUV of a World Heritage property, 

other heritage/conservation values, and attributes. The scoping stage should identify those wider changes that could affect OUV and include 

them in the impact assessment to consider all direct, indirect and cumulative impacts.

4.4 DETERMINING THE TYPE OF IMPACT ASSESSMENT NEEDED

Where a proposed action has the potential to affect a World Heritage property’s Outstanding Universal 
Value and other heritage/conservation values, either alone or jointly with other actions (‘ cumulative 
impact’), then an assessment of the action’s effects on the OUV and other values should be carried 
out before the action can go ahead. It is the shared responsibility of the National Focal Point , site 
management and relevant consent authorities of the State Party to ensure that the appropriate form of 
impact assessment is carried out, normally paid for by the project proponent. 
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4.3 การประเมินผลกระทบตอมรดกโลก

การประเมนิผลกระทบตอมรดกโลกเก่ียวของกับการพจิารณาวาแผนงานทีถ่กูเสนอจะสงผลกระทบตอ คณุคาโดดเดนอนัเปน
สากล ของ แหลงมรดกและคุณคาของแหลง และการอนุรักษอื่น หรือไม (ดูตอนที่ 3.2) เนื่องจากแผนงานที่ถูกเสนอ
ไมควรสงผลเสียตอ OUV ของแหลง การใหความสำคัญในการประเมินจึงควรเปลี่ยนจาก “โครงการ/แผนนี้มีผลกระทบ
อยางไร?” เปน “ผลกระทบตอ OUV คืออะไร”

กระบวนการดังกลาวตองการความเขาใจใน องคประกอบ ที่สนับสนุน OUV ของ แหลงมรดกโลก และคุณคาของแหลง 
และการอนุรักษอื่น ภายในขอบเขตของแหลง เขตพื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ ซึ่งหมายความวาอาจมีการขยาย
ขอบเขตของการประเมินใหครอบคลุมพื้นท่ีที่เกี่ยวของทางภูมิศาสตร ระบบนิเวศ และภูมิทัศนโดยรอบ แหลงมรดก โดย
คำนึงถึงผลกระทบทางตรง ทางออม และผลกระทบเชิงสะสม (รูปที่ 4.3)

4.4 การกำหนดประเภทของการประเมินผลกระทบที่จำเปน

ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอมีแนวโนมท่ีจะสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลก และคุณคามรดก/การอนุรักษอื่น 
ไมวาจะเปนแผนงานเด่ียวหรอืรวมกบัการดำเนินการอืน่ (ผลกระทบสะสม) ควรประเมนิผลกระทบของการดำเนนิการทีม่ตีอ
OUV และ คุณคาอื่นๆ กอนท่ีจะเกิดการดำเนินการ ถือเปนความรับผิดชอบรวมกันของหนวยประสานงานกลาง ผูจัดการ
แหลง และหนวยงานท่ีเก่ียวของท่ีไดรบัความยนิยอมของรฐัภาคีเพือ่รบัรองวาการประเมินผลกระทบไดดำเนนิการในรปูแบบ
ที่เหมาะสมซึ่งโดยปกติเจาของโครงการเปนผูรับผิดชอบคาใชจาย

รูปที่ 4.3 การระบุการเปล่ียนแปลงท่ีกวางขึ้นซึ่งอาจสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล การเปลี่ยนแปลงบริบทโดยรอบอาจสงผลตอคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก คุณคาของมรดก/การอนุรักษ และคุณลักษณะอื่น ๆ ในขั้นตอนของการกําหนดขอบเขตควรระบุการ
เปลี่ยนแปลงในวงกวางที่อาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และรวมไวในการประเมินผลกระทบเพื่อพิจารณาผลกระทบทางตรง 

ทางออม และเชิงสะสมท้ังหมด
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
� How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
� Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
� What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.  Proactive 
problem 
solving

� Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
� What are the alternatives to the proposed action? 
� What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
� How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
� Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening � Is an impact assessment needed?
� What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
� What are the property’s attributes?
� Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
� Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
� What should be the terms of reference for the impact assessment?
� What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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World Heritage management authorities must understand the applicable impact assessment legislation 
and system of operation within their jurisdiction, 11so that the right form of impact assessment is carried 
out. If a formal assessment of the proposed action’s impacts on the heritagewould already be required as 
part of local/national frameworks or donor requirements, then the assessment of OUV can and should 
be integrated into this wider impact assessment (see Section 5). Alternatively, for countries where impact 
assessment is not required, or where the action would not come under existing impact assessment 
requirements, a stand-alone assessment of impacts on OUV and other heritage/conservation values 
should be carried out (see Section 6). Figure 4.4 summarizes the process of determining what kind of 
impact assessment is needed.

Figure 4.4. Indicative flowchart for determining the type of impact assessment needed for actions potentially affecting World Heritage 

properties.

11.   
countries’ legislations and operating systems may apply.

Q1 A

B

CYES

NO

Q2

Q3

หนวยงานที่เกี่ยวของกับการจัดการแหลงมรดกโลกจะตองเขาใจกฎหมายท่ีเกี่ยวของกับการประเมินผลกระทบและระบบ
การดำเนินงานภายในเขตอำนาจของตน11 เพื่อดำเนินการประเมินผลกระทบในรูปแบบที่เหมาะสม หากกรอบการดำเนิน
การในระดับทองถิ่น/ระดับชาติ หรือขอกำหนดของผูบริจาคกำหนดใหจัดทำการประเมินผลกระทบแผนงานที่ถูกเสนอตอ
แหลงมรดกอยางเปนทางการ การประเมิน OUV ควรที่จะถูกรวมเขากับการประเมินผลกระทบภาพรวม (ดูบทที่ 5) ในทาง
กลับกัน สำหรับในประเทศท่ีไมจำเปนตองมีการประเมินผลกระทบ หรือในกรณีที่การดำเนินการไมอยูภายใตขอกำหนดการ
ประเมินผลกระทบที่มีอยู ควรดำเนินการประเมินผลกระทบตอ OUV และคุณคาของแหลงการอนุรักษอื่น แบบแยกเดี่ยว
(ดูหัวขอ 6) รูปท่ี 4.4 สรุปขั้นตอนการพิจารณาวาการประเมินผลกระทบประเภทใดที่จำเปนในแตละกรณี

11 ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอในประเทศหน่ึงอาจมีผลกระทบอยางมีนัยสําคัญตอแหลงมรดกโลกในอีกประเทศหน่ึง อาจใชกฎหมายและระบบ

ปฏิบัติการของทั้งสองประเทศ

รูปที่ 4.4 แผนผังสําหรับกําหนดประเภทของการประเมินผลกระทบที่จําเปนสําหรับการดําเนินการที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลก



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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ASSESSING IMPACTS ON WORLD HERITAGE AS
PART OF A WIDER ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
IMPACT ASSESSMENT

For many years, the World Heritage Committee has requested impact assessments to understand the 
consequences of proposed actions in or near World Heritage properties, and there is a great deal of 
professional expertise and guidance in this field. However, concerns have been raised about the rigour 
of these assessments on properties’ Outstanding Universal Value. A thorough understanding of OUV 
and other heritage/conservation values, and of the attributes that convey OUV, is crucial to conducting 
impact assessment for World Heritage.

Using the process outlined in Table 4.1, this section explains how a wider impact assessment should 
address World Heritage in order to meet the requirements of the World Heritage Convention.

Figure 5.1. The process of an impact assessment conducted for World Heritage.

A. Participation. Local communities, along with environmental and heritage authorities, should be involved 
as early as possible during World Heritage decision-making and impact assessment processes, so that their 
views can be heard and they can have a meaningful influence on the process. A human rights-based approach
should be used for example if the impact assessment process would not normally include this kind of

1 3 44 5 6 7 8 9 10 112 3

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

1. Screening
2. Scoping

9. Reviewing the report
10. Decision-making
11. Follow up

3. Baseline assessment
4. Proposed action and alternatives
5. Identifying and predicting potential impacts
6. Evaluating impacts
7. Mitigation and enhancement
8. Reporting

Carried out by:
impact assessment team

A. Participation 

B. Proactive problem solving

Process of assessing the potential impacts of a proposed action
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

บทที่ 5: การประเมินผลกระทบตอมรดกโลกซึ่งเปนสวนหนึ่ง

ของการประเมินผลกระทบดานสิ่งแวดลอมและสังคมในวงที่

กวางขึ้น

ในชวงเวลาหลายปที่ผานมา คณะกรรมการมรดกโลกไดรองขอใหมีการประเมินผลกระทบเพื่อทำความเขาใจถึงผลพวงจาก
แผนงานทีถ่กูเสนอทีเ่กิดขึน้ในแหลงมรดก หรอืใกลกบัแหลงมรดกโลก อกีทัง้ยงัมคีวามรูความเชีย่วชาญระดบัมอือาชพี และ
แนวทางในการปฏิบัติมากมาย อยางไรก็ตาม ประเด็นเรื่องความเขมงวดของการประเมินคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของ
แหลงมรดกยังคงเปนท่ีนากังวลและถูกหยิบยกขึ้นมาอยางตอเน่ือง และความเขาใจอยางถองแทเกี่ยวกับ OUV และ คุณคา
ของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบ ที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลนั้น มีความสำคัญอยางยิ่งตอการ
ดำเนินการประเมินผลกระทบตอมรดกโลก

อางอิงจากกระบวนการที่สรุปไวในตารางที่ 4.1 เนื้อหาสวนตอไปนี้จะอธิบายวา ในการประเมินผลกระทบในวงกวางนั้น ควร
มีการบริหารจัดการกับมรดกโลกอยางไรเพื่อใหเปนไปตามขอกำหนดของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

ก: “การมีสวนรวม” ชมุชนทองถิน่พรอมกับหนวยงานดานสิง่แวดลอมและแหลงมรดก ควรมสีวนรวมในระหวางกระบวนการ
ตดัสนิใจและการประเมนิผลกระทบของมรดกโลกโดยเรว็ทีส่ดุ เพือ่ใหเกดิการรบัฟงความคดิเหน็และทำใหความเหน็เหลานัน้
มีอิทธิพลตอกระบวนการอยางมีนัยสำคัญ และควรใช แนวทางที่ยึดหลักสิทธิมนุษยชน เชน หากปกติแลว กระบวนการ
ประเมินผลกระทบไมรวมถึงการมีสวนรวมในลักษณะน้ี ก็ควรจัดใหมีการมีสวนรวมในลักษณะดังกลาวเพื่อใหเปนไปตาม
ขอกำหนดของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก นอกจากนี้ “Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” ยังระบุ
อีกวากลุมชาติพันธุมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ กอนการอนุมัติโครงการใดๆ 
ที่สงผลกระทบตอที่ดิน อาณาเขต หรือทรัพยากรอื่นๆ ของพวกเขา แนวปฏิบัติเหลาน้ีควรนำมาใชกับกลุมชาติพันธุดั้งเดิม
และผูอยูอาศัยในทองถิ่นท้ังหมด คำประกาศ อนุสัญญา และคำแนะนำของ UNESCO รวมถึงอนุสัญญาป 1972 (the 1972 
Convention) มีบทบัญญัติสำคัญเก่ียวกับสิทธิมนุษยชน การมีสวนรวม การดูแลชุมชน และธรรมเนียมปฏิบัติที่ควบคุมการ
เขาถึงวัฒนธรรมและการแบงปนผลประโยชน นอกจากนี้การมีสวนรวมอยางแข็งขันของชุมชนทองถิ่น กลุมชนชาติพันธุใน
ทองถิ่น และผูครอบครองกรรมสิทธิ์อื่นๆ ในทุกดานของวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมและแหลงมรดก ยังถือเปนสวนหน่ึงของ 
“2018 UNESCO Policy on Engaging with Indigenous Peoples” อีกดวย
    ดูเพ่ิมเติมในบทที่ 2 และ ตอนที่ 6.2

รูปที่ 5.1 กระบวนการประเมินผลกระทบท่ีใชกับมรดกโลก
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.
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Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.

ข: “การแกปญหาเชงิรกุ” เก่ียวของกับการพจิารณาแผนงานทีถ่กูเสนอตลอดระยะเวลาการพฒันาของแผนงาน เพือ่พจิารณาวา
แผนงานที่ถูกเสนอมีความจำเปนหรือไม มีทางเลือกอื่นจะยั่งยืนกวาหรือไม สามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบให
นอยที่สุดไดหรือไม และผลกระทบเชิงบวกใดๆ สามารถสรางขึ้นหรือพัฒนาตอไดหรือไม
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 

1. การคัดกรอง: แหลงมรดกโลกมีความสำคญัในระดบัสากลและและควรตระหนักเสมอวาเปนสิง่ทีล่ะเอยีดออนและทรงคุณคา 
ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลก ไมวาทางตรง ทางออม หรือสะสมรวมกับแผนงานอ่ืน ควร
ดำเนนิการประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกและ OUV และควรดำเนินการแมวาแผนงานทีถ่กูเสนอจะไมมผีลกระทบในดาน 
อื่นก็ตาม

เจาของโครงการควรจัดทำรายงานการคัดกรองเนื้อหาโดยยอตามขอมูลที่มีอยู ซึ่งรวมถึง
 i ชื่อแหลงมรดกโลกและแผนท่ีแสดงขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ (ตามความเหมาะสม) ตามที่คณะ
กรรมการมรดกโลกรับรอง12

 ii คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก (Statement of Outstanding Universal Value)
 iii องคประกอบท่ีสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
 iv คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ของแหลงมรดก
 v การประเมนิเบือ้งตนวาแผนงานท่ีถกูเสนอจะสงผลตอแตละองคประกอบหรอืคณุคานัน้อยางมนียัสำคัญหรือไม

ขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับประเด็นเหลานี้จะถูกรวบรวมและจัดทำเปนเอกสาร ในขั้นตอนการประเมินพื้นฐาน

เครือ่งมอืที ่1 ใหขอมูลเพิม่เตมิเก่ียวกับการระบคุณุคาและองคประกอบ และเครือ่งมือที ่2 ใหแนวทางในการระบผุลกระทบ
เคร่ืองมือเหลานี้ชวยใหเจาของโครงการทราบลวงหนาวาสามารถดำเนินแผนงานตอไปไดหรือไม และมาตรการใดที่จำเปน
ในการปกปอง OUV หากจะดำเนินแผนงานตอ การสำรวจหรือพัฒนาแร น้ำมัน และกาซถือวาขัดตอสถานะการเปนมรดก
โลก (World Heritage status) ในทุกกรณี ผูนำในวงการอุตสาหกรรมจำนวนหน่ึงไดปรับใช “คำม่ันสัญญาวาจะไมดำเนิน
การ (no go commitment)” เปนการใหคำมั่นวาจะไมสำรวจหรือหาประโยชนจากน้ำมัน กาซ หรือแรธาตุในพื้นที่แหลง
มรดกโลก และรับรองวากิจกรรมท่ีเกิดขึ้นนอกแหลงมรดกโลกจะไมสงผลเสียตอ OUV

ในฐานะสำนกัเลขาธิการอนสุญัญาคุมครองมรดกโลก ศนูยมรดกโลกของ UNESCO อาจรองขอใหรฐัภาคจีดัทำการประเมนิผล
กระทบสำหรับโครงการหรือแผนงานใดโดยเฉพาะ เชน หลังจากไดรับแจงถึงแผนงานท่ีถูกเสนอหรือที่อยูระหวางดำเนินการ 
ตามที่ระบุในยอหนา 172 หรือ 174 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก นอกจากน้ี คณะกรรมการ
มรดกโลกอาจรองขอใหรัฐภาคีดำเนินการประเมินผลกระทบ โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีการตรวจสอบ ทบทวนรายงาน
สถานภาพของการอนุรักษของแหลงและ/หรือผลลัพธของภารกิจการติดตามตรวจสอบ (Reactive Monitoring) หากคณะ
กรรมการรองขอใหประเมินผลกระทบ รัฐมีหนาที่ตองจัดใหมีการประเมินภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการกำหนด

ในกรณทีีม่คีวามคลมุเครอื รฐัภาคคีวรตดิตอศนูยมรดกโลกของ UNESCO ใหเรว็ทีส่ดุ เพือ่ใหแนใจวากจิกรรมทีอ่าจสงผลกระ
ทบทางลบตอ OUV ของแหลงมรดกโลกจะไมถูกดำเนินการตอ และยังสามารถชวยใหเจาของโครงการเขาใจประเด็นปญหา
ที่เกี่ยวของกับมรดกโลกไดดีขึ้น ทำใหสามารถปรับปรุงขอเสนอเบื้องตนไดตั้งแตกอนขั้นตอนการคัดกรองการประเมินผล
กระทบอยางเปนทางการ
•   ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 3.3 และ 6.4 

12 ตามที่คณะกรรมการมรดกโลกรับรอง ณ เวลาท่ีขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก หรือหลังจากการช้ีแจงหรือแกไขขอบเขตในภายหลัง (รวมถึงการ

ขยายขอบเขต) ขอมูลทางกฎหมายท้ังหมด รวมถึงขอมูลการทําแผนที่และการตัดสินใจที่เกี่ยวของ สามารถเขาถึงไดโดยสาธารณะบนเว็บไซตของ 
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.
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Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.

5

26

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

2. Scoping: The process used to prepare the screening report in Step 1. will inform the scope of the 
assessment: the geographical boundary of the assessment (Figure 5.1), the topics analysed, and any 
possible alternatives. Appendix 1.1 provides a scoping checklist. Consideration should be given to what 
information is available and, should essential information not be currently available, a decision needs 
to be made if a valid assessment is feasible based on existing information sources. The scope of the 
assessment may go considerably beyond what might usually be assessed in order to fully address the 
World Heritage property’s OUV. 

� See also section 6.5. 

3. Baseline assessment : In addition to the standard description of heritage assets, the impact assessment 
baseline should discuss the World Heritage property’s OUV, other heritage/conservation values, 
attributes, boundary, buffer zone and wider setting. The identification and breakdown of OUV and 
attributes should be included in the management planning documents for the World Heritage property, 
to provide the baseline for all management actions. However, in the case that these are not readily 
available, this can be done through the use of Tool 1. 

Although the baseline assessment concerns the current situation, it may be useful to revisit the 
condition of a World Heritage property at the time of its inscription, so that subsequent changes to OUV 
and the property’s state of conservation can be measured and potential vulnerabilities identified. It will 
also be necessary to consider likely future changes without the proposed action, such as other planned 
projects, emerging plans, and national or regional trends (e.g. improving air quality, worsening traffic, 
climate change). This can include a discussion of changes and threats that are less likely, but which 
would have a significant impact on the World Heritage property and its OUV , e.g. flooding, conflict, 
population displacement or landslides. This discussion of potential future change is particularly useful 
for identifying and evaluating cumulative impacts, showing where the effects of a proposed action may 
be more significant due to its connection to other actions in the past, present and foreseeable future.

� See also section 6.6. 

Figure 5.2. Area of influence of a proposed action in relation to the attributes of the World Heritage property. A proposed action can have 

an impact on OUV even when it is not located within a World Heritage property or its buffer zone. If that is the case it will still need to be 

assessed. It is also important to be aware of the interdependencies between a World Heritage property and its buffer zone and wider setting. 

2. การกำหนดขอบเขต: กระบวนการที่ใชในการจัดเตรียมการทำรายงานการคัดกรองในข้ันตอนท่ี 1 เปนรายงานขอมูล
ประกอบขอบเขตของการประเมิน ไดแก ขอบเขตทางภูมิศาสตรของการประเมิน (รูปที่ 5.1) หัวขอดานตางๆ ที่นำมา
วิเคราะห และทางเลือกอื่นที่เปนไปได ทั้งน้ี ขอมูลรายการเช็คลิสตของการกำหนดขอบเขตจะอยูในภาคผนวก 1.1 ควร
พิจารณาขอมูลที่มีอยู และสามารถเขาถึงไดวาครบถวนเพียงพอหรือไม และหากพบวาขาดขอมูลที่จำเปน จะตองมีการ
ตัดสินใจวา สามารถดำเนินการประเมินอยางถูกตองโดยอิงเพียงแหลงขอมูลที่มีอยูไดหรือไม อาจมีการขยายขอบเขตให
กวางกวาการประเมินท่ัวไป เพื่อให OUV ของแหลงมรดกโลกไดรับการพิจารณาอยางครบถวน
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.5

3. การประเมินพื้นฐาน: นอกเหนือจากการอธิบายรายละเอียดของสินทรัพยมรดกตามมาตรฐาน การประเมินพื้นฐาน
ควรอภิปรายประเด็น OUV ของแหลงมรดกโลก คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น องคประกอบ ขอบเขต พื้นที่กันชน 
และบริบทโดยรอบ ขอมูลการระบุและการแยกประเภทยอยของ OUV และองคประกอบควรปรากฏอยูในเอกสารการ
วางแผนการจัดการแหลงมรดกโลกเพื่อเปนขอมูลพื้นฐานใหแกแผนงานการจัดการท้ังหมด อยางไรก็ตาม ในกรณีขอมูล
ดังกลาวไมปรากฏอยูในเอกสาร สามารถใชเครื่องมือที่ 1 ในการดำเนินการแทนได

แมวาการประเมินพื้นฐานจะอางอิงกับสถานการณในปจจุบัน แตการทำความเขาใจสภาพของแหลงมรดกโลก ณ เวลาที่
ขึ้นทะเบียนก็อาจเปนประโยชนในการประเมินการเปลี่ยนแปลงของ OUV และสถานภาพของการอนุรักษของแหลงและ
ทำใหสามารถระบุและวัดการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นได นอกจากนั้นอาจมีความจำเปนตองพิจารณาการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิด
ขึ้นในอนาคตแมวาจะไมเกิดการดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ ตัวอยางเชน โครงการอื่นที่ไดรับการวางแผนไว แผนที่
กำลังเกิดขึ้น และแนวโนมของประเด็นท่ีกำลังเปนกระแสในระดับชาติหรือระดับภูมิภาค (เชน การปรับปรุงคุณภาพอากาศ 
การจราจรท่ีแยลง การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ซึ่งอาจรวมถึงการอภิปรายเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงและภัยคุกคามที่
มีโอกาสเกิดขึ้นนอย แตจะมีผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอแหลงมรดกโลกและ OUV ตัวอยางเชน อุทกภัย ความขัดแยง 
การพลัดถิ่นของประชากร หรือดินถลม การอภิปรายเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตเปนประโยชนอยางย่ิง
สำหรับการระบุและประเมินผลกระทบสะสม ในการแสดงใหเห็นวาผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนออาจมีนัยสำคัญมาก
กวาที่คาดไวเน่ืองจากมีความเชื่อมโยงกับแผนงานอื่นทั้งในอดีต ปจจุบัน และอนาคต
•   ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.6 

รูปที่ 5.2 พื้นที่ที่ไดรับอิทธิพลของแผนงานที่ถูกเสนอเก่ียวเนื่องกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอ 

OUV แมวาจะไมตั้งอยูในแหลงมรดกโลกหรือพื้นที่กันชนก็ตาม หากเปนเชนน้ันก็จําเปนตองมีการประเมินตอไป สิ่งสําคัญคือตองตระหนักถึง
ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวางแหลงมรดกโลกกับพื้นที่กันชนและบริบทโดยรอบ



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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4. The proposed action and alternatives: The proposed action should be described in detail, including any 
associated works such as infrastructure. If necessary, further information should be sought, or additional 
documentation should be prepared to ensure that the nature and full extent of potential effects of the 
action can be understood – particularly how the action might affect the attributes that contribute to 
the OUV. It will often be useful to map the of the proposed action in relation to the 
attributes of the World Heritage property (Figure 5.1). Alternatives to the proposed action should be 
considered in order to establish the most sustainable option that both protects World Heritage and 
achieves the objectives of the proposed action. The option not to proceed should always be included. 
Alternatives should be assessed and compared on the same basis as the proposed action.

� See also sections 6.3 and 6.7.

5. Identifying and predicting impacts: The scoping stage identifies the range of impacts that should be 
considered in the impact assessment. Tool 2 shows how an action’s impacts on the attributes of a World 
Heritage property can be identified: each of the impacts identified needs to be explored in more detail 
in the impact assessment. During impact identification and prediction, it is important to remain aware 
of how a World Heritage property is interconnected with its buffer zone and wider setting, and that it 
cannot be viewed in isolation.

�  See also section 6.8. 

6. Evaluating impacts: World Heritage should always be considered as a highly sensitive environment. 
World Heritage is inscribed on the premise that places are of Outstanding Universal Value for the entire 
global community. The international importance of OUV, and the fact that stakeholders are global, needs 
to be considered when evaluating the significance of any potential impacts. Impacts on OUV and its 
attributes should be considered separately from other heritage impacts: an action may, for instance, 
have limited impact on heritage/conservation values generally but a significant impact on OUV, or vice 
versa. It is often helpful to grade or rank the level of impact, particularly in cases where there may be 
less harmful alternatives. It is not acceptable to lose, damage or alter OUV because OUV is irreplaceable. 
Tool 3 provides more information. 

�  See also section 6.9. 

7. Mitigation and enhancement: It is always preferable to avoid, rather than minimize, impacts on a World 
Heritage property’s attributes. Any loss of, or damage to OUV is unacceptable, which means that rectification, 
reduction (to less severe but still significant) or offsetting of impacts is inappropriate in a World Heritage 
context. However, it may be possible to enhance management of the OUV, for instance by providing patrols 
to prevent illegal activities or removing an obstruction to a view of the World Heritage property. 

In cases where the data or technologies available are insufficient to predict potential impacts on the OUV, 
the Precautionary Principle should be applied: alternatives or appropriate mitigation measures should be 
identified that ensure that the OUV of a World Heritage property is never put at risk. This might mean 
taking the decision not to proceed with the proposed action due to a lack of information. Any proposed 
mitigation measures should be put forward in such a way that they can act as planning conditions on the 
proposed action, and integrated into a future implementation strategy (e.g. Environmental and Social 
Management Plan). 

�  See also sections 6.3 and 6.10.

4. แผนงานทีถ่กูเสนอและทางเลือกอ่ืน: ควรมีการบรรยายรายละเอยีดของแผนงานทีถ่กูเสนอรวมถงึเนือ้หางานทีเ่กีย่วของ
ทั้งหมด อาทิเชน โครงสรางพื้นฐาน และควรมีการสืบคนขอมูลหรือเตรียมเอกสารเพิ่มเติมหากจำเปน เพื่อใหเกิดความ
เขาใจในลักษณะและขอบเขตท้ังหมดของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงาน โดยเฉพาะความเขาใจวาแผนงานดังกลาวจะ
สงผลตอองคประกอบอันเปนสวนหน่ึง OUV ไดอยางไร นอกจากน้ี การจัดทำแผนที่พื้นที่ที่ไดรับอิทธิพลของแผนงานท่ี
ถูกเสนอที่มีความเกี่ยวเนื่องกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก (รูปที่ 5.1) ก็มักจะเปนประโยชนเชนกัน ควรมีการพิจารณา
ทางเลือกอื่นนอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอเพื่อกำหนดทางเลือกที่ยั่งยืนที่สุดที่สามารถจะปกปองมรดกโลกไปพรอมกับ
การบรรลุวตัถปุระสงคของแผนงานท่ีถกูเสนอ ควรพิจารณาตวัเลอืกในการทีจ่ะไมดำเนนิการตอดวยเสมอ และทางเลือกอืน่ๆ
ควรที่จะไดรับการประเมินและเปรียบเทียบบนบรรทัดฐานเดียวกับแผนงานที่ถูกเสนอ
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 และ 6.7 

5. การระบุและคาดการณผลกระทบ: ขัน้ตอนการกำหนดขอบเขตจะระบชุวงของผลกระทบทีค่วรพจิารณาในการประเมนิผล
กระทบ เคร่ืองมือที่ 2 แสดงวิธีการระบุผลกระทบของแผนงานตอองคประกอบของแหลงมรดกโลก ผลกระทบแตละรายการ
ที่ระบุจำเปนตองไดรับการพิจารณาโดยละเอียดในการประเมินผลกระทบ สิ่งสำคัญที่ตองตระหนักอยูเสมอในการระบุ และ
คาดการณผลกระทบ คือ แหลงมรดกโลกจะมีความเชื่อมโยงกับพื้นที่กันชนและบริบทโดยรอบเสมอ และไมสามารถ
พิจารณาแยกกันได
    ดูเพิ่มเติมในตอนที่ 6.8 

6. การประเมินผลกระทบ: พึงตระหนักเสมอวามรดกโลกเปนพื้นที่่ที่มีสภาพแวดลอมละเอียดออนสูง มรดกโลกนั้นไดรับ
การข้ึนทะเบียนไวเพื่อเปนหลักฐานวาแหลงมรดกมีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลตอประชาคมโลก ความสำคัญในระดับสากล
ของ OUV และผูมีสวนไดสวนเสียทั่วโลกเปนประเด็นที่ตองคำนึงถึง เม่ือประเมินความสำคัญของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น 
ผลกระทบตอ OUV และองคประกอบของ OUV ควรไดรับการพิจารณาแยกกับผลกระทบดานมรดกอื่น เชน แผนงานอาจมี
ผลกระทบตอคุณคาของแหลงและการอนุรักษนอย แตสงผลกระทบที่สำคัญตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล หรือในทางกลับ
กันอาจสงผลกระทบที่สำคัญตอคุณคาของแหลงและการอนุรักษโดยทั่วไปแตสงผลตอ OUV ไมมากการใหคะแนนหรือจัด
อันดับระดับของผลกระทบมักจะเปนประโยชน โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีที่อาจมีทางเลือกอื่นที่เปนอันตรายนอยกวา OUV 
เปนสิ่งที่ไมสามารถสรางข้ึนใหมเพื่อทดแทนได ดังนั้นการสูญหาย ความเสียหาย หรือเปล่ียนแปลงของ OUV นั้นจึงเปน
สิ่งที่ไมสามารถยอมรับได ดูขอมูลเพิ่มเติมไดที่เครื่องมือที่ 3
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.9

7. การบรรเทาผลกระทบและเพิ่มประสิทธิภาพ: การหลีกเล่ียงผลกระทบตอองคประกอบของแหลงมรดกโลกยอมดีกวา
การลดผลกระทบเสมอ การสูญเสยีหรอืความเสียหายตอ OUV ถอืเปนสิง่ทีไ่มสามารถยอมรบัได ดงันัน้การแกไข การลด (ให
รนุแรงนอยลงแตยังคงมีนัยสำคัญ) หรือการชดเชย/ปรับสมดุลของผลกระทบนั้นไมเหมาะสมกับบริบทของมรดกโลก อยางไร
ก็ตามอาจเปนไปไดทีจ่ะยกระดบัการจดัการ OUV ตวัอยางเชน การจดัใหมเีวรยามเฝาระวงัเพือ่ปองกนักจิกรรมทีผ่ดิกฎหมาย 
หรอืการนำส่ิงกีดขวางออกไปเพื่อเปดมุมมองในการมองเห็นแหลงมรดกโลก

ในกรณีที่ขอมูลหรือเทคโนโลยีที่มีอยูไมเพียงพอตอการคาดการณผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับ OUV ควรใชหลักการระวังไว
กอน กลาวคือควรมีการระบุทางเลือกอื่นหรือมาตรการลดผลกระทบที่เหมาะสมเพื่อใหแนใจวา OUV ของแหลงมรดกโลก
จะไมตกอยูในความเสี่ยง ซึ่งอาจรวมไปถึงการตัดสินใจที่จะไมดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอเน่ืองจากไมมีขอมูลเพียงพอ 
มาตรการบรรเทาผลกระทบควรนำเสนอในรปูแบบทีส่ามารถนำไปใชเปนเงือ่นไขประกอบการวางแผนแผนงานและบรูณาการ
เขากับกลยุทธการดำเนินการในอนาคต (เชน แผนการจัดการดานส่ิงแวดลอมและสังคม)
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 และ 6.10
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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8. Reporting: Although various elements of World Heritage may be included in the impact assessment 
report (e.g. biodiversity, landscape, heritage), there should be a separate section to address the proposed 
action’s potential impacts on World Heritage and OUV . This section should:

Present information on OUV, attributes and other heritage/conservation values 

Recommend alternatives, avoidance and mitigation measures, showing how these can be used by the 
relevant authorities to i) impose conditions on approval, and ii) link them to a future implementation 
strategy

If necessary, recommend that the proposed action should not go ahead if impacts on OUV are likely 
to be significant.

The non-technical summary of the impact assessment report should include key points related to World 
Heritage. 

 See also section 6.11. 

9. Reviewing: The impact assessment report should be made available to rights-holders, other stakeholders 
and the wider public. If requested by the World Heritage Committee, or if the action may affect the OUV 
of the World Heritage property, then the impact assessment report would be submitted to the World 
Heritage Centre and reviewed by the Advisory Bodies. In any case where the potential impacts on OUV 
are not fully addressed, the State Party would be asked to revise the assessment. 

 See also section 6.12. 

10. Decision-making: As part of their obligations under the World Heritage Convention, States Parties are 
expected to take decisions on proposed actions that might have a potential impact on World Heritage 
properties in the light of their obligations under the World Heritage Convention; the impact assessment 
should help inform those decisions. An impact assessment in a World Heritage context is intended to 
ensure that a proposed action’s potential impacts on OUV are fully considered in decision-making, with 
the objective of safeguarding these exceptional places. Proposed actions that are not compatible with this 
objective should not be approved. Where an action is considered broadly compatible with the protection 
of World Heritage, mitigation measures specific to the protection of OUV should be identified. 

 See also section 6.13. 

11. Follow-up: Should a proposed action be approved, there must be a clear implementation and 
monitoring strategy for the mitigation measures identified in the impact assessment. For a minor 
project (such as changes to a single building) this may simply be an agreed list of implementation 
recommendations or commitments. For more complex actions, the mitigation measures should form 
the basis of a draft Environmental and Social Management Plan (ESMP) , to be included in the proponent’s 
tender documentation when seeking contractors. The impacts of the proposed action and the effectiveness 
of the mitigation measures should also be monitored. Information on impacts and mitigation measures 
linked to the World Heritage property should be overseen by the environmental and heritage authorities, 
and the management team for the World Heritage property. The National Focal Point is also expected to 
follow up on implementation of the World Heritage Committee Decisions and Recommendations of the 
Advisory Bodies in this regard. 

 See also section 6.14.

8. การรายงาน: แมวาขอมลูองคประกอบของมรดกโลกจะปรากฏอยูในรายงานการประเมนิผลกระทบ (เชน ความหลากหลาย
ทางชีวภาพ ภูมิทัศน มรดก) แตควรมีการแยกเนื้อหาที่การระบุถึงผลกระทบจากแผนงานท่ีถูกเสนอตอมรดกโลกและ OUV 
เนื้อหาดังกลาวควรมีรายละเอียดดังนี้
• นำเสนอขอมูลเกี่ยวกับ OUV องคประกอบ และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 
• แนะนำทางเลือก มาตรการหลีกเลี่ยงและการลดผลกระทบ โดยแสดงใหเห็นวาหนวยงานที่เกี่ยวของสามารถใชมาตรการ
เหลานี้เพ่ือ i) กำหนดเงื่อนไขในการอนุมัติ และ ii) เชื่อมโยงเงื่อนไขเหลาน้ีกับกลยุทธการดำเนินการในอนาคต
• หากจำเปน ใหขอแนะนำวาไมควรดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ หากผลกระทบตอ OUV มีแนวโนมท่ีจะมีนัยสำคัญ
บทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค (non-technical summary) ของรายงานการประเมินผลกระทบควรครอบคลุมประเด็นสำคัญ
ที่เกี่ยวของกับมรดกโลก
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.11

9. การทบทวนรายงาน: ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ผูมีสวนไดสวนเสียอื่น และสาธารณชนควรมีสิทธิ์เขาถึงรายงานการ
ประเมนิผลกระทบ หากไดรบัการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลกหรือแผนงานสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลก 
รายงานการประเมินผลกระทบจะถูกสงไปยังศูนยมรดกโลกและตรวจสอบโดยองคกรที่ปรึกษา หากผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น
กับ OUV ยังไมไดถูกระบุอยางครบถวน จะมีการรองขอใหรัฐภาคีปรับปรุงแกไขการประเมิน
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.12

10. การตัดสินใจ: ขอผูกมัดภายใต อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก กำหนดให รัฐภาคี มีหนาที่ตัดสินใจในการดำเนินการที่
เกี่ยวของกับแผนงานท่ีถูกเสนอซ่่ึงอาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
ที่ไดใหคำมั่นไว การประเมินผลกระทบสามารถนำมาใชประกอบการตัดสินใจดังกลาว การประเมินผลกระทบในบริบท
มรดกโลกมีวัตถุประสงคเพื่อรับรองวาผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV จะไดรับการพิจารณาอยาง
ครบถวน ในกระบวนการตดัสนิใจ โดยมวีตัถุประสงคเพือ่ปกปองแหลงทีม่คีวามพเิศษเหลานี ้แผนงานทีถ่กูเสนอทีไ่มสอดคลอง
กับวัตถุประสงคดังกลาวไมควรไดรับการอนุมัติ สวนในกรณีที่แผนงานไดรับการพิจารณาวาสอดคลองกับการปกปอง
คุมครองมรดกโลกในภาพรวมควรมีการระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบสำหรับการคุมครอง OUV โดยเฉพาะ
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.13 

11. การติดตามผล: หากแผนงานท่ีถูกเสนอไดรับการอนุมัติ จะตองมีแผนการดำเนินการเและติดตามผลมาตรการบรรเทา 

ผลกระทบที่ชดัเจนตามทีร่ะบุไวในการประเมินผลกระทบ ในกรณีของโครงการขนาดเล็ก (เชน การเปล่ียนแปลงอาคารหน่ึง
หลงั) อาจทำออกมาในรปูแบบรายการคำแนะนำในการดำเนินการหรอืขอตกลงรวมกนั  ในกรณขีองแผนงานทีม่คีวามซบัซอน

มาตรการบรรเทาผลกระทบควรเปนสาระสำคัญในรางแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (ESMP) ที่จะอยูในเอกสาร
ประกวดราคาในขัน้ตอนจดัหาผูรบัเหมาของเจาของโครงการ ควรมกีารตดิตามผลกระทบของแผนงานทีถ่กูเสนอและประสทิธผิล
ของมาตรการลดผลกระทบ ขอมูลเก่ียวกับผลกระทบ และมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เชื่อมโยงกับแหลงมรดกโลก ควร

ไดรับการดูแลโดยหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก และคณะผูบริหารของแหลงมรดกโลก หนวยประสานงานกลาง
มีหนาที่ในการติดตามการดำเนินการตามการตัดสินใจของคณะกรรมการมรดกโลกและขอเสนอแนะขององคกรที่ปรึกษาใน
ประเด็นดังกลาว
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.14 



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE 

6.1 WHAT ARE STAND-ALONE IMPACT ASSESSMENTS? 

This section explains the process of carrying out a stand-alone impact assessment of a proposed action 
that may impact World Heritage. This stand-alone impact assessment on OUV  and other heritage/
conservation values is referred to in this Guidance as a Heritage Impact Assessment . This may be 
appropriate where there is no existing impact assessment system or where the proposed action would 
not require impact assessment under existing legislation. Examples of proposed actions that may not 
require formal impact assessment but could still have a significant impact on World Heritage include: 
widening a road, erecting a visitor centre, making the ground impervious in an area upstream from the 
World Heritage property, or multiple small projects that lead to progressive adverse changes to the 
zone of a World Heritage property. 

This Guidance should be read in conjunction with other guidance on impact assessment. 13 Heritage 
Impact Assessment can coexist with, or be incorporated within, other forms of assessment, as illustrated 
in Section 5. 

Impact assessment  should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process of that action. This section discusses the different steps in the Heritage Impact 
Assessment process, as shown in Figure 6.1. (see Table 4.1 for a list of the steps and supporting prompt 
questions). While impact assessment can seem like a linear process, the results of many of its steps 
will influence the conclusions of earlier steps in an iterative way. In addition, the participation of rights-
holders and other stakeholders will need to be considered throughout the process, as will the best ways 
to avoid negative impacts on OUV through proactive problem solving, including the consideration of 
alternatives and mitigation measures.

1 3 44 5 6 7 8 9 10 112 3

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

1. Screening
2. Scoping

9. Reviewing the report
10. Decision-making
11. Follow up

3. Baseline assessment
4. Proposed action and alternatives
5. Identifying and predicting potential impacts
6. Evaluating impacts
7. Mitigation and enhancement
8. Reporting

Carried out by:
impact assessment team

A. Participation 

B. Proactive problem solving

Process of assessing the potential impacts of a proposed action
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

6.1 การประเมินผลกระทบแบบแยกเดี่ยวคืออะไร?

เนื้อหาในสวนนี้อธิบายขั้นตอนการดำเนินการประเมินผลกระทบแบบแยกเดี่ยวของแผนงานท่ีถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบ
ตอมรดกโลก คูมือฉบับน้ีจะเรียกการประเมินผลกระทบตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่นแบบแยกเด่ียว 
วา การประเมินผลกระทบตอมรดก (Heritage Impact Assessement) การประเมินในรูปแบบดังกลาวจะเหมาะสมกับ
การปรับใชในบริบทท่ีไมมีระบบการประเมินผลกระทบเดิม หรือในกรณีที่แผนงานท่ีถูกเสนอไมจำเปนตองไดรับการประเมิน
ผลกระทบภายใตบริบทกฎหมายท่ีมีอยูกอนหนา ตัวอยางของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจไมจำเปนตองเขารับการประเมินผล
กระทบอยางเปนทางการ แตยังคงสงผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอมรดกโลก ไดแก การขยายถนน การสรางศูนยบริการ
นกัทองเทีย่ว การปรบัหนาดนิเพือ่ลดการซึมของน้ำในพืน้ทีต่นนำ้จากแหลงมรดกโลก  หรอืโครงการขนาดเลก็หลายโครงการ
ที่นำไปสูการเปล่ียนแปลงเชิงลบอยางตอเนื่องตอ พื้นที่กันชน ของ แหลงมรดกโลก 

คำแนะนำฉบับน้ี ควรอานรวมกับคำแนะนำฉบับอื่นที่เกี่ยวของกับการประเมินผลกระทบ13 การประเมินผลกระทบมรดก
สามารถดำเนินการรวมกันกับ หรือรวมอยูในการประเมินรูปแบบอื่น ๆ ตามที่แสดงไวในเน้ือหาบทที่ 5

การประเมินผลกระทบ ควรเริ่มตนดำเนินการตั้งแตเริ่มตนกระบวนการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ และนำมาเปนขอมูล
ประกอบกระบวนการวางแผนของแผนงานตลอดกระบวนการ เนื้อหาสวนนี้ จะกลาวถึงขั้นตอนในกระบวนการประเมิน
ผลกระทบดานมรดก ซึ่งแสดงอยูในรูปท่ี 6.1 (ดูตาราง 4.1 สำหรับรายการขั้นตอนและคำถามสนับสนุน) แมวาการประเมิน
ผลกระทบอาจดูเหมือนเปนกระบวนท่ีเปนเสนตรง แตผลลัพธจากหลายข้ันตอนจะสงผลตอขอสรุปของขั้นตอนที่เกิดขึ้น
กอนหนาในรูปแบบท่ีเปนวัฏจักร นอกจากน้ี การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นจะตอง
ไดรับการพิจารณาตลอดกระบวนการ วิธีการที่ดีที่สุดในการหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบตอ OUV คือการแกปญหาเชิงรุก 
รวมถึงการพิจารณาทางเลือกอื่นและมาตรการบรรเทาผลกระทบ

13 ดูตัวอยางที่ https://www.iaia.org/resources.php

บทที่ 6: การประเมินผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล 

แบบแยกเดี่ยว

รูปที่ 6.1 ขั้นตอนการประเมินผลกระทบท่ีใชกับมรดกโลก
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

   Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

   Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

  Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

  Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

  Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

  Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6.2 การมีสวนรวม: ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ ควรมีสวนรวมอยางไร?

คณะกรรมการมรดกโลกตระหนักถึงความสำคัญอยางยิ่งในการใหกลุมชาติพันธุ ชุมชนด้ังเดิมและทองถิ่น มีสวนรวมในการ
ตัดสินใจเกี่ยวกับมรดกโลก วัตถุประสงคเชิงกลยุทธประการหนึ่ง คือ “สงเสริมบทบาทของชุมชนในการอนุวัติตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก” กฎหมายระดับชาติและสถาบนัการเงนิระหวางประเทศอาจกำหนดใหกระบวนการประเมนิผลกระทบท่ี
โปรงใสและการมีสวนรวมของสาธารณะเปนเงื่อนไขที่จำเปนในการวางแผนโครงการ และแมวาการดำเนินการดังกลาว
ควรถูกกำหนดไวเปนขอกำหนดขั้นต่ำแลว แตการมีสวนรวมของผูมีสวนไดสวนเสียอยางครบถวนมักจะเปนประโยชนเสมอ 
การที่ตองอธิบายถึงการมีสวนรวมตั้งแตเริ่มตนกระบวนการประเมินผลกระทบ เพราะควรนำประเด็นนี้ไปบูรณาการใน
ขั้นตอนตางๆ ของกระบวนการอยางเหมาะสม

6.2.1 การระบุผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น  
การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสีย (กลองขอความที่ 6.1) ในการประเมิน
ผลกระทบควรเริ่มดำเนินการตั้งแตตนและตอเนื่องตลอดกระบวนการ ตั้งแตเริ่มตนควรจัดทำผังระบุกลุมผูมีความเก่ียวของ 
อธิบายความสัมพันธระหวางกลุมดังกลาวกับแหลงและแผนงานที่ถูกเสนอ สิทธิและประเด็นปญหา และบทบาทในการ
ตดัสนิใจของกลุมผูมคีวามเก่ียวของ วธิกีารดงักลาวจะชวยพจิารณาวา กลุมผูมคีวามเกีย่วของควรมสีวนรวมและปรกึษาหารอื 
กันอยางไรและเม่ือใด ควรคำนึงถึงความสมดุลของเพศ อายุ ชาติพันธุ และมิติอื่นที่เกี่ยวของ และตระหนักถึง ปจจัยที่อาจ
จำกัดการมีสวนรวมอยางสมดุล รวมถึงปรับปรุงแนวทางการมีสวนรวมใหเหมาะสม

กลองขอความขอความที่ 6.1 ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอ่ืนๆ ในการประเมินผลกระทบ

ในบริบทมรดกโลก

• ผูครอบครองกรรมสิทธ์ิ หมายถึง ผูที่มีสิทธิ์ตามกฎหมายหรือตามจารีตประเพณีในแหลงมรดก

• กลุมชาติพันธุดั้งเดิม หมายถึง ผูสืบทอดและผูปฏิบัติทางวัฒนธรรม และวิถีที่เก่ียวของกับผูคนและส่ิงแวดลอมอันเปน

เอกลักษณ พวกเขายังคงลักษณะทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ และการเมืองที่แตกตางจากสังคมที่มีอิทธิพลที่เหนือ

กวาที่พวกเขาอาศัยอยู “The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” ระบุวา กลุม

ชาติพันธุดั้งเดิมมีสิทธิที่จะไดฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ กอนการอนุมัติโครงการใด ๆ ที่
มีผลกระทบตอที่ดินหรืออาณาเขตของตนและทรัพยากรอ่ืน ๆ 

• ชุมชนทองถิ่น หมายถึง กลุมคนที่มีความเชื่อมโยงโดยตรงกับแหลงมรดก ซึ่งอาจจะครอบคลุมถึงกลุมกลุมชาติพันธุดั้งเดิม

หรือชนเผาดั้งเดิมไปจนถึงกลุมคนในทองถ่ินที่อาศัยหรือทำงานอยูในแหลงมรดกหรือผูที่มีสวนเก่ียวของกับสถานที่นั้น ความ

เกี่ยวโยงนั้นอาจอยูในรูปแบบที่จับตองได หรือจับตองไมได หรือในเชิงจิตวิญญาณ และมักจะคงอยูตอเนื่องมาตลอด
• หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก หมายถึง หนวยงานของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบ และผูเชี่ยวชาญเฉพาะดาน
การคุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ

• หนวยงานที่เกี่ยวของอื่น ๆ อาจหมายถึง หนวยงานระดับเทศบาลหรือระดับภูมิภาค รวมถึงหนวยงานจากประเทศอื่น ๆ 

ดวย 

• ผูมีสวนไดสวนเสีย (บุคคล กลุมบุคคล องคกร ฯลฯ) อาจมีผลประโยชนและขอกังวลเก่ียวกับทรัพยากรมรดกโดยตรงหรือ
ทางออม แตอาจไมไดรับการยอมรับในทางกฎหมายหรือทางสังคม หรืออาจไดรับผลกระทบ และมีความสนใจในโครงการ
ที่เสนอ ผูมีสวนไดสวนเสียอาจเปนตัวแทนขององคกรตาง ๆ รวมถึงองคกรนอกภาครัฐ ในกรณีการประเมินผลกระทบก็จะ

หมายรวมถึงผูมีสวนไดสวนเสียรายอ่ืนที่สนใจหรือไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอดวย
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities  could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Rights-holders, environmental and heritage authorities, and some key stakeholders will play a greater role 
throughout the assessment process than others and should be contacted directly to ensure their early 
engagement. Rights-holders may have rights that may affect how, or whether, the proposed action can 
go ahead. Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent: this applies specifically 
to World Heritage procedures, and should be considered for other stakeholders as well. 14 Environmental 
and heritage authorities may need to be formally consulted by law.

 INVOLVING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

Information about the proposed action and its impacts should be shared with all of these groups in a clear 
and timely manner, and they should be given the opportunity to contribute to understanding heritage/
conservation values, raising issues, meaningfully discussing alternatives, and suggesting measures to 
mitigate any impacts. The nature, scope and frequency of engagement should be proportionate to the 
nature and scale of the proposed action, its potential risks and impacts, and the group being engaged. 

Engagement techniques include running workshops to identify baseline data and identify/assess 
alternatives; involving local residents in a decision-making panel; or at a minimum, providing and clarifying 
information about the proposed actionand its impacts, with an opportunity to comment. 15 More ‘active’ 
techniques that empower communities and promote two-way communication are generally preferable to 
more ‘passive’ techniques that merely present information about the proposed action(Figure 6.2), although 
factors like the make-up of any workshops or consultative groups also need careful consideration. It is 
important that communication with rights-holders, local communities and other stakeholders is carried 
out in relevant community languages and with culturally appropriate methods.

Figure 6.2. Engagement methods for rights-holders, local communities and other stakeholders. Engagement can take various forms 

throughout an impact assessment. Different approaches will be needed for different individuals and groups, but techniques that provide 

people with a more active role are generally preferable to passive provision of information. 

14.   Free, prior and informed consent (FPIC) is also a principle in the Guidance on Developing and Revising World Heritage Tentative 
Lists, https://whc.unesco.org/document/184566 and is supported by the International Indigenous Peoples World Heritage 
Forum.  

15.   Sources of further information on public participation include André et al. (2006), IAPP (nd), IDB (2019), IFC (2007) and UNECE 
(2015).

ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก และผูมีสวนไดสวนเสียหลักบางกลุมจะมีบทบาทมากกวา
กลุมอื่นตลอดกระบวนการประเมินและควรไดรับการติดตอโดยตรงเพ่ือใหแนใจวากลุมดังกลาวจะเขามามีสวนรวมตั้งแต
เริ่มตน ผูครอบครองกรรมสิทธิ์อาจถือสิทธิ์ที่สงผลกระทบตอรูปแบบการดำเนินการของแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือการตัดสินใจ
ระงับแผนงาน กลุมชาติพันธุดั้งเดิมมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior 
and informed consent: FPIC) แนวคิดนี้ตองนำมาปรับใชในขั้นตอนกระบวนการมรดกโลกโดยเฉพาะ และควรพิจารณา
ใหผูมีสวนไดสวนเสียอื่นไดรับสิทธิดังกลาวดวยเชนกัน14 และอาจตองมีการปรึกษาหารือกับหนวยงานดานส่ิงแวดลอม และ
มรดกอยางเปนทางการตามขอบังคับทางกฎหมาย

6.2.2 การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น
ควรมีการแบงปนขอมูลเก่ียวกบัแผนงานท่ีถกูเสนอ และผลกระทบกับกลุมผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น
อยางโปรงใสและทนัทวงท ีพวกเขาควรไดรบัโอกาสใหมีสวนรวมในการทำความเขาใจคุณคาของแหลงและการอนุรักษ การ
เสนอประเด็นตางๆ การอภิปรายทางเลือกท่ีมีนัยสำคัญ และเสนอแนะมาตรการเพ่ือบรรเทาผลกระทบ ลักษณะ ขอบเขต 
และความถ่ีของการมีสวนรวม ควรมีสัดสวนท่ีเหมาะสมกับลักษณะและขนาดของแผนงานที่ถูกเสนอ ความเส่ียงและผลกระ
ทบที่อาจเกิดขึ้น และกลุมท่ีมีสวนรวม

เทคนิคของการสรางการมีสวนรวม ไดแก การจัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ (workshop) เพื่อระบุขอมูลพื้นฐานและระบุ/
ประเมินทางเลือก ใหประชาชนในทองถิ่นมีสวนรวมในการตัดสินใจ หรืออยางนอยที่สุด การชี้แจงขอมูลเกี่ยวกับแผนงานท่ี
ถูกเสนอและผลกระทบท่ีชัดเจน พรอมใหโอกาสในการแสดงความคิดเห็น15 เทคนิคเชิงรุกที่ใหอำนาจแกชุมชนและสงเสริม
การส่ือสารสองทางโดยท่ัวไปจะนิยมใชมากกวาเทคนิค ‘เชิงรับ’ ที่ใหเพียงแคขอมูลเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอ (รูปที่ 6.2) 
ปจจัยตางๆ เชน องคประกอบของผูเขารวมการอบรมเชิงปฏิบัติการหรือกลุมที่ปรึกษาก็จำเปนตองผานการคิดพิจารณา
อยางรอบคอบเชนกันก็ตาม ทั้งนี้ การสื่อสารกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นดวยภาษา
ที่สอดคลองกับชุมชนสามารถและวิธีการที่เหมาะสมทางวัฒนธรรมถือเปนส่ิงที่สำคัญเชนเดียวกัน

14 ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) ยังเปนหลักการในแนวทางการ
พัฒนาและแกไขรายการเบ้ืองตนของมรดกโลก https://whc.unesco.org/document/184566 และไดรับการสนับสนุนจาก International 
Indigenous Peoples World Heritage Forum
15 แหลงที่มาของขอมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการมีสวนรวมของประชาชน ไดแก André et al. (ค.ศ. 2006), IAPP (ไมระบุวันที่), IDB (ค.ศ. 2019), 
IFC (ค.ศ. 2007) และ UNECE (ค.ศ. 2015)

รูปที่ 6.2 แสดงวิธีการมีสวนรวมสําหรับผูถือกรรมสิทธ์ิ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสีย การมีสวนรวมอาจมีหลายรูปแบบตลอดระยะเวลา

การประเมินผลกระทบ บุคคลและกลุมที่ตางกันจะใชวิธีการที่แตกตางกันตามความเหมะสม แตโดยทั่วไปแลวเทคนิคที่ชวยใหผูคนมีบทบาท
เชิงรุกมากข้ึนมักจะดีกวาการใหขอมูลแบบเชิงรับ 
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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There should be an appendix to the final impact assessment report (Section 6.11) which: 

  Lists who was consulted, and why

  Explains the participation techniques used

  Summarizes the consultation responses, and explains any changes made in response to these

  Explains, where applicable, why no changes were made.

6.3 PROACTIVE PROBLEM SOLVING    

Impact assessment  provides an opportunity to think creatively about the proposed action and potentially 
contribute to sustainable development. 

As shown in Figure 6.3, this includes identifying broader alternatives and more specific mitigation 
measures, to:

  Avoid entirely or minimize the negative impacts to such an extent that there are no longer any 
concerns for World Heritage

  Provide or enhance the positive impacts.

Negative impacts on Outstanding Universal Value  should always be avoided altogether, since the OUV 
of a World Heritage property is irreplaceable and damage to OUV is unacceptable. This should not be 
limited to a particular step of the impact assessment process: a problem-solving approach can be taken 
throughout the assessment to achieve the best outcome for World Heritage and wider sustainability. 
Alternatives are discussed in more detail in Section 6.7, and impact mitigation in Section 6.9 and 
Section 6.10.

Figure 6.3. Best practice when considering alternatives and mitigation measures. Negative impacts on OUV can be avoided, by considering 

alternatives and mitigation measures throughout the process. In addition, best practice includes minimizing other impacts and i mproving 

the design to achieve greater positive impacts.

6.4 SCREENING: IS AN IMPACT ASSESSMENT NEEDED?

The first step in the impact assessment  process is to decide whether an assessment is necessary. This 
is known as ‘ screening’ and results in a screening decision. Any proposed action should be examined 
as early as possible to understand whether it is likely to affect a World Heritage property’s OUV  and 
other heritage/conservation values. When the screening process indicates that a proposed action would 
potentially have negative impacts, an impact assessment is required and the proponent should be 
encouraged to review the proposed action and revise it, if necessary, to avoid or minimize those impacts.

Screening involves consideration of the type, size and characteristics of the proposed action; the 
sensitivity of the receiving environment; and the types of likely impacts (Figure 6.4). It is not only large 
development projects, or proposed actions near a World Heritage property, that need impact assessment. 
As World Heritage properties are of international importance, any proposed action that may affect the 
property’s OUV  should require an impact assessment, regardless of its size or location – within the 
property, its  or wider setting (see Section 3.2). A series of smaller proposed actions, while not 
needing impact assessment on their own, may also need to be checked for their indirect and cumulative 
impacts on a World Heritage property. 

=
  

ควรมีภาคผนวกทายรายงานการประเมินผลกระทบขั้นสุดทาย (ตอนที่ 6.11) ประกอบดวยเน้ือหาดังนี้
 • รายชื่อผูที่ใหขอมูลและเหตุผลประกอบ
 • อธิบายถึงเทคนิคการมีสวนรวมท่ีใช
 • สรุปคำตอบท่ีไดจากการปรึกษาหารือและอธิบายการเปล่ียนแปลงใดก็ตามที่ตอบรับกับการหารือดังกลาว
 • อธิบายเหตุผลในกรณีที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงใดๆ

6.3 การแกปญหาเชิงรุก

การประเมินผลกระทบเปดโอกาสใหเกิดมุมมองที่สรางสรรคตอแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะนำไปสูการพัฒนาอยางยั่งยืน

รูปที่ 6.3 แสดงใหเห็นถึงการระบุทางเลือกท่ีกวางขึ้น และมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เฉพาะเจาะจงมากข้ึนเพื่อ
 • หลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบทั้งหมด หรือลดใหเหลือนอยที่สุดจนไมเปนประเด็นปญหากับมรดกโลกอีกตอไป
 • สรางหรือพัฒนาผลกระทบเชิงบวก

ผลกระทบเชิงลบท่ีเกิดข้ึนตอ OUV เปนสิ่งท่ีควรหลีกเลี่ยง เนื่องจาก OUV ของแหลงมรดกโลกไมสามารถถูกทดแทนได 
ดังนั้นความเสียหายตอ OUV จึงเปนสิ่งที่ไมสามารถยอมรับได แนวคิดดังกลาวไมควรจำกัดอยูเพียงขั้นตอนใดขั้นตอนหนึ่ง
ของกระบวนการประเมินผลกระทบ กลาวคือ แนวทางการแกปญหาควรถูกปรับใชตลอดระยะเวลาการประเมินเพื่อสราง
ผลลัพธที่ดีที่สุดแกมรดกโลกและความย่ังยืนในวงกวาง ตอนที่ 6.7 จะเปนการอภิปรายรายละเอียดของทางเลือกอื่น และใน
ตอนท่ี 6.9 และตอนที่ 6.10 จะกลาวถึงการบรรเทาผลกระทบ

6.4 การคัดกรอง: จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบหรือไม?

ขัน้ตอนแรกในกระบวนการประเมนิผลกระทบ คอื การพจิารณาความจำเปนในการประเมนิ ขัน้ตอนนีเ้รยีก “การคดักรอง” 
และผลลพัธจะออกมาในรปูแบบของมติการคัดกรอง แผนงานทีถ่กูเสนอควรไดรบัการพจิารณาโดยเรว็ทีส่ดุเพือ่ทำความเขาใจ
ถึงแนวโนมผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลกและคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น เมื่อกระบวนการคัดกรอง
บงชี้วาแผนงานที่ถูกเสนออาจมีผลกระทบเชิงลบก็จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบ และเจาของโครงการควรตรวจสอบ
แผนงานที่ถูกเสนอและปรับปรุงแกไขเพื่อหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบดังกลาว

การคัดกรองจะทำการพิจารณาประเภท ขนาด และลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ ความเปราะบางของสภาพแวดลอมตอง
รองรับการดำเนินการ และประเภทของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น (รูปที่ 6.4) ไมเพียงแตโครงการพัฒนาขนาดใหญหรือแผน
งานที่ถูกเสนอใกลกับแหลงมรดกโลกเทานั้นท่ีตองมีการประเมินผลกระทบ เนื่องจาก แหลงมรดกโลก มีความสำคัญระดับ
นานาชาติ แผนงานที่ถูกเสนอซ่ึงอาจสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกควรที่จะตองมีการประเมินผลกระทบไมวาจะมี
ขนาดเทาไรหรือตั้งอยูที่ใดภายในแหลง พื้นท่ีกันชน หรือบริบทโดยรอบก็ตาม (ดูตอนที่ 3.2) ถาแผนงานท่ีถูกเสนอประกอบ
ดวยแผนงานยอยหลายแผน แตละแผนแมจะไมจำเปนตองถูกประเมินผลกระทบ แตอาจจำเปนตองไดรับตรวจสอบเพ่ือหา
ผลกระทบทางออม และผลกระทบสะสมตอแหลงมรดกโลกดวย

รูปที่ 6.3 แนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (best practice) เม่ือพิจารณาทางเลือกและมาตรการลดผลกระทบ ผลกระทบเชิงลบตอ OUV สามารถหลีกเลี่ยง
ดวยการพิจารณาทางเลือกและมาตรการบรรเทาผลกระทบตลอดกระบวนการ นอกจากนี้ แนวปฏิบัติที่เปนเลิศยังรวมถึงการลดผลกระทบอื่น ๆ 

ใหนอยที่สุด และปรับปรุงการวางแผนเพ่ือใหไดผลกระทบเชิงบวกมากขึ้น 
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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The screening analysis should consider whether the proposed action could affect the values and attributes 
that underpin OUV (see Section 3.2). Understanding a World Heritage property should therefore begin 
with an analysis of its Statement of Outstanding Universal Value (SOUV)  to identify its values and 
attributes. Tool 1 provides a structured approach to identifying values and attributes based on an SOUV.

Figure 6.4. Factors that should be taken into consideration in impact assessment screening in a World Heritage context. Potential impacts 

on OUV require explicit consideration.  

Where the screening stage suggests that no impact assessment is necessary, the proponent should 
prepare a screening report, based on existing information, that documents:

1. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 
appropriate) wider setting

2. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value

3. The values shown by the World Heritage property

4. The attributes that underpin each value

5. For each attribute: whether the proposed action will significantly affect that attribute or not. Where 
there is uncertainty about this, a precautionary approach should be used.

The World Heritage Committee has decided that two activities are never considered compatible with 
World Heritage status: extractive activities16 and the construction of dams with large reservoirs.17 
The International Council on Mining and Metals has issued a ‘No-go commitment’ not to explore 
or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage properties, and to ensure operations adjacent to 
World Heritage properties are not incompatible with OUV. The International Hydropower Association 
has similarly committed to a no-go for World Heritage and a ‘Duty of care commitment’. 18 Leading 
global companies have joined this commitment, including mining, oil and gas, insurance and banks. 
Therefore, a recommendation not to proceed with proposed actions of this type can be made at the 
screening stage. In addition, any proposed dam that could affect properties located within the same 
river basin will always require an assessment in order to avoid impacts on OUV. 

16.  https://whc.unesco.org/en/extractive-industries/
17.   https://whc.unesco.org/en/decisions/6817
18.  https://whc.unesco.org/en/news/2335

 

รูปที่ 6.4 แสดงปจจัยที่ควรนํามาพิจารณาในการคัดกรองการประเมินผลกระทบในบริบทมรดกโลก จําเปนตองมีการพิจารณาผลกระทบที่อาจ
เกิดข้ึนกับ OUV ใหชัดเจน 

การวิเคราะหเพื่อการคัดกรองควรพิจารณาวาแผนงานที่ถูกเสนอที่สามารถสงผลกระทบตอคุณคาและองคประกอบอันเปน
รากฐานของ OUV หรือไม (ดูตอนที่ 3.2) การทำความเขาใจแหลงมรดกโลกควรเริ่มตนดวยการวิเคราะห คำแถลงคุณคา
โดดเดนอันเปนสากล (Statement of Outstanding Universal Value/SOUV) เพื่อระบุคุณคาและองคประกอบของ
แหลง เคร่ืองมือที่ 1 ไดใหโครงสรางแนวทางในการระบุคุณคาและองคประกอบ โดยอางอิงจาก SOUV

ในกรณทีีข่ัน้ตอนการคดักรองระบุวาไมจำเปนตองมีการประเมนิผลกระทบ เจาของโครงการ ควรจดัทำรายงานการคัดกรอง 
(screening report) ตามขอมูลที่มีอยู ซึ่งประกอบดวยเน้ือหาตอไปนี้
 1) ชื่อแหลงมรดกโลกและแผนท่ีแสดงขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ (ตามความเหมาะสม)
 2) คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
 3) คุณคาตางๆ ของแหลงมรดกโลก
 4) องคประกอบท่ีสนับสนุนแตละคุณคา
 5) หากมีความไมแนใจวา ในแตละองคประกอบ แผนงานที่ถูกเสนอจะมีผลกระทบอยางมากตอองคประกอบนั้น
หรือไม ควรใชหลักการระวังไวกอน (precautionary approach)

คณะกรรมการมรดกโลกมีคำตัดสินวากจิกรรมสองประเภท ไดแก การขดุเจาะ16  และการสรางเขือ่นพรอมอางเกบ็นำ้ขนาดใหญ17 

ถอืวาขดัตอสถานะการเปนมรดกโลกในทุกกรณี สภาระหวางประเทศวาดวยการทำเหมอืงแรและโลหะ ไดออก “คำม่ันสญัญาวา
จะไมดำเนินการ” ใหคำมั่นวาจะไมสำรวจหรือหาประโยชนจากน้ำมัน กาซ หรือแรธาตุในแหลงมรดกโลก และเพ่ือใหการ
ดำเนินการที่อยูติดกับแหลงมรดกโลกจะไมสรางผลกระทบที่ขัดแยงกันกับ OUV สมาคมไฟฟาพลังน้ำนานาชาติ มีขอตกลง

ในทำนองเดียวกันทีจ่ะไมดำเนินการในมรดกโลก และ “ภาระผกูพนัในการดแูล”18 บรษิทัชัน้นำระดบัโลกตางกไ็ดเขารวมขอตกลง
ดงักลาว ซึ่งรวมถึงบริษัทขุดเหมือง น้ำมันและกาซ ประกันภัย และธนาคาร จากที่ขอความขางตนจะเห็นไดวา คำแนะนำไมให

ดำเนนิการตามแผนงานทีถ่กูเสนอในลักษณะดงักลาวสามารถกระทำไดตัง้แตขัน้ตอนการคดักรอง นอกจากนี ้ การเสนอกอสราง
เขื่อนที่อาจสงผลกระทบตอแหลงที่ตั้งอยูภายในลุมน้ำเดียวกันจะตองไดรับการประเมินเสมอเพ่ือหลีกเล่ียงผลกระทบตอ OUV

16 https://whc.unesco.org/en/extractive-industries/ 
17 https://whc.unesco.org/en/decisions/6817 
18 https://whc.unesco.org/en/news/2335
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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The World Heritage Committee may also request an impact assessment, for example, after it has 
received notification of proposed or ongoing action via the UNESCO World Heritage Centre , in line with 
Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . If the Committee requests an impact assessment, 
this becomes the responsibility of the State Party concerned. States Parties  can use the screening process 
as an opportunity to proactively inform the UNESCO World Heritage Centre  of any proposed actions 
which may affect a property’s OUV , in line with Paragraph 172 of the Operational Guidelines  (Section 
3.3). The National Focal Point  is also expected to follow up on implementation of the World Heritage 
Committee Decisions and Recommendations of the Advisory Bodies in this regard. 

6.5  SCOPING: WHAT SHOULD BE ASSESSED?

Once the need for an impact assessment  has been identified (Section 6.4), the first step is to establish 
the scope of work. This details what the impact assessment should include and describes the expected 
outputs. The scope of work should be drawn up in consultation with rights-holders, local communities 
and key stakeholders (Section 6.2). If the scoping phase is done well, it can provide a strong foundation 
for the subsequent impact assessment process, saving time and money, and ensuring that the impact 
assessment effectively focuses on the key issues. The scoping document can be used again at a later 
stage to review the quality of the impact assessment and the final report.

Scoping takes a preliminary look at all the issues relevant to an impact assessment. To avoid repetition with later parts of this Guidance, this section only outlines the areas that need to be fully considered. 

In a World Heritage context, the scope should include: 

  Significant data that need to be collected, and particularly data gaps that need to be filled.

  Expected significant impacts (Sections 6.7–8). This can be done by bringing together information 
about the World Heritage property, its buffer zone and wider setting with data on the proposed 
action. Heritage in general should be covered, plus those attributes that convey OUV and other 
heritage/conservation values (Section 6.6). Different impacts may occur at different phases of a 
project (i.e. construction, operation, decommissioning). Relationships between attributes of OUV and 
environmental components should also be identified and described, as this allows the links between 
direct and indirect impacts to be taken into consideration. Impacts may be added or removed from 
the scope as the assessment progresses.

  The geographical area of the impact assessment. This will include the World Heritage property, the 
buffer zone where present, and possibly the wider setting. It may be helpful to map the attributes 
of OUV onto the same map as the area that will be influenced by the proposed action. This allows a 
geographical area to be defined which will become the focus of the impact assessment.

  The time period that will be considered by the impact assessment. This may need to be based on 
relevant environmental cycles, such as wildlife migrations, or seasonal cultural activities, such as 
agricultural practices or rituals.

  An initial identification of alternatives to the proposed action (Section 6.3). The aim is to establish the 
most environmentally sound option for achieving the proposed action’s objectives while protecting 
OUV and other heritage/conservation values. The option not to proceed with the proposed action 
(‘no project’) should always be considered.

The resulting scoping report (Table 6.1) sets the Terms of Reference for the full impact assessment. It 
should be proportionate to the proposed action: a small project may only require a short template to be 
completed with relevant information, whereas a large infrastructure project or a major development 
plan would merit a thorough, detailed report. 

คณะกรรมการมรดกโลกอาจขอใหมีการประเมินผลกระทบ เชน กรณีที่ไดรับแจงเตือนเกี่ยวกับแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือการ
ดำเนินการที่กำลังเกิดขึ้นผานศูนยมรดกโลก UNESCO ซึ่งเปนไปตาม ยอหนา 172 หรือ 174 ของแนวทางการอนุวัตตาม
อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก หากคณะกรรมการรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ จะเปนความรับผิดชอบของรัฐภาคี
ที่เกี่ยวของ รัฐภาคีสามารถใชกระบวนการคัดกรองเปนโอกาสเชิงรุกในการแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO เกี่ยวกับ
แผนงานที่ถูกเสนอซ่ึงอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดก ตามยอหนา 172 ของแนวทางการ
อนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (ตอนที่ 3.3) นอกจากน้ี หนวยประสานงานกลางมีหนาที่ที่จะติดตามการดำเนิน
การตามการตัดสินใจของคณะกรรมการมรดกโลกและขอเสนอแนะขององคกรที่ปรึกษาในเรื่องดังกลาว

6.5 การกำหนดขอบเขต: อะไรคือสิ่งที่ควรประเมิน?

หลังจากระบุความจำเปนในการประเมินผลกระทบแลว (ตอนที่ 6.4) ขั้นตอนแรกที่ควรปฏิบัติคือการกำหนดขอบเขตของ
งาน ซึ่งเปนการกำหนดรายละเอียดขอมูลท่ีจำเปนตองปรากฏในการประเมินผลกระทบ และบรรยายถึงผลลัพธที่คาดหวัง
จากการประเมิน ขอบเขตของงานควรกำหนดขึ้นจากการหารือกับกลุมผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และ ผูมีสวน
ไดสวนเสียหลัก (ขอ 6.2) การดำเนินการกำหนดขอบเขตที่ดีจะกลายเปนรากฐานที่แข็งแรงของกระบวนการประเมินผลก
ระทบในขั้นตอนตอไป ทั้งยังชวยประหยัดเวลาและเงิน และชวยรับรองวาการประเมินผลกระทบจะมุงเนนไปที่ประเด็น
หลกัอยางถกูตองและมีประสทิธภิาพ เอกสารการกำหนดขอบเขตสามารถยงันำมาใชอกีคร้ังในภายหลงัเพือ่ตรวจสอบคณุภาพ
ของการประเมินผลกระทบ และรายงานขั้นสุดทาย

ในบริบทของมรดกโลก ขอบเขตควรรวมถึง:
• ขอมูลสำคัญที่ตองรวบรวม และชองวางของขอมูลที่ขาดหายไป
• ผลกระทบที่สำคัญท่ีคาดวาจะเกิดขึ้น (ตอนที่ 6.7–8) สามารถทำไดโดยการรวบรวมขอมูลเก่ียวกับแหลงมรดกโลก พื้นที่
กันชน และบริบทโดยรอบรวมเขากับขอมูลเกี่ยวกับแผนงานท่ีถูกเสนอ ขอมูลเก่ียวกับมรดกโดยรวม รวมถึงองคประกอบ
ที่สือ่ถงึ OUV และ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น (ตอนที่ 6.6) แตละชวงของโครงการอาจจะเกิดผลกระทบที่แตกตาง
กัน (เชนในชวงของการกอสราง การดำเนินงาน การยุติการดำเนินงาน) ควรระบุและอธิบายความสัมพันธระหวางองค
ประกอบของ OUV และ สวนประกอบดานสิ่งแวดลอม เพราะจะทำใหสามารถพิจารณาความเช่ือมโยงระหวางผลกระทบ
ทางตรงและทางออมได อาจมีการเพิ่มหรือตัดผลกระทบออกจากขอบเขตระหวางกระบวนการการประเมิน
• พื้นที่ทางภูมิศาสตรของการประเมินผลกระทบ รวมถึงแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน (Buffer Zone) ถามีและอาจรวมถึง
บริบทโดยรอบ การะบุตำแหนงองคประกอบของ OUV ลงบนแผนที่เดียวกันกับบริเวณที่ไดรับอิทธิพลจากแผนงานที่ถูก
เสนอ ซึ่งเปนประโยชนในการกำหนดพื้นท่ีทางภูมิศาสตรที่จะเปนจุดสำคัญในการประเมินผลกระทบ
• ระยะเวลาที่ตองนำมาพิจารณาในการประเมินผลกระทบ อาจตองขึ้นอยูกับวัฏจักรของส่ิงแวดลอมที่เกี่ยวของ เชน การ
อพยพของสัตวปา หรือกิจกรรมทางวัฒนธรรมตามฤดูกาล เชน กิจกรรมทางการเกษตรหรือพิธีกรรม
• การระบุทางเลือกเบื้องตน สำหรับแผนงานที่ถูกเสนอ (ตอนที่ 6.3) ที่มีจุดมุงหมายในการสรางตัวเลือกที่เปนมิตรตอสิ่ง
แวดลอมมากที่สุดในการบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอ ในขณะเดียวกันก็สามารถปกปอง OUV และคุณคา
ของแหลงและการอนุรักษอื่นได ทั้งนี้ ควรพิจารณาตัวเลือกที่จะไมปฏิบัติตามแผนงานท่ีถูกเสนอ (‘ไมมีโครงการ’) ดวย
เสมอ

รายงานกำหนดขอบเขตการศึกษา (scoping report) (ตารางที่ 6.1) ที่ไดมาจะเปนตัวกำหนดขอกำหนดโครงการสำหรับ
การประเมินผลกระทบทั้งหมด ควรมีความเปนสัดสวนที่เหมาะสมกับแผนงานที่ถูกเสนอนั่นคือกรณีที่เปนโครงการขนาด
เล็กอาจตองการเพียงโครงรางโดยยอที่สามารถใหขอมูลที่เกี่ยวของไดอยางสมบรูณ ในขณะทีโ่ครงการโครงสรางพืน้ฐานขนาด
ใหญหรอืแผนพฒันาทีส่ำคญัควรออกมาในรูปแบบของรายงานฉบับสมบรูณทีม่รีายละเอยีดครบถวน

การกำหนดขอบเขตเปนการพิจารณาเบื้องตนในประเด็นทั้งหมดที่เก่ียวของกับการประเมินผลกระทบ เพื่อไมใหเกิดเนื้อหา

ซ้ำซอนกับสวนถัดไปของคำแนะนำฉบับนี้ ในสวนนี้จะสรุปเฉพาะสวนที่จำเปนตองไดรับการพิจารณาอยางครบถวนเทานั้น



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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It may become apparent during the scoping process that a proposed action is either incompatible with 
World Heritage or that it will not have any significant negative impacts on OUV. In these cases, the 
scoping document should lay out the case clearly for this conclusion, and the relevant authorities can 
take a decision without the need for any further assessment. The results of the scoping process should be 
shared with the UNESCO World Heritage Centre, especially in those cases where it can be demonstrated 
that no further assessment will need to be undertaken.

Table 6.1 Suggested contents of a scoping report

The World 
Heritage 
property, its 
values and 
attributes

 Section 6.6

 Statement of Outstanding Universal Value (available online in most cases)
 Preliminary identification of tangible and intangible attributes that convey the OUV
 Summary of the World Heritage property’s other heritage/conservation values of national or 

local importance, particularly those which:
•  have strong interdependencies with the OUV
•  might also be impacted by the proposed action
•  are essential to management and protection of the World Heritage property

 Areas where information needed to inform the assessment is missing

Policy context
 Section 6.6

 Legal provisions, policies, decision-making frameworks and standards relating to heritage
 Consistency of the proposed action with existing legal provision, governance arrangements and 

the management system for the World Heritage property

The proposed 
action

 Section 6.7 
and Section 
6.3

 Description of the proposed action, based on available information, including a map showing 
its location and footprint 

 Justified need for the proposed action. Where the type of proposed action is incompatible 
according to the World Heritage Committee (i.e. extractive activities and the construction of 
dams with large reservoirs), this should be noted

 Initial identification of possible alternatives, including the option not to proceed with the 
proposed action (‘no project’ option) 

Baseline
 Section 6.6 

and Section 
6.7

 The World Heritage property, its buffer zone and wider setting 
 Specific locations of tangible attributes 
 Specific locations where intangible attributes take place (in the case of activities or processes 

which are reflected in physical elements of the property)
 Relationship to key rights-holders, local communities or stakeholders (where they live, work, 

move, use patterns, etc.). 

Identification 
of potential 
impacts

 Section 6.8

 Potential impacts of the proposed action on the World Heritage attributes 
 Potential social issues that could impact:

i)    a property’s OUV and 
ii)    rights-holders, local communities and stakeholders connected with the heritage place 

 The area to be considered within the impact assessment, i.e. the area that might be influenced 
by the proposed action, which might go beyond the World Heritage property and its buffer zone, 
and include its wider setting or even beyond

 The time period over which the impacts could take place, split into stages (construction, 
operation etc.)

Methodology  Suggested impact assessment methodology (this Guidance can be used as a basis). The 
approach should be tailored to the type of property, its OUV and other heritage/conservation 
values, the proposed action, its potential impacts and the attributes that may be affected

 Skills and competencies required from the team that will carry out the impact assessment, 
including areas where specialist input will be needed

Rights-
holders and 
stakeholders 

 Section 6.2

 Initial identification of the rights-holders, local communities and stakeholders who need to be 
involved in the impact assessment process (making it clear that this is an ongoing process) 

 Any specific requirements to allow the full participation of any particular rights-holders or 
stakeholders

Time frame  A calendar for the whole impact assessment process, including deadlines for reporting and 
consultation, allowing for sufficient time for processes of the World Heritage Convention (at 
least two years).

หากเปนที่ประจักษชัดเจนระหวางกระบวนการกำหนดขอบเขตวาแผนงานท่ีถูกเสนอน้ันไมสอดคลองกับมรดกโลก หรือไมมี
ผลกระทบเชิงลบอยางมีนัยสำคัญตอ OUV ในกรณีดังกลาวเอกสารการกำหนดขอบเขตควรแสดงขอสรุปที่ไดใหชัดเจน และ
หนวยงานผูมอีำนาจท่ีเก่ียวของมีสทิธิใ์นการตดัสนิใจไดโดยไมตองมกีารประเมนิเพิม่เตมิ ควรรายงานผลลพัธของกระบวนการ 
กำหนดขอบเขตตอศนูยมรดกโลกของ UNESCO โดยเฉพาะในกรณทีีผ่ลลัพธบงชีว้าไมมคีวามจำเปนทีจ่ะตองประเมนิเพิม่เติม

ตารางที่ 6.1 เนื้อหาท่ีควรมีในรายงานกําหนดขอบเขตการศึกษา

แหลงมรดก
โลก คุณคาและ
คุณลักษณะ
- ตอนที่ 6.6

แผนงานที่ถูก
เสนอ 
- ตอนที่ 6.7 และ
ตอนที่ 6.3

ขอมูลพื้นฐาน
- ตอนที่ 6.6 และ
ตอนที่ 6.7

การระบุผลกระ
ทบที่อาจเกิดขึ้น
- ตอนที่ 6.8

ระเบียบวิธีการ

ผูครอบครอง
กรรมสิทธิ์และผูมี
สวนไดสวนเสีย
- ตอนที่ 6.2

กรอบเวลา

บริบทของ
นโยบาย
- ตอนที่ 6.6

• คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (ในกรณีสวนใหญสามารถสืบคนไดทางออนไลน) 
• การระบุองคประกอบเบื้องตนที่จับตองไดและจับตองไมไดที่สื่อถึง OUV
• สรุปคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ที่มีความสำคัญระดับชาติหรือระดับทองถิ่น โดยเฉพาะที่:
 • มีความสัมพันธอยางเหนียวแนนกับ OUV
 • อาจไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอ
 • มีความสำคัญตอการจัดการและการคุมครองพ้ืนที่แหลงมรดกโลก 
• ขอมูลที่จำเปนสำหรับการประเมินที่ขาดไป

• คำอธิบายของแผนงานท่ีถูกเสนอ ตามขอมูลที่มีอยู รวมถึงแผนที่แสดงที่ตั้งและขอบเขต
• ความจำเปนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ควรใหความสำคัญเปนพิเศษในกรณีที่ประเภทของแผนงานที่ถูกเสนอ 
ไมเปนไปตามที่คณะกรรมการมรดกโลกกำหนด (เชน การขุดเจาะทรัพยากรและการสรางเขื่อนที่มีอางเก็บน้ำ
ขนาดใหญ) 
• การระบุทางเลือกเบ้ืองตนที่เปนไปได รวมถึงตัวเลือกที่จะไมปฏิบัติตามแผนงานที่ถูกเสนอ (ตัวเลือก ‘ไมมี
โครงการ’)

• แหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ
• ตำแหนงขององคประกอบที่จับตองได
• ตำแหนงทีเ่กิดองคประกอบทีจ่บัตองไมได (ในกรณขีองกจิกรรม หรอืกระบวนการซึง่สะทอนในองคประกอบ
ทางกายภาพของแหลง)
• ความสัมพันธกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์หลัก ชุมชนทองถิ่น หรือผูมีสวนไดสวนเสีย (ตำแหนงที่อาศัยอยู 
ที่ทำงาน การเดินทาง รูปแบบของการใชพื้นที่ ฯลฯ)

• ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอองคประกอบมรดกโลก 
• ประเด็นทางสังคมที่เกิดขึ้นซ่ึงอาจสงผลกระทบตอ: 
i) OUV ของแหลงมรดก และ
ii) ผูครอบครองสิทธิ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียที่เกี่ยวของกับแหลงมรดก 
พื้นที่ที่จะพิจารณาในการประเมินผลกระทบ ไดแก พื้นที่ที่อาจไดรับอิทธิพลจากแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งอาจ
กวางกวาแหลงมรดกโลกและพ้ืนที่กันชน และรวมถึงบริบทโดยรอบหรือกวางไปกวานั้น
ระยะเวลาท่ีผลกระทบอาจเกิดขึ้นโดยแบงเปนระยะตางๆ (ระยะการกอสราง ระยะการดำเนินการ ฯลฯ) 

• วิธีการประเมินผลกระทบท่ีใชดำเนินการ (คำแนะนำฉบับนี้สามารถใชอางอิงได) แนวทางควรปรับใหเหมาะ
กับประเภทของแหลงมรดก OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น แผนงานที่ถูกเสนอ ผลกระทบที่
อาจเกิดขึ้น และองคประกอบที่อาจไดรับผลกระทบ 
• ทักษะ และความสามารถท่ีจำเปนของคณะทำงานที่จะดำเนินการประเมินผลกระทบ รวมถึงขอบเขตท่ี
ตองการขอมูลจากผูเชี่ยวชาญ

• การระบุผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียที่ตองมีสวนรวมในกระบวนการ
ประเมินผลกระทบ (ตองแสดงอยางชัดเจนวาเปนกระบวนการตอเนื่อง) 
• ขอกำหนดเฉพาะใดๆ ที่ชวยใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์หรือผูมีสวนไดสวนเสียมีสวนรวมอยางเต็มที่

• ปฏทินิสำหรับกระบวนการประเมนิผลกระทบทัง้หมด รวมถึงกำหนดเวลาสิน้สดุการรายงานและการปรกึษา
หารือที่ชัดเจน ใหมีเวลาเพียงพอสำหรับกระบวนการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (อยางนอยสองป)

• บทบัญญัติทางกฎหมาย นโยบาย กรอบการตัดสินใจ และมาตรฐานท่ีเกี่ยวของกับแหลง
• ความสอดคลองของแผนงานทีถ่กูเสนอกบับทบญัญัตทิางกฎหมายทีม่อียู ขอตกลงการกำกบัดแูล และระบบ
การจดัการสำหรบัแหลงมรดกโลก



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.6  BASELINE ASSESSMENT

The current state of the World Heritage property, its Outstanding Universal Value  and attributes is used 
as a baseline during the subsequent impact assessment  stages (Section 6.8), which compare the future 
of the World Heritage property with and without the proposed action. The baseline can also be used as 
a reference point to monitor the situation during and after project construction, to ensure the heritage 
is protected. 

 DESCRIBING THE PAST, PRESENT AND LIKELY FUTURE BASELINE

The scoping stages should have identified the type and quantity of information needed for the baseline 
assessment . The baseline should describe the current status of the OUV and other heritage/conservation 
values and the attributes that convey them, both at the World Heritage property and in its buffer and 
wider setting. This analysis may be on a much wider scale than a normal heritage assessment: it could 
involve, for instance, describing migration routes of animals, the local geology, or cultural practices 
where these are attributes that support OUV. The baseline should also describe any other heritage/
conservation values of the World Heritage property: relevant international, national and local level 
designations in the study area, why they have been designated, and their sensitivities. Box 6.2 lists 
possible sources of baseline data.

Box 6.2. Possible sources of baseline data
�    Nomination file and other documents associated with the World Heritage property’s listing including 

the adopted Statement of Outstanding Universal Value 

�    Engagement activities with rights-holders, local communities and other stakeholders

�   Desk-based studies

�    Cultural mapping 19

�    Ethnographic studies

�    Site visits

�    Building surveys

�    Urban heritage mapping 

�    Socio-economic studies

�   Visitor surveys/studies

�    Transport assessment

�   Landscape characterization studies

�   Geological surveys

�    Ecological/biodiversity surveys

�    Underwater surveys

�    Measurement of ecosystem services

�   Measurement of ambient baseline noise

�   Soil quality evaluations

�   Contaminated land surveys

�    Air quality assessments

�    Pollution monitoring

�    Assessment reports of recovery efforts from natural disasters

19.   See for instance https://bangkok.unesco.org/content/cultural-mapping 

6.6 การประเมินขั้นพื้นฐาน

สถานะปจจุบันของแหลงมรดกโลก คุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง และ องคประกอบของแหลง ใชเปนขอมูล
พื้นฐานในแตละขั้นตอนของการดำเนินการการประเมินผลกระทบ (ตอนที่ 6.8) โดยการวิเคราะหเปรียบเทียบสภาพการณ
ของแหลงมรดกโลกในอนาคต ทั้งในกรณีที่ดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ และกรณีที่ไมเกิดการดำเนินการ ขอมูลพื้น
ฐานสามารถนำมาใชเปนแหลงอางอิงในการติดตามสถานการณในระหวางและหลังการกอสรางโครงการเพ่ือรับรองวาแหลง
มรดกจะไดรับการคุมครอง

6.6.1 อธิบายขอมูลพื้นฐานในอดีต ปจจุบัน และแนวโนมในอนาคต

ในขั้นตอนการกำหนดขอบเขตควรระบุประเภท และปริมาณของขอมูลที่จำเปนสำหรับการประเมินขั้นพื้นฐานไวแลว 
ขอมูลพื้นฐานควรบรรยายถึงสถานะปจจุบันของ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบที่สื่อถึง
คุณคาดังกลาวทั้งที่อยูในแหลงมรดกโลกพื้นท่ีกันชน (Buffer Zone) และในพื้นที่บริบทโดยรอบ การวิเคราะหดังกลาวอาจ
อยูในขอบเขตทีก่วางกวาการประเมินแหลงท่ัวไป ตวัอยางเชน อาจรวมถงึการอธบิายเสนทางการอพยพของสตัว ธรณวีทิยา 
ในทองถิ่น หรือการปฏิบัติทางวัฒนธรรม ที่เปนองคประกอบที่สนับสนุน OUV ขอมูลพื้นฐานควรกลาวถึงคุณคาของแหลง
และการอนุรักษอื่นของแหลงมรดกโลก อันไดแก คุณคาที่ไดรับการยกยองในระดับนานาชาติ ระดับชาติ และระดับทองถิ่น
ทีเ่กีย่วของในพืน้ทีศ่กึษา สาเหตุทีค่ณุคาดงักลาวไดรบัการยกยองและประเดน็ดานความเปราะบางของคณุคา กลองขอความ 
6.2 แสดงแหลงอางอิงขอมูลพื้นฐานท่ีสามารถนำมาใชได

กลองขอความที่ 6.2 แสดงแหลงขอมูลพื้นฐานที่สามารถนำมาใชได

• เอกสารการนำเสนอและเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกโลก รวมถึงคำแถลงคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
• กิจกรรมการมีสวนรวมกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 
• การศึกษาขอมูลทุติยภูมิ
• การทำแผนท่ีวัฒนธรรม19 
• การศึกษาเชิงชาติพันธุวรรณนา (ethnographic studies)
• การเย่ียมชมแหลง
• การสรางแบบสำรวจ
• การทำแผนท่ีมรดกเมือง
• การศึกษาทางเศรษฐกิจและสังคม
• แบบสำรวจ/และศึกษาผูเขาชม
• การประเมินการขนสง
• การศึกษาลักษณะภูมิทัศน
• การสำรวจทางธรณีวิทยา
• การสำรวจระบบนิเวศ/ความหลากหลายทางชีวภาพ
• การสำรวจใตน้ำ
• การตรวจวัดบริการทางระบบนิเวศ (ecosystem service)
• การตรวจวัดเสียงรบกวนรอบขาง
• การประเมินคุณภาพดิน
• การสำรวจพื้นท่ีปนเปอน
• การประเมินคุณภาพอากาศ
• การตรวจสอบมลพิษ
• รายงานการประเมินผลลัพธของการฟนฟูจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ

19 ดูตัวอยางที่ https://bangkok.unesco.org/content/cultural-mapping
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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It will also be useful to return to the condition of the World Heritage property at the time of its inscription: 
this will allow a baseline to be identified for the property’s OUV, attributes and state of conservation. Any 
changes that have taken place since inscription can then be identified and consequent vulnerabilities 
identified. 

It will also be necessary to consider likely future changes without the proposed action, for instance 
other planned projects, emerging plans, and national or regional trends (e.g. improving air quality, 
worsening traffic, climate change). This can include a discussion of less likely changes and threats that 
would have a significant impact on the World Heritage property and its OUV, for instance flooding, 
conflict, population displacement, landslides or reconstruction. This analysis of likely and possible 
future changes is particularly useful for identifying and evaluating cumulative impacts (Section 6.9), 
showing where the effects of a proposed action may be more significant if it is combined with other 
actions in the past, present and foreseeable future. 

 CARRYING OUT ADDITIONAL STUDIES

Once existing information has been collected and analysed, any relevant data gaps will need to be filled. 
New baseline studies might need to be carried out. A rigorous methodology should be developed for 
the collection of additional data – including a clear geographic and temporal scope – and this should be 
described in the final report. The timing of baseline studies also needs to be considered. For example, in 
natural properties, seasonal changes such as breeding, nesting or migratory patterns of species, weather 
patterns, etc. will affect the accuracy of the data that is collected depending on the timing of surveys. 
Cultural properties can also be affected by seasonal trends, such as agricultural cycles, festivities or 
tourism, which should be measured at the appropriate time.

 UNDERSTANDING THE LEGAL AND MANAGEMENT SYSTEM 

The values and attributes of a World Heritage property are protected by a system of legal provisions, 
policies and standards, and a management system of heritage governance. Ideally, these systems will 
also deliver wider benefits for society. Analysis of the heritage policies, and the heritage governance and 
management system in place, can greatly improve the outcomes of an impact assessment by clarifying the 
context in which the new action is being proposed. The baseline analysis should review the consistency 
of the proposed action with these existing policies. The proposed action will need to be consistent with 
relevant legislation and plans: the impact assessment should explain whether it is – and if not, why not.

The policy context can be gleaned by reviewing national, regional and local policies and land-use plans 
relating to heritage and the attributes that support the World Heritage property’s OUV . Any previous 
Advisory or Reactive Monitoring mission reports, impact assessments related to the World Heritage 
property, and SEAs prepared for plans and policies that set the context for the proposed action should 
also be reviewed. This can identify strategic level alternatives and why they have been eliminated or 
chosen; expected mitigation measures; reasons why previous actions have been permitted or refused; 
and cumulative impacts that could be exacerbated or reduced by the proposed action. 

Types of governance and heritage management vary considerably from country to country, and sometimes 
even from place to place, because they draw on diverse legal and institutional frameworks operating at 
local, national and international levels, and on a variety of resources (IUCN, 2013 a) . Responsibility for 
the components of a single World Heritage property could lie with a public institution, non-governmental 
organization, Indigenous people’s organization or the private sector. That organization or person may 
be actively managing heritage places, or simply supervising others doing so by enacting and enforcing 
legislation.

การยอนกลบัไปพจิารณาสภาพของแหลงมรดกโลกในชวงเวลาขณะทีม่กีารขึน้ทะเบียนถอืเปนประโยชนเชนกนั เพราะอาจจะ
ชวยใหสามารถระบุขอมูลพื้นฐานสำหรับ OUV องคประกอบ และสถานภาพของการอนุรักษของแหลงมรดกได ทำให
สามารถระบุการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นตั้งแตชวงเวลาที่ขึ้นทะเบียนแหลงและระบุประเด็นความเปราะบางท่ีตามมาได

นอกจากนี ้ยงัมคีวามจำเปนทีจ่ะตองพจิารณาการเปล่ียนแปลงทีอ่าจเกดิขึน้ในอนาคตในกรณทีีย่งัไมมแีผนงานทีถ่กูเสนอ เชน
การเปล่ียนแปลงที่เกิดจากโครงการอื่นท่ีวางแผนไวแลว แผนที่เกิดขึ้นใหม และประเด็นที่กำลังเปนกระแสในระดับชาติ 
หรือระดับภูมิภาค (เชน การปรับปรุงคุณภาพอากาศ การจราจรที่แยลง การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ซึ่งอาจรวมถึง
การอภิปรายเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงและภัยคุกคามท่ีมีโอกาสเกิดขึ้นนอยแตจะสงผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอแหลง
มรดกโลกและ OUV ตัวอยางเชน อุทกภัย ความขัดแยง การยายถิ่นฐานของประชากร แผนดินถลม หรือการสรางใหม การ
วิเคราะหการเปล่ียนแปลงท่ีมีโอกาสเปนไปไดในอนาคตน้ีมีประโยชนอยางย่ิงสำหรับการระบุและประเมินผลกระทบสะสม 
(ตอนที่ 6.9) แสดงใหเห็นวาผลกระทบของการกระทำที่เสนออาจมีนัยสำคัญมากขึ้นหากรวมกับการกระทำอื่น ในอดีต 
ปจจุบัน และอนาคต

6.6.2 การดำเนินการศึกษาเพิ่มเติม

หลังจากรวบรวมและวิเคราะหขอมูลจะตองมีการการเติมเต็มชองวางของขอมูลที่ขาดหายไป อาจมีความจำเปนตองศึกษา 
ขอมลูพืน้ฐานใหม ควรมกีารพฒันาระเบยีบวธิทีีเ่ขมงวดสำหรบัการเกบ็ขอมูลเพิม่เตมิโดยเฉพาะ ซึง่รวมถงึการกำหนดขอบเขต
ทางภูมิศาสตรและเวลาที่ชัดเจน และขอมูลดังกลาวควรปรากฏอยูในรายงานฉบับสุดทาย ควรมีการพิจารณาชวงเวลาท่ีจะ
ทำการศึกษาขอมูลพื้นฐาน ตัวอยางเชน ในพื้นท่ีธรรมชาติการเปล่ียนแปลงตามฤดูกาล เชน การผสมพันธุ รูปแบบการทำรัง
หรอืการยายถิน่ของชนิดพนัธุ รปูแบบสภาพอากาศ ฯลฯ ชวงเวลาของการสำรวจจะสงผลตอความถกูตองของขอมลูทีร่วบรวม 
แหลงมรดกทางวัฒนธรรมอาจไดรับผลกระทบจากแนวโนมที่เกิดขึ้นตามฤดูกาล เชน วัฏจักรการเกษตร เทศกาล หรือการ
ทองเที่ยว จึงควรมีการสำรวจบันทึกขอมูลในชวงเวลาที่เหมาะสม

6.6.3 การทำความเขาใจกฎหมายและระบบการจัดการ

คุณคา และ องคประกอบ ของแหลงมรดกโลกไดรับการคุมครองโดยขอกำหนดบทบัญญัติทางกฎหมาย นโยบาย และ
มาตรฐาน และระบบการจัดการแหลงมรดก ตามหลักการแลวระบบเหลาน้ีเปนประโยชนตอสังคมโดยรวมดวย การวิเคราะห
นโยบายเกีย่วกับมรดก และระบบการบรหิารและการจัดการแหลงทีม่อียูเปนการสรางความชดัเจนใหกบับรบิทของแผนงานใหม่
ที่ถูกเสนอ ทำใหสามารถพัฒนาผลลัพธของการประเมินผลกระทบไดอยางมาก การวิเคราะหขอมูลพื้นฐานควรตรวจสอบ
ความสอดคลองของแผนงานท่ีถูกเสนอกับนโยบายที่มีอยูเดิม แผนงานที่ถูกเสนอจะตองสอดคลองกับกฎหมาย และแผนที่
เกี่ยวของ กลาวคือ การประเมินผลกระทบควรอธิบายไดวาแผนงานที่ถูกเสนอสอดคลองกับกฎหมาย และแผนที่เกี่ยวของ 
หรือไม และอธิบายเหตุผลในกรณีที่ไมเกิดความสอดคลองดังกลาว

บริบทของนโยบายสามารถรวบรวมผานการศึกษานโยบายระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับทองถิ่น และแผนการใชที่ดิน
ที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกและองคประกอบท่ีสนับสนุน OUV ของแหลงมรดกโลก รายงานภารกิจที่ปรึกษาหรือการติดตาม
ตรวจสอบเชิงรับ (Reactive Monitoring) การประเมินผลกระทบที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลก และ SEAs ที่จัดทำขึ้น
สำหรบัแผนและนโยบายทีเ่ปนบรบิทของแผนงานท่ีถกูเสนอควรไดรบัการศึกษาดวยเชนกนั เพือ่ชวยในการระบแุละคัดเลอืก 
ทางเลือกระดับกลยุทธและความเหมาะสมของทางเลือกดังกลาว มาตรการลดผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น เหตุผลประกอบการ
ตัดสินใจอนุญาตหรืิอปฏิเสธแผนงานกอนหนา และผลกระทบสะสมที่อาจรุนแรงขึ้นหรือลดลงจากแผนงานท่ีถูกเสนอ

ในแตละประเทศจะมีรูปแบบการบริหารและการจัดการมรดกจะท่ีแตกตางกันและบางครั้งอาจแตกตางกันระหวางแหลง
ดวย ซึ่งเปนผลพวงจากความหลากหลายของกรอบกฎหมายและองคกร ที่มีการดำเนินงานในหลายระดับทั้งระดับทองถิ่น 
ระดับชาติ และระดับนานาชาติ และการดำเนินการกับทรัพยากรที่หลากหลาย (IUCN, 2013a) ความรับผิดชอบตอสวน
ประกอบของแหลงมรดกโลกเพียงแหลงเดียวอาจตกอยูกับหนวยงานของรัฐ องคกรพัฒนาเอกชน องคกรของกลุมกลุม
ชาติพันธุดั้งเดิม หรือภาคเอกชน องคกรหรือบุคคลดังกลาวอาจมีบทบาทในการจัดการแหลงมรดกโดยตรงหรือควบคุม ผู
ดูแลจัดการอ่ืนผานการออกและบังคับใชกฎหมาย
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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The management system at the World Heritage property can be analysed from documents prepared 
for World Heritage purposes, including the nomination dossier, Committee Decisions, State of 
Conservation reports, mission reports, and Periodic Reporting. Several guides exist on how to carry out 
such an analysis, e.g. Enhancing our Heritage (UNESCO, 2008) and Part 4 of Managing Cultural World 
Heritage (UNESCO, 2013). Such an analysis should identify:

�   All relevant rights-holders, local communities and stakeholders who should be involved in the impact 
assessment process (Section 6.2), to ensure that decision-making will be based on consensus and a 
greater understanding of the World Heritage property

�   Existing policies and plans that affect the proposed action and heritage protection. This can lead to 
recommendations that are better aligned with statutory processes and operational capacities, and can 
be more effectively implemented

�   Whether the proposed action is consistent with existing policies and plans

�   Strengths and weaknesses of the management system that might lead to increased positive or decreased 
negative impacts on World Heritage. Awareness of these will help inform the recommendations and 
achieve improved outcomes. This could also identify proactive improvements to the management 
system which could reduce threats from future proposals

�   Management mechanisms that might help successfully implement the recommendations of the 
impact assessment report and monitor the subsequent situation.

6.7 THE PROPOSED ACTION AND ALTERNATIVES

 UNDERSTANDING THE PROPOSED ACTION

Although the proposed action is initially explored during screening (Section 6.4) and scoping (Section 
6.5), much more detailed information is required for the impact assessment report. The amount of 
information should correspond to the scale and size of the proposed action. All stages of the proposed 
action’s life cycle should be considered (Figure 6.5) to understand exactly what will take place (directly and 
indirectly), how, and when. It is also important to understand if any associated facilities or infrastructure 
are needed to support the proposed action – for example, the creation of an access road or the installation 
of power lines – as these will also need to be assessed.

Figure 6.5. Stages in the life cycle of a proposed action. An impact assessment should consider the entire lifetime of a proposed action 

because impacts on Outstanding Universal Value might occur at any phase. 

The precise location of all elements of the proposed action needs to be understood and mapped, in 
particular their relationship to the World Heritage property (e.g. within the property, within the buffer 
zone, upstream of the property, etc.), including all its components. Box 6.3 provides a checklist for 
the project description. It may be necessary to commission specialist additional documentation (e.g. a 
photomontage) in order to understand aspects of a proposed action which may affect the OUV.

> > >> >

การวิเคราะหระบบการจัดการของ “แหลงมรดกโลก” สามารถทำไดโดยการวิเคราะหเอกสารที่จัดทำเพื่อวัตถุประสงคที่
เกี่ยวกับมรดกโลก ไดแก เอกสารการเสนอขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก มติของคณะกรรมการ รายงานสถานภาพ
ของการอนุรักษ รายงานการปฏิบัติภารกิจ และการรายงานประจำงวด มีคูมือคำแนะนำจำนวนมากที่เกี่ยวของกับการ
วิเคราะหดังกลาว อาทิเชน “Enhancing Our Heritage” (UNESCO, 2008) และเนื้อหาสวนที่ 4 ของ “Managing 
Cultural World Heritage” (UNESCO, 2013) การวิเคราะหดังกลาวควรระบุประเด็นดังนี้
• ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ที่เก่ียวของท้ังหมด ชุมชนทองถิ่นและผูมีสวนไดสวนเสียที่ควรมีสวนรวมในกระบวนการประเมิน
ผลกระทบ (ตอนท่ี 6.2) เพื่อใหมั่นใจวาการตัดสินใจจะขึ้นอยูกับความเห็นสวนใหญ และความเขาใจที่มากขึ้นเกี่ยวกับแหลง
มรดกโลก
• นโยบายและแผนท่ีมีอยูซึ่งสงผลตอแผนงานที่ถูกเสนอ และการคุมครองแหลง สิ่งนี้สามารถนำไปสูคำแนะนำที่สอดคลอง
กับกระบวนการทางกฎหมายและขีดความสามารถในการดำเนินงานไดดีขึ้น และสามารถนำไปปฏิบัติไดอยางมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น
• แผนงานที่ถูกเสนอน้ันสอดคลองกับนโยบายและแผนที่มีอยูหรือไม
• จุดแข็งและจุดออนของระบบการจัดการที่อาจนำไปสูการเพิ่มของผลกระทบเชิงบวกและการลดผลกระทบเชิงลบที่มีตอ   
มรดกโลก การตระหนักถึงสิ่งเหลานี้จะชวยใหขอมูลที่เปนประโยชนแกคำแนะนำและชวยใหบรรลุผลลัพธที่ดีขึ้น นอกจากน้ี
ยังสามารถระบุการปรับปรุงเชิงรุกสำหรับระบบการจัดการซึ่งสามารถลดภัยคุกคามจากขอเสนอในอนาคต
• กลไกการจัดการที่อาจชวยใหการดำเนินการตามขอเสนอแนะของรายงานการประเมินผลกระทบประสบความสำเร็จ และ
การติดตามสถานการณที่เกิดขึ้นตามมา

6.7 แผนงานที่ถูกเสนอและทางเลือกอ่ืน

6.7.1 การทำความเขาใจแผนงานที่ถูกเสนอ

แมวาแผนงานท่ีถูกเสนอจะไดรับการศึกษาเบื้องตนในขั้นตอนการการคัดกรอง (ตอนที่ 6.4) และการกำหนดขอบเขต (ตอน
ที่6.5) แตรายงานการประเมินผลกระทบจำเปนตองใชขอมูลที่ละเอียดกวาน้ันมาก ปริมาณขอมูลควรสอดคลองกับสัดสวน 
และขนาดของ แผนงานที่ถูกเสนอ ควรพิจารณาทุกขั้นตอนของวงจรการดำเนินงานของแผนงานท่ีถูกเสนอ (รูปที่ 6.5) เพื่อ
ทำความเขาใจสิ่งที่จะเกิดขึ้น (ทั้งทางตรงและทางออม) อยางละเอียดแมนยำ วาจะเกิดขึ้นไดอยางไร และเมื่อใด นอกจากน้ี
การทำความเขาใจสิ่งอำนวยความสะดวกหรือโครงสรางพื้นฐานที่เกี่ยวของซ่ึงจำเปนตอการสนับสนุนแผนงานที่ถูกเสนอ 
อาทิเชน การสรางถนนทางเขาหรือการติดตั้งสายสงไฟฟา ถือเปนส่ิงสำคัญและจะตองมีการประเมินปจจัยดังกลาวดวย

รูปที่ 6.5 แสดงขั้นตอนในวงจรการดำเนินงานของแผนงานที่ถูกเสนอ การประเมินผลกระทบควรพิจารณาตลอดกระบวนการของ

แผนงานท่ีถูกเสนอ เน่ืองจากผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลอาจเกิดขึ้นไดตลอดเวลา

ตำแหนงทีแ่มนยำขององคประกอบท้ังหมดของแผนงานทีถ่กูเสนอจำเปนตองไดรบัการศึกษา และแสดงไวบนแผนที ่ โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งความสัมพันธขององคประกอบกับแหลงมรดกโลก (เชน ภายในแหลง ภายในพื้นที่กันชน พื้นที่ตนน้ำของแหลง
มรดก ฯลฯ) และสวนประกอบทั้งหมดของแหลง กลองขอความที่ 6.3 แสดงรายการตรวจสอบรายละเอียดโครงการ ทั้งนี้ 
อาจจำเปนตองมีการจัดทำเอกสารเพ่ิมเติมโดยผูเชี่ยวชาญ (เชน photomontage) เพื่อทำความเขาใจแผนงานที่ถูกเสนอ
ในสวนที่อาจสงผลกระทบตอ OUV
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Box 6.3 Proposed action checklist 

The information needed to understand a proposed action will vary, but normally includes the following:

�   The need for the proposed action and its objectives

�   The alternatives considered, including ‘no project’

�   Description of the proposed action (including, if appropriate, how it will be built and operated)

�    Location(s) and route of the proposed action (on a map)

�    The type and duration of the proposed action

�   Description of physical characteristics of the proposed action (for all phases of the life cycle)

�    Layout and design of all project components (including drawings, visualizations, etc.)

�    The nature and quantity of any natural resources that will be needed during all project phases 

�   Sources and amounts of residues, emissions, pollutants and other nuisances during all project phases

�   Safety and security issues

�    Access and required transportation

�   Associated works, e.g. energy, waste, water infrastructure

�   Other associated policies or projects and their geographical location

The  for a project will change according to the nature of the proposed action and the 
environment in which it would take place. It might be the area which would be affected by the noise, 
dust or air pollution arising from construction, operation or closure of a proposed action, or it may be 
much larger (Figure 5.1). For instance, if the proposed action affects water levels in a river, the area of 
influence may extend to the entire watershed. The definition of the area of influence should be updated 
once impacts are identified and understood (Section 6.8).   

 ALTERNATIVES TO THE PROPOSED ACTION

Identifying alternatives to the proposed action at an early stage means that a full range of options can 
be considered while it is still possible to influence planning decisions, and even avoid negative impacts 
entirely by not proceeding with the proposed action. Exploring alternatives may also lead to the proposed 
action being revised or abandoned. 

Alternatives can be considered in three steps: 

1. Identify reasonable alternatives. Various types of alternatives can be identified and explored, with 
those higher up the ‘alternatives hierarchy’ (Figure 6.6) generally providing more opportunities to be 
genuinely sustainable and reduce negative impacts. Strategic alternatives will typically focus on ‘why’ 
(Why is the action being proposed? Is ‘no project’ preferable ?), ‘what’ (What action is needed?) and 
‘where’ (Broadly where should the action be carried out?). More detailed project-level alternatives will 
typically focus on ‘where’ (Where precisely should the elements of the proposed action be located?) 
and ‘how’ (project management and timing). All alternatives should seek to avoid impacts on OUV , 
and be technically feasible and economically viable. Rights-holders, local communities and other 
stakeholders, including environmental and heritage authorities, should be consulted at this stage, 
as they may suggest alternatives that the proponent would otherwise not have considered. Where 
alternatives are not reasonable (e.g. for technical or financial reasons), these can be eliminated early 
on, but for transparency this should be documented, with an explanation as to why they have been 
eliminated.

กลองขอความที่ 6.3 รายการตรวจสอบแผนงานที่ถูกเสนอ

แมขอมูลที่จำเปนในการทำความเขาใจแผนงานท่ีถูกเสนอจะมีความหลากหลายแตโดยทั่วไปจะประกอบดวยขอมูลตอไปนี้:

• ความจำเปนของแผนงานท่ีถูกเสนอและวัตถุประสงค

• ทางเลือกอื่นๆ ที่พิจารณา รวมถึง “ไมมีโครงการ”

• คำอธิบายของแผนงานท่ีถูกเสนอ (รวมถึงวิธีการสรางและดำเนินการหากเหมาะสม)

• ที่ตั้งและเสนทางของแผนงานท่ีถูกเสนอ (บนแผนที่)

• ประเภทและระยะเวลาของแผนงานท่ีถูกเสนอ

• คำอธิบายลักษณะทางกายภาพของแผนงานท่ีถูกเสนอ (สำหรับทุกชวงของวงจรการดำเนินงาน)

• การวางผังและการออกแบบสวนประกอบท้ังหมดของโครงการ (รวมถึงแบบกอสราง การแสดงภาพประกอบ ฯลฯ)

• ลักษณะและปริมาณของทรัพยากรธรรมชาติที่จำเปนในทุกขั้นตอนของโครงการ

• แหลงที่มาและปริมาณของสารตกคาง การปลอยมลพิษ และสิ่งรบกวนอื่นๆ ในทุกระยะของโครงการ

• ประะเด็นดานความปลอดภัยและการรักษาความปลอดภัย

• การเขาถึงและการขนสงที่จำเปน

• งานที่เกี่ยวของ เชน โครงสรางพ้ืนฐานดานพลังงาน ขยะ น้ำ

• นโยบายหรือโครงการอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ และท่ีตั้งทางภูมิศาสตรของโครงการ

พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากโครงการจะเปลี่ยนแปลงไปตามลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ และสภาพแวดลอมที่จะดำเนิน
การ พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบอาจเปนบริเวณท่ีจะไดรับผลกระทบจากเสียง ฝุนละออง หรือมลพิษทางอากาศจากการกอสราง 
การดำเนินงาน หรือการยกเลิกแผนงานท่ีถูกเสนอ หรืออาจครอบคลุมเปนวงกวางมากกวาน้ัน (รูปที่ 5.1) ตัวอยางเชน หาก
แผนงานที่ถูกเสนอสงผลกระทบตอระดับน้ำในแมน้ำ พื้นที่ที่ไดรับมีอิทธิพลอาจขยายไปถึงลุมน้ำทั้งหมด ทั้งนี้ ควรทบทวน
ขนาดของพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบหลังการระบุและทำความเขาใจผลกระทบแลว (ตอนที่ 6.8)

6.7.2 ทางเลือกอ่ืนนอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอ

การระบุทางเลือกอื่นสำหรับแผนงานที่ถูกเสนอตั้งแตระยะเริ่มตนของกระบวนการ ทำใหสามารถพิจารณาทางเลือกทั้งหมด 
ไดในชวงที่ยังมีอิทธิพลตอการตัดสินใจในวางแผน และอาจจะหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบไดโดยส้ินเชิงโดยการไมดำเนิน
การตามแผนงานท่ีถูกเสนอ การสำรวจทางเลือกอื่นอาจนำไปสูการแกไขหรือละทิ้งแผนงานท่ีถูกเสนอได

ทางเลือกอื่นๆ สามารถพิจารณาไดในสามขั้นตอน ดังนี้
1) การระบุทางเลือกท่ีเหมาะสม สามารถระบุและพิจารณาความเหมาะสมของทางเลือกอื่นไดหลายประเภท โดยทางเลือก
ที่อยูใน “ลำดับช้ันทางเลือก” ที่สูงกวา (รูปที่ 6.6) จะมีโอกาสสรางความยั่งยืนไดอยางแทจริงและลดผลกระทบเชิงลบได
มากกวา ทางเลือกเชิงกลยุทธมักจะมุงเนนคำถามวา “ทำไม” (เหตุใดจึงมีการเสนอแผนงาน? การ ‘ไมมีโครงการ’ ดีกวาหรือ
ไม?) “อะไร” (แผนงานใดท่ีจำเปน?) และ “ที่ไหน” (แผนงานควรดำเนินการบริเวณใดโดยสังเขป?) สวนทางเลือกในระดับ
โครงการท่ีความละเอียดมากกวามักจะมุงเนนไปคำถามที่วา “ที่ไหน” (แตละองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอควรต้ังอยู 
ณ ที่ใด?) และ “อยางไร” (การจัดการโครงการและระยะเวลา) ทางเลือกทั้งหมดควรมุงเนนเปาหมายในการหลีกเล่ียงผลกระ
ทบตอ OUV และตองมีความเปนไปไดทางเทคนิคและเชิงเศรษฐกิจ ผูครอบครองกรรมสิทธิ ์ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนได
สวนเสียอื่น รวมถึงหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและแหลง ควรไดรับคำปรึกษาในขั้นตอนดังกลาวเน่ืองจากอาจมีการเสนอทาง
เลอืกอืน่ทีเ่จาของโครงการไมไดคำนึงถงึ ในกรณทีีท่างเลือกอืน่ไมสมเหตสุมผล (เชน ดวยเหตผุลทางเทคนิคหรอืทางการเงนิ) 
สามารถตัดทางเลือกเหลาน้ันออกไปไดตั้งแตแรกเริ่ม และเพื่อความโปรงใสควรมีการบันทึกทางเลือกดังกลาวไวในเอกสาร
พรอมคำอธิบายถึงสาเหตุของการตัดทางเลือกเหลาน้ัน
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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2. Assess and compare alternatives . The impacts of reasonable alternatives should be assessed and 
compared using the same techniques and degree of rigour as the assessment of the proposed action
(see Section  6.8).

3. Explain the choice of preferred alternative . A clear reason should be provided for the choice of the 
preferred alternative, which should include its environmental, social and economic sustainability, 
as well as its cost, technical feasibility, local acceptability etc. 

Figure 6.6. The ‘alternatives hierarchy’. The higher-level alternatives generally have more potential for reducing negative impacts and 

promoting sustainability.

6.8 IDENTIFYING AND PREDICTING IMPACTS

Identifying and predicting impacts is a technical step at the heart of the impact assessment process 
and therefore needs specialist contributions from a range of relevant disciplines. At a minimum, it is 
advisable to confirm the results of the impact prediction and evaluation – and mitigation measures for 
any significant negative impacts – with the environmental and heritage authorities. Rights-holders and 
other stakeholders should preferably be involved in these stages.

 IDENTIFYING IMPACTS

Impact identification brings together information about the attributes of OUV and other heritage/
conservation values (Section 6.6) and the proposed actionand alternatives (Section 6.3 and Section 6.7), 
to determine what would happen to the attributes of a World Heritage property if a proposed actiontook 
place – for example, Figure 6.7 shows how noise from a proposed actionmight impact on nesting birds. 
An impact is the interaction of the proposed action with an attribute of the World Heritage property, 
and this can take either negative or positive forms – biophysical, social, cultural, economic, health, 
visual, etc. All relevant impacts should be considered, including those on intangible attributes which are 
reflected in physical elements of the property (Figure 6 9)

2

1

3

4

p g g
orem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet d

2) การประเมินและเปรียบเทียบทางเลือก ควรไดรับการประเมินและเปรียบเทียบผลกระทบของทางเลือกที่เหมาะสมโดย

ใชเทคนิคและความเขมงวดท่ีเทียบเทากับแผนงานที่ถูกเสนอ (ดูตอนที่ 6.8)

3) อธิบายการเลือกทางเลือกอ่ืนที่แนะนำ ควรระบุเหตุผลท่ีชัดเจนในการแนะนำทางเลือกอื่น ซึ่งควรรวมถึงความย่ังยืน

ทางสิ่งแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจ ตลอดจนตนทุน ความเปนไปไดทางเทคนิค การยอมรับในทองถิ่น เปนตน

รูปที่ 6.6 แสดง ‘ลำดับชั้นทางเลือก’ (‘alternatives hierarchy’) ทางเลือกระดับสูงกวาโดยทั่วไปมีศักยภาพมากกวาในการลด

ผลกระทบเชิงลบและสงเสริมความยั่งยืน

6.8 การระบุและการคาดการณผลกระทบ 

การระบุและคาดการณผลกระทบเปนข้ันตอนทางเทคนิคที่เปนหัวใจของกระบวนการการประเมินผลกระทบ ดังนั้นจึงตอง
มกีารปรกึษาหารอืกบัผูเชีย่วชาญจากหลากหลายสาขาวิชาทีเ่กีย่วของ โดยอยางนอยทีส่ดุควรตองมกีารยืนยนัผลการคาดการณ 
และประเมินผลกระทบ - และมาตรการบรรเทาผลกระทบดานลบท่ีมีนัยสำคัญ - ตอ หนวยงานดานส่ิงแวดลอมและมรดก 
ทั้งนี้ ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียควรมีสวนรวมในขั้นตอนดังกลาวดวย

6.8.1 การระบุผลกระทบ

การระบุผลกระทบเปนการนำขอมูลเกี่ยวกับองคประกอบของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและคุณคาของแหลงและการ
อนุรักษอื่น (ตอนที่ 6.6) มาพิจารณารวมกับแผนงานท่ีถูกเสนอและทางเลือกอื่น (ตอนที่ 6.3 และตอนที่ 6.7) เพื่อตรวจสอบ
หาสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกหากนำแผนงานท่ีถูกเสนอถูกไปปฏิบัติ ตัวอยางเชน รูปที่ 6.7 แสดง
ผลกระทบของเสียงท่ีเกิดจากแผนงานท่ีถูกเสนอท่ีอาจสงตอนกที่กำลังทำรัง ผลกระทบคือปฏิสัมพันธระหวางแผนงานที่
ถูกเสนอ กับองคประกอบของแหลงมรดกโลก และอาจอยูในรูปแบบเชิงลบหรือเชิงบวก - ทางชีวกายภาพ สังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ สุขภาวะ ทัศนียภาพ เปนตน ควรพิจารณาผลกระทบที่เกี่ยวของทั้งหมดรวมถึงองคประกอบที่จับตองไมไดซึ่ง
สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง (รูปที่ 6.9)
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Figure 6.7. The impact on nesting birds created by noise from a proposed action. An impact is the interaction of the proposed action with 

an attribute of the World Heritage property. In this example, the noise from a proposed action may impact on nesting birds, which when 

disturbed will leave the area. Where birds are an attribute of the World Heritage property, this would lead to a loss of Outstanding Universal 

Value.

Figure 6.8. The impact on a historic urban environment created by sound and vibration from a proposed action. An impact is the interaction 

of the proposed action with an attribute of the World Heritage property. In this example, the vibration from a proposed action may have an 

impact on the buildings and weaken their structural stability. Where these buildings are an attribute of the World Heritage property, this would 

lead to a loss of Outstanding Universal Value.

Figure 6.9. Examples of elements of a heritage place that could be impacted. A proposed action can significantly affect many attributes of a 

World Heritage property, and the impact assessment will need to consider all relevant impacts on these. 

The proposed action can directly impact on the World Heritage property’s OUV and other heritage/

conservation values. It can also have indirect impacts, where a direct impact has follow-on impacts  
(e.g. more traffic, leading to air pollution, which could then have further follow-on indirect impacts on 

human health or vegetation). These also need to be formally identified and assessed. The impacts of a 
proposed action may also combine with those of other past, existing or future actions and other factors 
(such as climate change) that may affect a World Heritage property, and have a cumulative impact. There 
may have been changes at or near the World Heritage property since the time of its inscription that 
need to be taken into consideration when assessing a new proposal. The proposed action may create 
a precedent which then creates cumulative impacts in the future. For this reason, it is important to be 
aware of other actions and trends in the past, present and future, and not consider a proposed action 
in isolation. When cumulative impacts are significant, the final impact assessment report will need a 
separate section to address them clearly.
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รูปที่ 6.9 แสดงตัวอยางองคประกอบของแหลงมรดกท่ีอาจไดรับผลกระทบ แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบอยางมีนัยสําคัญตอ
คุณสมบัติหลายประการของแหลงมรดกโลก และการประเมินผลกระทบจะตองพิจารณาผลกระทบที่เกี่ยวของทั้งหมดตอสิ่งเหลานี้

แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบโดยตรง ตอ OUV ของแหลงมรดกโลกและคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น และอาจ
มีผลกระทบทางออมซึ่งเปนผลกระทบตามมาจากผลกระทบทางตรง (เชน การจราจรท่ีมากขึ้น นําไปสูมลพิษทางอากาศ 
ซึ่งอาจสงผลกระทบทางออมตามมาตอสุขภาพของมนุษยหรือพืชพรรณ) ผลกระทบดังกลาวจําเปนตองไดรับการระบุ และ
ประเมินอยางเปนทางการ ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอออาจรวมกับแผนงานในอดีต แผนปจจุบันที่กําลังดําเนินการ 
หรือแผนในอนาคต และปจจัยอื่น (อาทิเชน การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกและ
กอใหเกิดผลกระทบสะสม นอกจากน้ี อาจเกิดการเปล่ียนแปลงในหรือบริเวณใกลเคียงแหลงมรดกโลก ตั้งแตชวงเวลาท่ีมี
การข้ึนทะเบียนเปนมรดกโลกท่ีจําเปนตองนํามาพิจารณาเม่ือประเมินขอเสนอใหม แผนงานท่ีถูกเสนออาจกอใหเกิดเหตุการณ 
ท่ีจะสรางผลกระทบสะสมในอนาคต ดวยเหตุน้ี ส่ิงสําคัญคือตองตระหนักถึงแผนงานและประเด็นแนวโนมอ่ืนในอดีต ปจจุบัน 
และอนาคต และพิจารณาประกอบกับแผนงานท่ีถูกเสนอ เม่ือผลกระทบสะสมมีนัยสําคัญ รายงานการประเมินผลกระทบ
ขั้นสุดทายจะตองมีเนื้อหาสวนท่ีแยกออกมาเพื่อระบุผลกระทบดังกลาวโดยเฉพาะอยางชัดเจน

รูปที่ 6.7 แสดงผลกระทบตอนกท่ีทํารังจากเสียงของแผนงานที่ถูกเสนอ ผลกระทบ คือ ปฏิสัมพันธของแผนงานที่ถูกเสนอกับองค
ประกอบของแหลงมรดกโลก ในตัวอยางน้ี เสียงจากแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอนกที่ทํารัง ซึ่งเมื่อถูกรบกวนจะอพยพออก
จากพื้นที่ ในกรณีที่นกเปนองคประกอบของแหลงมรดกโลก สิ่งนี้จะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

รูปที่ 6.8 แสดงผลกระทบตอสภาพแวดลอมในเมืองประวัติศาสตรที่เกิดจากเสียง และการสั่นสะเทือนจากการดําเนินการแผนงาน
ที่ถูกเสนอ ผลกระทบคือปฏิสัมพันธของแผนงานที่ถูกเสนอกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก ในตัวอยางนี้ การสั่นสะเทือนจาก
ดําเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตออาคารและทําใหความมั่นคงของโครงสรางลดลง ในกรณีที่อาคารเหลานี้เปน
องคประกอบของแหลงมรดกโลก สิ่งน้ีจะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Examples of direct impacts include:

 � Demolition, alteration or addition to a historic building

 � Encroachment into a World Heritage property by a road widening project leading to habitat loss

 � Development of a visitor centre on a part of the World Heritage property where it affects  
access, urban layout or spatial planning 

 � Significant increase in noise levels at a spiritual or ecologically sensitive World Heritage property 

Examples of indirect impacts  include:

� Changes in the natural flow of water downstream from a new dam, affecting a World Heritage property’s 
OUV which depends on natural water fluctuation patterns

� A road built to support a proposed action which also increases vehicular access to the World Heritage 
property

� Water damage to fragile building materials or buried archaeology when a ground surface is made 
impervious in an area, resulting in a change to the hydrology downslope

� A land-use plan leading to a significant increase in the population of a historic town, with associated 
increased recreational pressure on the World Heritage property

Examples of cumulative impacts include:

� Multiple projects leading to the progressive loss of natural habitat, which will ultimately have a significant 
impact on a rare species that is dependent on that habitat

� A single building project within a green space in a historic town with many green spaces. This may not 
have a significant impact; however, if a large number of those green spaces are converted into buildings 
over time the cumulative impacts on the urban layout will be significant

� Reconstruction of houses in a historic urban fabric. Reconstruction of a single house may not matter but 
if a large number are reconstructed then the cumulative impact on the authenticity and integrity of the 
property can be significant.

When identifying impacts on OUV , it is important to remain aware of how a World Heritage property is 
interconnected with its  and wider setting, and that it cannot be viewed in isolation. All direct, 
indirect and cumulative impacts occurring in the entire  of the proposed action need to 
be identified and assessed for their potential to impact the World Heritage property.

Impacts may occur at any stage of a proposed action, so the action’s entire life cycle needs to be 
considered (Figure 6.5). For instance, construction may involve a limited number of heavy goods vehicle 
movements, while operation may involve a larger number of car movements. Many impact assessments 
have a separate chapter or sections on construction impacts.

While professional judgement can often be used to identify the impacts of a proposed action, there are a 
number of tools that can help ensure that all the issues are considered in a more systematic way. These 
include:

�   Overlay maps: colour-coded plans showing the physical extent of the proposed works and the areas 
over which any attributes are sensitive (e.g. buffer zones around streams) 

�   Checklists : for some types of project, there are checklists that can be used to identify which impacts 
are likely to occur, e.g. wind farms (UNDP Serbia, 2010) or irrigation and drainage projects (ICID, 
1993). These may need to be adapted to the proposed action and location

�   Matrices : a matrix can be created with attributes of the World Heritage property  along one axis and 
elements of the proposed action along the other, to show the interaction between the two (see Tool 2 )

�   Network diagrams : these visually represent the links between elements of the proposed action and 
their potential impacts on attributes of the World Heritage property

กลองขอความที่ 6.4 ตัวอยางของผลกระทบแบบตางๆ 

ตัวอยางของผลกระทบโดยตรง รวมถึง:
• การรื้อถอน ดัดแปลง หรือตอเติมอาคารประวัติศาสตร
• การบุกรุกพ้ืนที่มรดกโลกโดยโครงการขยายถนนซ่ึงนำไปสูการสูญเสียที่อยูอาศัย
• การพัฒนาศูนยบริการนักทองเที่ยวในสวนของแหลงมรดกโลกท่ีมีผลกระทบตอการเขาถึง การวางผังเมือง หรือการวางผัง
เชิงพื้นที่
• ระดับเสียงที่เพิ่มขึ้นอยางมากในแหลงมรดกโลกที่มีความสำคัญทางจิตวิญญาณหรือทางนิเวศวิทยา

ตัวอยางของผลกระทบทางออม รวมถึง:
• การเปลี่ยนแปลงของการไหลของน้ำตามธรรมชาติบริเวณพื้นที่ใตเขื่อนที่สรางใหมและสงผลตอ OUV ของแหลงมรดกโลกท่ี
ขึ้นอยูกับรูปแบบการขึ้นลงของน้ำตามธรรมชาติ
• ถนนที่สรางข้ึนเพื่อรองรับแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งจะเพิ่มการเขาถึงแหลงมรดกโลก
• ความเสียหายจากน้ำตอวัสดุกอสรางที่เปราะบาง หรือที่ฝงศพโบราณเน่ืองจากการปรับใหผิวดินไมสามารถดูดซับน้ำได 
สงผลใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางอุทกวิทยาในพื้นท่ีดานลาง
• แผนการใชท่ีดนิทีน่ำไปสูการเพิม่จำนวนประชากรของเมอืงประวตัศิาสตรอยางมนียัสำคญั พรอมกบัแรงกดดนัดานสนัทนาการ 
ที่เพิ่มขึ้นตอแหลงมรดกโลก

ตัวอยางของผลกระทบสะสม รวมถึง:
• โครงการหลายโครงการนำไปสูการสูญเสียแหลงท่ีอยูอาศัยตามธรรมชาติ ซึ่งทายที่สุดแลวจะมีผลกระทบอยางมากตอสัตว
หายากที่อาศัยในพื้นที่
• โครงการอาคารเดี่ยวภายในพ้ืนที่สีเขียวในเมืองประวัติศาสตรที่มีพื้นที่สีเขียวกวางขวาง สิ่งนี้อาจไมสงผลกระทบอยางมี
นัยสำคัญ อยางไรก็ตาม เมื่อเวลาผานไป หากพื้นท่ีสีเขียวเหลานี้จำนวนมากถูกเปลี่ยนเปนอาคารผลกระทบสะสมตอผังเมือง
จะมีนัยสำคัญ
• การสรางบานข้ึนใหมในเมืองประวัติศาสตร การสรางบานเดี่ยวขึ้นใหมเพียงหลังเดียวอาจไมสำคัญ แตถามีการสรางใหม

จำนวนมาก ผลกระทบสะสมตอความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณของแหลงมรดกอาจมีนัยสำคัญ

สิ่งสำคัญคือตองตระหนักอยูเสมอเมื่อระบุผลกระทบตอ OUV คือแหลงมรดกโลกมีความเช่ือมโยงกันกับพื้นที่กันชน และ
บริบทโดยรอบ และไมสามารถพิจารณาแยกกันได จำเปนตองมีการระบุและประเมินผลกระทบทั้งทางตรง ทางออม และ
ผลกระทบสะสมทีเ่กิดขึน้ในพืน้ท่ีทีไ่ดรบัอิทธพิลทัง้หมดของแผนงานทีถ่กูเสนอเพือ่หาผลกระทบทีม่ตีอแหลงมรดกโลก

ผลกระทบอาจเกิดขึ้นได ในทุกขั้นตอนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ดังนั้นจำเปนตองพิจารณาวงจรของการดำเนินงานทั้งหมด 
(รูปที่ 6.5) ตัวอยางเชน ชวงการกอสรางอาจเกี่ยวของกับจำนวนยานพาหนะบรรทุกสิ่งของที่มีน้ำหนักมากจำนวนหน่ึง ใน
ขณะระหวางการดำเนินงานอาจเก่ียวของกับการเคลือ่นทีข่องรถยนตจำนวนมาก รายงานการประเมนิผลกระทบจำนวนมาก
มกัมบีทหรือสวนท่ีแยกตางหากเพื่ออธิบายถึงผลกระทบจากการกอสรางนี้

แมวา การใหความเห็นโดยผูเชี่ยวชาญจะสามารถนำมาใชเพื่อระบุผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอได แตมีเครื่องมืออีก
หลายชนิดที่สามารถชวยรับรองวาประเด็นท้ังหมดจะไดรับการพิจารณาอยางเปนระบบมากขึ้น เคร่ืองมือเหลาน้ีรวมถึง
• แผนที่แบบซอนทับ (overlay maps): การใชรหัสสีแสดงขอบเขตทางกายภาพของงานท่ีถูกเสนอ และพื้นที่แสดง
องคประกอบที่มคีวามละเอียดออน (เชน พื้นท่ีกันชนรอบๆ ลำธาร)
• รายการตรวจสอบ (checklist): สำหรับโครงการบางประเภท มีรายการตรวจสอบที่สามารถใชเพื่อระบุหาผลกระทบที่มี
โอกาสเกิดขึ้น เชน พื้นท่ีติดตั้งกังหันลม (UNDP Serbia, 2010) หรือโครงการชลประทานและการระบายน้ำ (ICID, 
1993) สิ่งเหลานี้อาจตองปรับใหเขากับกิจกรรมและสถานที่ที่เสนอ
• เมทริกซ (matrix): สามารถสรางเมทริกซที่วางองคประกอบของมรดกโลกไวตามแกนหนึ่งและองคประกอบของแผนงาน
ที่ถูกเสนอไวอีกแกนหน่ึงเพื่อแสดงปฏิสัมพันธระหวางสองแกน (ดูเครื่องมือ 2)
• แผนภาพเครือขาย: แผนภาพดังกลาวแสดงถึงความเช่ือมโยงระหวางองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอและผลกระทบ
ที่อาจเกิดขึ้นตอองคประกอบของแหลงมรดกโลก
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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 PREDICTING IMPACTS

Once potential impacts have been identified, an informed prediction can be made about the likely scale 
and nature of those impacts. The impact prediction should compare the baseline conditions of the World 
Heritage property (Section 6.6) against the situation with the proposed action; this should be done for 
each reasonable alternative as well as the proposed action. This is a technical step and its conclusions 
should be defendable.

Predictions of potential impacts can include a range of characteristics (Table 6.2). It may be possible 
to quantify the impact (e.g. likely changes to the population of a sensitive species, or number/area of 
historic structures that are to be altered); in other cases, a narrative description may be the only option. 
In all cases, the description of the impact should be as precise as possible. Assumptions underlying the 
predictions should be clearly disclosed and uncertainties described.

Table 6.2. Characteristics of potential impacts and prompt questions as part of an impact assessment 

Impact characteristic Prompt question Examples 

Magnitude What change will occur? A measurable estimate, e.g. number of buildings 
demolished, concentration of a pollutant

Type Is the impact positive or 
negative?

Positive, negative, neutral

Extent Over what area will the impact 
take place?

A measurable estimate, e.g. hectares of habitat cleared

Duration How long will the impact last? Short-term (days/weeks), long-term (years/ decades), 
permanent

Frequency How often will this impact 
occur?

Once, intermittent infrequent, intermittent frequent, 
continuous

Reversibility Can this impact be reversed? Is 
it easy to reverse?

Naturally reversible, reversible through human 
intervention, easy or difficult to reverse, irreversible 

Likelihood How likely is it that this impact 
will occur?

Categories can be defined, such as ‘possible’, 
‘probable’, ‘definite’

Tool 3 provides a structure for predicting impacts, taking into account the characteristics in Table 6.2. 
While recognizing that some uncertainty will be unavoidable, the prediction should provide as solid and 
transparent a basis as possible on which to make decisions. Techniques for impact prediction include:

 � Quantitative analysis : calculating impacts using baseline data and an understanding of the proposed 
action. Models can be used to analyse more complex situations, including indirect and cumulative 
impacts

 � Professional judgement : experienced specialists can offer a more qualitative estimate based on 
similar projects in heritage places in the same geographic region

 � Case studies : examining other similar projects or scientific research that has taken place in a similar 
context, particularly if monitoring data is available.

Predicting impacts quantitatively can allow clear comparisons between the likely future with and 
without the proposed action, and between the impacts of the proposed action and any alternatives. 
However, where this is difficult, impacts can be estimated using, for example, ‘high’, ‘medium’ and ‘low’ 
categories. If there is a high degree of uncertainty, it may also be useful to provide best- and worst-case 
predictions. Such approaches, including any definitions of the categories used, should be explained 
clearly in the final report (Section 6.11).

6.8.2 การคาดการณผลกระทบ

เมื่อระบุผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแลว จะสามารถคาดการณขนาด และลักษณะของผลกระทบดังกลาวได การคาดการณ
ผลกระทบควรเปรียบเทียบสภาพของแหลงมรดกโลกจากขอมูลพื้นฐาน (ตอนที่ 6.6) กับสภาวะการณในกรณีที่ปฏิบัติ
ตามแผนงานที่ถูกเสนอ และกระบวนการเปรียบเทียบดังกลาวควรนำไปใชกับทั้งทางเลือกอื่นที่แนะนำ และแผนงานที่ถูก
เสนอ กระบวนการน้ีถือเปนข้ันตอนทางเทคนิคและขอสรุปการคาดการณที่เกิดขึ้นควรมีเหตุผลสนับสนุนที่รัดกุม

การคาดการณผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นอาจมีคุณลักษณะของผลกระทบที่หลากหลาย (ตาราง 6.2) ในบางกรณีอาจสามารถที่
จะคาดการณปริมาณผลกระทบ (เชน แนวโนมการเปล่ียนแปลงตอจำนวนประชากรของสายพันธุที่ออนไหว หรือจำนวน/
พืน้ทีข่องโครงสรางทางประวัตศิาสตรทีต่องเปลีย่นแปลง) แตในกรณอีืน่คำอธบิายเชงิบรรยายอาจเปนทางเลอืกเดยีวทีเ่หมาะสม 
ไมวาจะในกรณีใดก็ตามคำอธิบายของผลกระทบควรแมนยำที่สุดเทาที่จะเปนไปได ควรมีการอธิบายสมมติฐานที่ใชในการ
คาดการณใหชัดเจนและควรอธิบายถึงความไมแนนอนของการคาดการณไวดวย

เครือ่งมอืที ่3 ใหแนวทางโครงสรางการคาดการณผลกระทบ โดยคำนงึถงึลกัษณะเฉพาะในตาราง 6.2 แมวาความไมแนนอน 
บางอยางจะเปนสิ่งท่ีหลีกเลี่ยงไมได แตการคาดการณควรยึดหลักที่มั่นคงและโปรงใสที่สุดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อประกอบ
การตัดสินใจ เทคนิคการคาดการณผลกระทบรวมถึง
• การวิเคราะหเชิงปริมาณ: การคำนวณผลกระทบโดยใชขอมูลพื้นฐานและความเขาใจในแผนงานท่ีถูกเสนอ แบบจำลอง
สามารถถูกนำมาใชเพื่อวิเคราะหสถานการณที่ซับซอน รวมถึงผลกระทบทางออมและผลกระทบสะสม
• การใหความเห็นโดยผูเชี่ยวชาญ: ผูเชี่ยวชาญที่มีประสบการณสามารถทำการประมาณการเชิงคุณภาพ โดยพิจารณาจาก
โครงการที่มีความคลายกันในแหลงมรดกที่ตั้งอยูในพื้นที่ภูมิศาสตรเดียวกัน
• กรณศีกึษา: การศกึษาโครงการอ่ืนทีค่ลายคลงึกันหรอืการวจิยัทางวทิยาศาสตรทีเ่กดิขึน้ในบรบิททีค่ลายคลึงกนั โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งหากมีขอมูลการติดตามตรวจสอบที่สามารถนำมาศึกษาได

การคาดการณผลกระทบในเชิงปริมาณสามารถชวยใหเปรียบเทียบระหวางสถานการณในอนาคตที่อาจเกิดขึ้นในกรณีที่
ปฏิบัติและไมปฏิบัติตามแผนงานท่ีถูกเสนอ และเปรียบเทียบระหวางผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอกับทางเลือกอื่นได
อยางชดัเจน อยางไรกต็าม ในกรณทีีก่ระบวนการดงักลาวทำไดยาก สามารถดำเนนิการประเมนิผลกระทบไดโดยใชวธิกีารอ่ืนิ
เชน การจัดหมวดหมูผลกระทบเปน “สูง” “ปานกลาง” และ “ต่ำ” หากเกิดความไมแนนอนสูง การคาดการณสภาวะการณ
ในอนาคตในกรณทีีด่ทีีส่ดุและเลวรายทีส่ดุก็อาจเปนประโยชน ควรอธิบายวิธกีารและคำจำกัดความของหมวดหมูดงักลาวที่
นำมาใชไวอยางชัดเจนในรายงานขั้นสุดทาย (ตอนที่ 6.11)

ตารางที่ 6.2 ลักษณะของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นและคําถามที่เปนสวนหนึ่งของการประเมินผลกระทบ

ความรุนแรง

ประเภท

ขอบเขต

ระยะเวลา

ความถ่ี

การยอนกลับของผลกระทบ

ความนาจะเปน

จะเกิดการเปล่ียนแปลงอะไรข้ึนบาง?

ผลกระทบเปนบวกหรือลบ?

ผลกระทบจะเกิดขึ้นในพื้นที่ใดบาง?

ผลกระทบจะคงอยูนานแคไหน?

ผลกระทบนี้จะเกิดขึ้นบอยแคไหน?

ผลกระทบนี้สามารถยอนกลับไดหรือ
ไม? ถาได งายแคไหน?

มีโอกาสมากนอยเพียงใดท่ีผลกระทบน้ี
จะเกิดขึ้น?

การประมาณที่วัดคาได เชน จํานวนอาคารท่ีเสียหาย ความเขมขน

ของมลพิษ

บวก ลบ เปนกลาง

การประมาณที่วัดคาได  เชน ขนาดพื้นที่ที่อยูอาศัยที่หายไป 

ระยะสั้น (วัน/สัปดาห) ระยะยาว (ป/ทศวรรษ) ถาวร

คร้ังเดียว, เปนระยะ ๆ  แตไมบอยนัก, เปนระยะ ๆ  บอยคร้ัง, ตอเน่ือง

ยอนกลับไดตามธรรมชาติ ยอนกลับไดโดยการแทรกแซงของมนุษย 
ยอนกลับงายหรือยาก ยอนกลับไมได

สามารถกําหนดเปนหมวดหมูได เชน ‘เปนไปได’, ‘นาจะ’, ‘แนนอน’

ลักษณะของผลกระทบ คําถามที่ใช ตัวอยาง
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Impact assessment aims to help protect the natural and cultural environment, and therefore emphasizes 
negative impacts. However, impacts can be positive, and these should also be identified and predicted. 
This allows an understanding of:

 � how far the proposed action and any alternatives would meet stated project objectives and targets

 � who benefits (or not) from the positive impacts

 � how positive impacts could support a State Party’s obligation to protect and conserve World Heritage

 � how World Heritage can play a dynamic role in sustainable development

 � how the action can support disaster risk preparedness and resilience.

6.9  EVALUATING IMPACTS

Impact evaluation determines whether the predicted impacts of the proposed action are significant 
or not on the basis of the characteristics of the predicted impacts (Section 6.8). Significant negative 
impacts on the wider heritage will generally be unacceptable, and on a World Heritage property’s OUV 
they will always be unacceptable. As this step directly leads to the recommendations that will form the 
final impact assessment report (Section 6.11), it is important for this evaluation to be transparent and 
rigorous. Tool 3 can also be used for impact evaluation. 

Although impact evaluation is based on the individual attributes that convey a World Heritage property’s 
OUV, the proposed action’s overall impacts on OUV also need to be assessed. By definition, World 
Heritage properties are sensitive and internationally important, so even a small change may have a 
significant impact. Where there is a significant lack of clarity (e.g. insufficient data or technologies to 
predict potential impacts on OUV; major uncertainty about whether a significant impact on OUV might 
occur or not, or the effectiveness of proposed mitigation measures), the impact assessment should 
follow the Precautionary Principle: alternatives or appropriate mitigation measures should be identified 
to ensure that World Heritage is never put at risk. In some cases, this might mean taking the decision 
not to proceed with the proposed action.

The evaluation should result in a clear conclusion about whether the likely impacts of a proposed action 
on OUV overall are acceptable or not. If the proposed action would have negative impacts on OUV, the 
report should give one of three conclusions:

 � The negative impact would be negligible and raises no concerns

 � The negative impact would be significant, but with avoidance and mitigation measures it could be 
eliminated or minimized to an acceptable level

 � The negative impact would be significant and could not be avoided or mitigated, so the proposed 
action should not proceed.

If the proposed action would have positive impacts on OUV, the report should give one of three 
conclusions:

 � The positive impact is beneficial to the World Heritage property  and raises no concerns

 � A more positive impact could be achieved by selecting a project alternative or adjusting the project 
design

 � The positive impact does not reach objectives set for the proposed action (e.g. flood defences would 
not be effective against predicted flooding events), so the proposed action (or that dimension of the 
proposed action) should not proceed.

การประเมินผลกระทบ มเีปาหมายเพ่ือชวยปกปองสิง่แวดลอมทางธรรมชาต ิและวัฒนธรรม จงึใหความสำคัญกบัผลกระทบ
เชิงลบเปนพิเศษ อยางไรก็ตาม ผลกระทบสามารถเปนไปในเชิงบวกไดเชนกัน และควรมีการระบุและคาดการณผลกระทบ
เชิงบวก เพ่ือใหเกิดความเขาใจประเด็นตอไปน้ีมากขึ้น
• แผนงานที่ถูกเสนอและทางเลือกอื่นๆ จะบรรลุวัตถุประสงคและเปาหมายโครงการท่ีระบุไวมากนอยเพียงใด
• ใครไดประโยชน (หรือไมไดประโยชน) จากผลกระทบเชิงบวก
• ผลกระทบเชิงบวกจะสนับสนุนพันธกรณีของรัฐภาคีในการปกปองและอนุรักษมรดกโลกไดอยางไร
• มรดกโลกจะมีบทบาทสำคัญตอการพัฒนาที่ยั่งยืนไดอยางไร
• แผนงานดังกลาวจะสนับสนุนการเตรียมความพรอมและความยืดหยุนตอความเส่ียงจากภัยพิบัติไดอยางไร

6.9 การประเมินผลกระทบ
การประเมินผลกระทบจะตัดสินวาผลกระทบที่คาดการณไวของแผนงานท่ีถูกเสนอมีนัยสำคัญหรือไมโดยพิจารณาจาก
ลักษณะเฉพาะของผลกระทบท่ีคาดการณไว (ตอนที่ 6.8) ผลกระทบดานลบที่มีนัยสำคัญตอแหลงในวงกวางมักจะเปนสิ่ง
ที่ไมสามารถยอมรับได และผลกระทบดานลบที่มีนัยสำคัญตอ OUV ของแหลงมรดกโลกจะเปนสิ่งที่ยอมรับไมไดเสมอ 
เนือ่งจากขัน้ตอนน้ีนำไปสูคำแนะนำทีจ่ะจดัทำเปนรายงานการประเมินผลกระทบขัน้สดุทายโดยตรง (ตอนที่ 6.11) 
การประเมินในข้ันตอนน้ีจึงจำเปนตองมีความโปรงใสและเขมงวด เคร่ืองมือที่ 3 สามารถใชสำหรับการประเมินผลกระทบได
เชนกัน

แมวาการประเมินผลกระทบจะอางอิงจากแตละองคประกอบที่สื่อถึง OUV ของแหลงมรดกโลก แตผลกระทบโดยรวมของ
แผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV ก็จำเปนตองไดรับการประเมินดวยเชนกัน หากพิจารณาตามคำนิยาม แหลงมรดกโลกถือเปน
สิ่งที่ละเอียดออนและมีความสำคัญในระดับนานาชาติดังนั้นการเปล่ียนแปลงเพียงเล็กนอยจึงอาจสงผลกระทบอยางมี
นัยสำคัญ ในกรณีที่ขาดความชัดเจนเปนอยางมาก (ตัวอยางเชน ขอมูลหรือเทคโนโลยีท่ีมีไมเพียงพอตอการคาดการณ
ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นกับ OUV ความไมแนนอนวาผลกระทบที่มีนัยสำคัญตอแผนงานที่ถูกเสนอจะเกิดขึ้นหรือไม หรือ
ประสิทธิภาพของมาตรการลดผลกระทบที่เสนอ) การประเมินผลกระทบควรดำเนินการตามหลักการระวังไวกอน กลาวคือ 
ควรระบุทางเลือกอื่น หรือมาตรการลดผลกระทบที่เหมาะสมเพ่ือรับรองวามรดกโลกจะไมตกอยูในความเส่ียง ซึ่งในบางครั้ง
อาจหมายรวมถึงการตัดสินใจท่ีจะไมดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ

การประเมินควรไดขอสรุปทีช่ดัเจนวาสามารถยอมรับผลกระทบท่ีอาจจะเกดิขึน้จากแผนงานทีถ่กูเสนอตอ OUV ในภาพรวม

ไดหรือไม หากแผนงานท่ีถูกเสนอจะสงผลกระทบในทางลบตอ OUV รายงานควรใหขอสรุปหนึ่งในสามขอตอไปนี้

• จะมีผลกระทบเชิงลบเพียงเล็กนอยและไมเปนปญหา

• ผลกระทบเชิงลบมีนยัสำคัญ แตดวยมาตรการหลีกเล่ียงและบรรเทาผลกระทบ จะสามารถขจดัหรอืลดขนาดของผลกระทบ

เชิงลบลงใหอยูในระดับท่ียอมรับได 

• ผลกระทบเชิงลบมีนัยสำคัญและไมสามารถหลีกเล่ียงหรือบรรเทาได ดังนั้น จึงไมควรดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ 

หากแผนงานที่ถูกเสนอจะมีผลกระทบเชิงบวกตอ OUV รายงานควรใหขอสรุปหนึ่งในสามประการ ดังนี้

• ผลกระทบเชิงบวกเปนประโยชนตอแหลงมรดกโลกและไมเปนปญหา

• สามารถสรางผลกระทบเชิงบวกไดดวยการเลือกทางเลือกอื่นของโครงการหรือปรับปรุงการออกแบบโครงการ

• ผลกระทบเชิงบวกไมบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอ (เชน การปองกันน้ำทวมจะไมมีประสิทธิภาพพอจะรับมือ

เหตุการณน้ำทวมท่ีคาดการณไว) ดังนั้นแผนงานที่ถูกเสนอ (หรือมิติดังกลาวของแผนงานที่ถูกเสนอ) จึงไมควรถูกดำเนินการ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

45

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

While the conclusions should address both positive and negative impacts, these should not be 
balanced against each other. The analysis needs to reveal rather than disguise the complexities of 
a proposed action so that potential benefits are not used to justify negative impacts on a World 
Heritage property. 

6.10  MITIGATION AND ENHANCEMENT

 MITIGATING NEGATIVE IMPACTS

If impacts are negligible, they may need no mitigation. In all other cases, mitigation should be considered 
to avoid or minimize any negative impacts (Section 6.3), and the revised proposed action together with 
its mitigation measures needs to be re-assessed (Section 6.8). This makes impact assessment an iterative 
process, with final predictions that include the planned mitigation measures. 

A ‘mitigation hierarchy’ is often used in impact assessment , ranging from the preferred ‘avoidance’, 
through ‘minimize’, ‘rectify’ and ‘reduce’ to ‘offset’ (Figure 6.10). However, in the case of World Heritage, 
OUV  is irreplaceable and cannot be ‘offset’. The best outcome for World Heritage is to avoid negative 
impacts entirely – this includes the dismissal of the proposed action, or its relocation away from the 
World Heritage property. However, it may involve creative problem-solving to re-think and potentially re-
design the proposed action or identify measures that avoid negative impacts. In some cases, it may not 
be possible to entirely avoid all negative impacts but they should be minimized to acceptable levels that 
cause no concern for World Heritage by significantly reducing their magnitude, duration, extent, etc. 

Figure 6.10. The Mitigation Hierarchy. 

 ทั้งนี้ ขอสรุปควรระบุผลกระทบท้ังดานบวกและดานลบ แตทั้งสองสวนไมมีผลหักลางระหวางกัน การวิเคราะหจะตองแสดง
ใหเห็นถึงความซับซอนของแผนงานที่ถูกเสนออยางไมปดบัง แมคาดวาโครงการจะสรางประโยชนใหเกิดขึ้นแตก็ไมสามารถ 
ชดเชยผลกระทบดานลบที่เกิดขึ้นตอแหลงมรดกโลกได

6.10 การบรรเทาผลกระทบและการเพิ่มประสิทธิภาพ 
6.10.1 บรรเทาผลกระทบดานลบ

อาจไมจำเปนตองมีการบรรเทาผลกระทบในกรณีที่ผลกระทบไมมีนัยสำคัญ แตในกรณีอื่นควรพิจารณามาตรการบรรเทา 
ผลกระทบเพ่ือหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ (ตอนที่ 6.3) และจำเปนตองมีการประเมินแผนงานที่ถูกเสนอที่ไดรับ
การแกไขกับมาตรการลดผลกระทบอีกครั้ง (ตอนที่ 6.8) ทำใหการประเมินผลกระทบเปนกระบวนการทีเ่กิดซ้ำเปนวัฏจักร 
ที่มีการคาดการณขั้นสุดทายซึ่งรวมมาตรการลดผลกระทบที่ถูกวางแผนเอาไวดวย

“ลำดับชั้นของการลดผลกระทบ” มักถูกนำมาใชในการประเมินผลกระทบโดยเริ่มตั้งแตชั้นของ “การหลีกเล่ียง” ไปยัง “ลด
ขนาด” “แกไข” และ “ลดทอน” จนถึง “ชดเชย” (รูปที่ 6.10) อยางไรก็ตาม ในกรณีของมรดกโลก ไมมีอะไรที่จะมาทดแทน
หรือ “ชดเชย” OUV ได ผลลัพธที่ดีที่สุดสำหรับแหลงมรดกโลกคือการหลีกเล่ียงผลกระทบเชิงลบโดยส้ินเชิง ซึ่งรวมถึงการ
ยกเลิกหรือการยายแผนงานที่ถูกเสนอออกจากแหลงมรดกโลก อยางไรก็ตาม ผลลัพธดังกลาวอาจรวมถึงการแกปญหาอยาง
สรางสรรคที่นำไปสูการคิด และการออกแบบแผนงานท่ีถูกเสนอใหมอีกครั้ง หรือการระบุมาตรการที่หลีกเลี่ยงผลกระทบ
เชงิลบ ในบางกรณีทีไ่มสามารถหลีกเลีย่งผลกระทบเชงิลบไดทัง้หมด ควรมกีารลดผลกระทบดังกลาวใหอยูในระดบัทีส่ามารถ
ยอมรับไดและไมกอใหเกิดปญหาตอมรดกโลก โดยใชวิธีการลดขนาด ระยะเวลา ขอบเขต ฯลฯ ของผลกระทบ

รูปที่ 6.10 ลําดับชั้นการบรรเทาผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Box 6.5. Examples of avoidance and minimization of negative impacts

Examples of avoidance of negative impacts include:
 � Not undertaking a proposed action 
 � Selecting a different location or route away from the World Heritage property
 � Maintaining a buffer zone between (parts of) the proposed action and attributes
 � Eliminating a particularly problematic element of the proposed action

Examples of minimization  of negative impacts include:
 � Reducing the scale of a proposed action
 � Selecting a different location or route
 � Reducing noise or vibrations from a proposed action to such a level that it does not cause  

disturbance 
 � Redesigning elements of the proposed action
 � Using different technologies

Once mitigation measures have been identified, it is important that they are included in the revised 
proposed action, which should then be re-evaluated. Any residual negative impacts – those impacts 
that would still affect the World Heritage property even after mitigation has taken place – then need to 
be addressed. Further mitigation measures may be needed. If significant residual negative impacts on 
OUV cannot be avoided, the impact assessment report should recommend that the proposed action 
should not be taken forward.

 PROVIDING/ENHANCING POSITIVE IMPACTS

While avoiding negative impacts is at the heart of impact assessment, best practice in impact assessment 
takes a more proactive and positive approach: proponents should not only aim to ‘do no harm’, but seek 
to actively ‘do good’ while not compromising OUV. The commitment of States Parties  to integrate a 
sustainable development perspective into all World Heritage processes (Section 3.4) means that impact 
assessment offers an opportunity to enhance the positive impacts of a proposed action, or create new 
ones, for the benefit of both heritage and society (see Box 6.6).

Box 6.6. Examples of enhancement of positive impacts 

Examples of enhancement of positive impacts (where this does not impinge on OUV) include:
 � Employing local residents, training them and involving them in the management of the project 

or World Heritage property 
 � Enhancing biodiversity by linking ‘green’ areas via wildlife corridors 
 � Providing health, community or educational facilities in areas where these are needed
 � Remediating contaminated land
 � Removing inappropriate interventions such as unsympathetic building additions or impedi -

ments to significant views
 � Improving human well-being and air quality through new parks and walking/cycling facilities

The proposed action may also be able to reduce the impact on the World Heritage property of external or 
cumulative changes and disasters. For instance, it may stabilize unsteady ground to reduce erosion at a 
geologically fragile World Heritage property (UNESCO, 2010).

กลองขอความที่ 6.5 ตัวอยางการหลีกเลี่ยงและลดผลกระทบเชิงลบ
ตัวอยางของการหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบ ไดแก
• ไมดำเนินการตามขอเสนอ
• การเลือกที่ตั้งหรือเสนทางอ่ืนที่อยูหางจากแหลงมรดกโลก
• รักษาพื้นที่กันชนระหวาง (บางสวนของ) แผนงานที่ถูกเสนอกับองคประกอบ
• กำจัดองคประกอบท่ีเปนปญหาของแผนงานท่ีถูกเสนอ

ตัวอยางของการลดผลกระทบดานลบ ไดแก:
• ลดขนาดของแผนงานท่ีเสนอ
• การเลือกสถานท่ีหรือเสนทางอ่ืน
• ลดเสียงหรือการส่ันสะเทือนจากแผนงานท่ีเสนอใหอยูในระดับที่ไมกอใหเกิดการรบกวน
• การออกแบบองคประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอใหม
• การใชเทคโนโลยีตางๆ

กลองขอความที่ 6.6 ตัวอยางการเพิ่มผลกระทบเชิงบวก
ตัวอยางของการเพิ่มประสิทธิภาพผลกระทบเชิงบวก (โดยที่ไมสงผลกระทบตอ OUV) รวมถึง:
• จางคนในทองถ่ิน ฝกอบรมและใหพวกเขามีสวนรวมในการบริหารจัดการโครงการ หรือแหลงมรดกโลก

• การเพิ่มความหลากหลายทางชีวภาพโดยเชื่อมโยงพื้นที่ ‘สีเขียว’ ผานเสนทางเดินสัตวปา

• จัดหาส่ิงอำนวยความสะดวกดานสุขภาพ ชุมชน หรือสถานศึกษาในพื้นที่ที่จำเปน
• การแกไขดินปนเปอน
• การนำส่ิงแปลกปลอมที่ไมเหมาะสมออก เชน การตอเติมอาคารหรือสิ่งกีดขวางที่เปนมลทัศนตอมุมมองท่ีสำคัญ
• การปรับปรุงคุณภาพชีวิตและคุณภาพอากาศดวยการสรางสวนสาธารณะใหมและสิ่งอำนวยความสะดวกสำหรับการเดิน/

ปนจักรยาน

เมือ่มกีารระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบแลว สิง่สำคัญคือตองรวมมาตรการเหลานัน้ไวในแผนงานทีถ่กูเสนอฉบับแกไข และ 
ควรไดรับการประเมินอีกครั้ง ผลกระทบดานลบใดๆ ที่หลงเหลืออยู – ผลกระทบที่ยังคงสงผลตอแหลงมรดกโลกแมวาจะมี
การบรรเทาผลกระทบแลวก็ตาม – จำเปนตองไดรับการแกไข อาจจำเปนตองมีมาตรการบรรเทาผลกระทบเพิ่มเติม และ
หากไมสามารถหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบที่มีนัยสำคัญตอ OUV ได รายงานการประเมินผลกระทบควรแนะนำไมใหมีการ
ดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ

6.10.2 การสราง/การเพิ่มผลกระทบเชิงบวก

ในขณะที่การหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบเปนหัวใจสำคัญของการประเมินผลกระทบ แนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (best practice)
ในการประเมินผลกระทบเนนการใชแนวทางเชิงรุกและเชิงบวก กลาวคือ เจาของโครงการไมควรตั้งเปาหมายวาจะ “ไมกอ
ใหเกิดอันตราย” เทานั้นแตควรพยายามเริ่ม “ทำประโยชน” ไปพรอมกับการไมสรางผลเสียตอ OUV พันธกรณีของรัฐภาคี
ในการประสานมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขาไวในทุกกระบวนการมรดกโลก (ตอนที่ 3.4) แสดงใหเห็นวาการประเมินผล
กระทบเปดโอกาสใหสงเสริมหรือสรางผลกระทบเชิงบวกของแผนงานท่ีถูกเสนอเพื่อประโยชนของทั้งแหลง และสังคม (ดู
กลองขอความท่ี 6.6)

แผนงานท่ีถูกเสนออาจสามารถลดผลกระทบตอแหลงมรดกโลกจากการเปล่ียนแปลงภายนอกหรือการเปล่ียนแปลงสะสม
และภัยพิบัติ เชน อาจทำใหพื้นดินท่ีไมมั่นคงมีความเสถียรเพื่อเปาหมายในการลดการกัดเซาะของพื้นที่ที่มีความเปราะ
บางทางธรณีวิทยาในแหลงมรดกโลก (UNESCO, 2010)



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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1.

 ENSURING THAT MITIGATION AND ENHANCEMENT TAKE PLACE

The section of the impact assessment  report containing mitigation recommendations should become 
a living document that can be used by all parties as the project moves through different stages of 
implementation, even by those who were not involved in the original impact assessment. This ensures 
that mitigation measures are understood and implemented by all and can be monitored.

The impact assessment needs to clearly state:

 � which mitigation and enhancement measures are necessary in order to sustain OUV and other 
heritage/conservation values

 � who should carry them out

 � the timeframe for completion.

In most cases, the proponent will be responsible for these actions. The impact assessment 
recommendations should be provided in a form that can be readily incorporated into an implementation 
strategy (Section 6.14). For example, they might become part of the commitments made by a project 
proponent, or used by the relevant authorities to set mandatory conditions for approval which the 
proponent is obliged to adopt when permission is granted. They should be clearly stated, measurable 
and binding. To help ensure that mitigation and enhancement take place as required, the impact 
assessment report should show clear connections between the recommendations and the subsequent 
steps of decision-making, implementation of the proposed action, and monitoring (Figure 6.11).

Figure 6.11. Taking into account the report’s recommendations in each step of decision-making and implementation. In order for the impact 

assessment to ensure that the proposed action is taken forward in the best possible way for World Heritage, the recommendations should 

be taken into consideration at each subsequent step of decision-making and implementation.

 

6.10.3 การรับรองวาการบรรเทาผลกระทบและการเพิ่มประสิทธิภาพจะเกิดขึ้นจริง

สวนของรายงานการประเมินผลกระทบที่มีขอเสนอแนะในการบรรเทาผลกระทบควรเปนเอกสารที่มีความยืดหยุนปรับ
แกไขได ที่ทุกฝายสามารถเขาถึงและนำมาใชไดในแตละขั้นตอนของการดำเนินงานโครงการ รวมถึงผูที่ไมไดมีสวนรวมใน
การประเมินผลกระทบครั้งแรก เพื่อรับรองวาทุกฝายจะเขาใจ และนำมาตรการลดผลกระทบไปดำเนินการ โดยที่สามารถ
ติดตามตรวจสอบได

การประเมินผลกระทบจำเปนตองระบุอยางชัดเจนวา
• มาตรการลดและเพิ่มประสิทธิภาพใดที่จำเปนเพื่อรักษา OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 
• ใครควรเปนผูดำเนินการ
• ระยะเวลาในการดำเนินการใหแลวเสร็จ

ในกรณีสวนใหญเจาของโครงการจะตองเปนผูรับผิดชอบตอการดำเนินการดังกลาว คำแนะนำในการประเมินผลกระทบ
ควรจัดทำในรูปแบบที่สามารถรวมเขากับกลยุทธการดำเนินการ (ขอ 6.14) ตัวอยางเชน อาจกลายเปนสวนหน่ึงของขอ
ผกูมดัทีท่ำโดยเจาของโครงการ หรอืใชโดยหนวยงานทีเ่กีย่วของเพือ่กำหนดเงือ่นไขบงัคับสำหรบัการอนุมตัซิึง่เจาของโครงการ 
มีหนาที่ตองยอมรับหากไดรับอนุญาต ควรมีการระบุไวอยางชัดเจน สามารถวัดผลได และมีผลผูกพัน นอกจากนี้ เพื่อชวย
รับรองวาการบรรเทาและสงเสริมจะเกิดขึ้นตามท่ีตองการ รายงานการประเมินผลกระทบควรแสดงความเช่ือมโยงที่ชัดเจน
ระหวาง ขอเสนอแนะและขัน้ตอนของการตัดสนิใจทีต่ามมา การดำเนนิการของแผนงานทีถ่กูเสนอ และการตดิตามตรวจสอบ 
(รูปที่ 6.11)

รูปที่ 6.11 แสดงการผสานขอเสนอแนะของรายงานเขาไปในแตละขั้นตอนของการตัดสินใจและการนําไปใช เพื่อใหแนใจวาการ
ประเมินผลกระทบนั้นไดรับการดําเนินการตอไปในแนวทางท่ีดีท่ีสุดสําหรับมรดกโลก คําแนะนําควรไดรับการพิจารณาในแตละข้ันตอน
ของการตัดสินใจและ การนําไปปฏิบัติ



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.11 REPORTING

The methodology and findings of the previous sections should be clearly documented in an impact 
assessment  report.20 The report should be made available for comment to a range of interested parties, 
both expert and non-expert. The findings should be laid out clearly so that all readers can follow the 
analysis and understand why the assessment makes certain recommendations based on protecting 
OUV  and other heritage/conservation values. During the impact assessment process, it is important to 
reflect on the contents of the report, to better inform the decision-making process later on. The level of 
detail needed and the length of the report will depend on the complexity of the proposed action and the 
property. 

Section 5 explained how impact assessment for World Heritage can be integrated into a wider impact 
assessment report. In a stand-alone assessment, the impact assessment report will have a narrower 
scope: the World Heritage context, and OUV in particular, as well as the wider heritage. 

The report should clearly focus on:
� the framework provided by the World Heritage Convention  and the Operational Guidelines
� the OUV , other heritage/conservation values, and attributes that convey them 
� the impacts of the proposed action on those attributes of OUV  and other heritage/conservation 

values   
� the overall impact on OUV
� recommended alternatives, avoidance and mitigation measures proposed to deal with any impacts 

on OUV , provided in a form that can be used by the relevant authorities to impose conditions 
for approval, and linked to a future implementation strategy (Section 6.14). If necessary, a 
recommendation for the proposed action to not go ahead if impacts on OUV  are likely to be 
significant. 

The report can be sent to the UNESCO World Heritage Centre as part of a State Party’s notification in line 
with Paragraph 172 of the Operational Guidelines (Section 3.3). Once the report is sent to the UNESCO 
World Heritage Centre it will usually be shared with the Advisory Bodies for review.

In some contexts, the format of the impact assessment report is set by the government or funding body. 
If there is no template, the list in Table 6.3 can be used as a basis. The report’s non-technical summary 
should include key points related to World Heritage. 

Table 6.3 Indicative contents of an impact assessment report

Non-technical summary  � A clearly written summary of the report and its key findings and recommen-
dations, in particular: identification of the World Heritage property, its OUV 
and attributes; the proposed action’s impacts on OUV and other heritage/
conservation values; and recommendations and conclusions

Contractual information 
and acknowledgements

For transparency it is helpful to provide information on:
 � Who funded and commissioned the report
 � The role played by any institutions or agencies responsible for overseeing or 

reviewing the process
 � Who carried out the impact assessment work, including key authors and 

other contributing specialists
 � A statement by the authors declaring no conflict of interest
 � Any independent expert review

20.    Often called environmental assessment report, environmental impact assessment report or environmental impact statement. 
These ‘reports’ are increasingly being presented in an interactive form online.

6.11 การรายงาน

วิธีการและขอคนพบของเน้ือหาในสวนกอนหนานี้ ควรไดรับการบันทึกไวอยางชัดเจนในรายงานการประเมินผลกระทบ20 
ผูที่เกี่ยวของทั้งผูเชี่ยวชาญและผูที่ไมใชผูเชี่ยวชาญควรมีสิทธิ์เขาถึงและแสดงความคิดเห็นตอรายงานได ขอถูกคนพบควรถูก
แสดงไวอยางชดัเจนเพือ่ใหผูอานทกุคนสามารถเขาใจการวิเคราะห และเขาใจวาเหตุใดการประเมินจึงใหคำแนะนำดานตางๆ 
บนหลักการของการปกปอง OUV และ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น สิ่งที่สำคัญระหวางขั้นตอนการประเมินผล
กระทบ คอื การทบทวนเน้ือหาของรายงานเพือ่ใหขอมูลแกกระบวนการตัดสินใจที่จะเกิดขึ้นภายหลังไดดียิ่งขึ้น ความละเอียด
ที่เหมาะสมและความยาวของรายงานจะข้ึนอยูกับความซับซอนของแผนงานที่ถูกเสนอและตัวแหลง

เนื้อหาในบทที่ 5 อธิบายวาการประเมินผลกระทบตอมรดกโลกสามารถรวมเขากับรายงานการประเมินผลกระทบในภาพ
รวมไดอยางไร ในกรณีของการประเมินแบบแยกเด่ียวรายงานการประเมินผลกระทบจะมีขอบเขตที่แคบลง กลาวคือ บริบท
ของมรดกโลก OUV และขอบเขตของมรดกที่กวางขึ้น

เนื้อหาของรายงานควรมุงเนนไปท่ี
• กรอบที่กำหนดโดยอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกและแนวทางการอนุวัติตามอนุสัญญา
• OUV คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบที่สื่อถึงสิ่งเหลาน้ี
• ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอตอองคประกอบของ OUV และคุณคาของแหลง/การอนุรักษอื่น 
• ผลกระทบโดยรวมตอ OUV
• ทางเลือกที่แนะนำ มาตรการหลีกเลี่ยงและมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เสนอเพ่ือจัดการกับผลกระทบที่มีตอ OUV โดย
จัดทำในรูปแบบที่หนวยงานที่เก่ียวของนำไปใชในการกำหนดเงื่อนไขเพื่อการอนุมัติิไดและเชื่อมโยงกับกลยุทธการดำเนิน
การในอนาคต (ตอนที่ 6.14) หากจำเปน คำแนะนำไมใหดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหากผลกระทบตอ OUV มีแนว
โนมที่จะมีนัยสำคัญ

การสงรายงาน สามารถสงไปยังศูนยมรดกโลกของ UNESCO เพื่อเปนสวนหนึ่งของการบอกกลาวของรัฐภาคีตามเน้ือหาใน
ยอหนา172 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (ตอนที่ 3.3) โดยปกติเม่ือรายงานถูกสงไปยังศูนย
มรดกโลกของ UNESCO โดยปกติแลวจะมีการสงตอใหกับองคกรที่ปรึกษาตรวจสอบ

ในบางบริบท รูปแบบของรายงานการประเมินผลกระทบจะถูกกำหนดโดยรัฐบาลหรือหนวยงานผูใหทุน หากไมมีรูปแบบที่
กำหนด ตัวอยางในตาราง 6.3 สามารถใชเปนพืแนวทางได รายงานในสวนของบทสรุปที่ไมใชขอมูลทางเทคนิคควรมีประเด็น
สำคัญที่เกี่ยวของกับมรดกโลก

20 มักถูกเรียกวารายงานการประเมินสิ่งแวดลอม รายงานการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม หรือรายงานผลกระทบสิ่งแวดลอม “รายงาน” 
เหลานี้มีการนําเสนอในรูปแบบออนไลนมากข้ึนเรื่อยๆ

ตารางที่ 6.3 แสดงเนื้อหาของรายงานการประเมินผลกระทบ

บทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค
(Non-technical summary)

ขอมูลสัญญาและ
กิตติกรรมประกาศ

• การเขียนบทสรุปรายงานและคำแนะนำ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ชัดเจน: การระบุแหลง
มรดกโลก OUV และองคประกอบ ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV และ
คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และขอเสนอแนะและขอสรุป

เพื่อความโปรงใสควรใหขอมูลตอไปนี้:
• ใครเปนผูใหทุนเพื่อจัดทำรายงาน
• บทบาทของสถาบันหรือหนวยงานที่รับผิดชอบในการกำกับดูแลหรือตรวจสอบ
กระบวนการ
• ใครเปนผูดำเนินการประเมินผลกระทบ รวมถึงผูเขียนหลักและผูเชี่ยวชาญที่มีสวน
รวมอื่นๆ 
• คำแถลงการไมมีผลประโยชนทับซอนของผูดำเนินการประเมิน
• การตรวจสอบโดยผูเชี่ยวชาญอิสระ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Methodology  � A summary of the methodology used for the impact assessment (e.g. this 
Guidance)

 � Dates when various stages of the proposed action planning and impact 
assessment were carried out

 � How rights-holders and stakeholders were involved and how their views 
were taken into account (an appendix on the consultation process can list all 
those who participated in various ways when anonymity is not required)

 � Any knowledge gaps or uncertainties relating to the baseline data and/or the 
impact identification and prediction

 � Specific methodologies used for establishing the baseline or predicting 
impacts can be included in an annex

Baseline
�  Section 6.6

 � Statement of Outstanding Universal Value
 � Description of the World Heritage property and its wider setting, including 

the tangible and intangible attributes of OUV and other heritage/
conservation values, its authenticity (in the case of cultural properties) and 
integrity

 � Information on the current state of conservation of attributes of the World 
Heritage and any changes since the time of inscription

 � Summary of other heritage in or near the property which may also be 
impacted by the proposal

 � Relevant legal, regulatory and policy frameworks, including the World 
Heritage Convention

 � Analysis of the governance and heritage management system for the World 
Heritage property

The proposed action and 
alternatives
�  Sections 6.3 and 6.7

 � The need for the proposed action and its objectives
 � A description of all stages (construction, operation, decommissioning, 

recovery) of the proposed action, with sufficient detail for the report to be 
read as an independent document. Further detailed information may be 
included as an annex

 � Maps, plans and illustrations of the project location and/or route in relation 
to the World Heritage property

 � Alternatives which were considered, including the ‘no project’ alternative.

Identification and evalua-
tion of impacts
�  Sections 6.8 and 6.9

 � Identification of the potential positive and negative impacts of the proposed 
action on the World Heritage property, including cumulative impacts

 � Prediction of the characteristics of these potential impacts, including 
disclosure of any uncertainty

 � Evaluation of the significance of potential impacts on the attributes which 
sustain OUV and on other heritage/conservation values

Mitigation measures
�  Sections 6.3 and 6.10

 � Necessary mitigation measures, including responsibilities and funding 
sources

 � Description of any residual impacts after mitigation

Recommendations
�  Section 6.11

 � Recommendation for proceeding with the proposed action, a preferred 
alternative, or not proceeding in the light of impacts   

Follow-up
�  Section 6.14

 � Description of monitoring needed should the proposed action take place, 
including monitoring of the baseline and the implementation of mitigation 
measures

 � For major projects, a proposed Environmental and Social Management Plan 
(or similar) for the proponent can be added as an annex

Annexes  � Terms of Reference 
 � Any detailed information gathered to describe the baseline for the World 

Heritage property (e.g. inventory of attributes of OUV and other values; 
information on other heritage; surveys; scientific studies; relevant 
information gained from the consultation process; illustrations and 
photographs, etc.)

 � Supporting technical information with regard to the prediction of impacts

Table 6.3 Indicative contents of an impact assessment report (continued)
ตารางที่ 6.3 แสดงเนื้อหาสําคัญของรายงานการประเมินผลกระทบ (ตอ)

วิธีการ

ขอมูลพื้นฐาน
- ตอนที่ 6.6

แผนงานที่ถูกเสนอและทาง
เลือกอื่น ๆ 
- ตอนที่ 6.3 และ 6.7

การระบุและประเมิน
ผลกระทบ

- ตอนที่ 6.8 และ 6.9

มาตรการบรรเทาผลกระทบ

- ตอนที่ 6.3 และ 6.10

คําแนะนํา
- ตอนที่ี่ 6.11
การติดตาม

- ตอนที่ 6.14

ภาคผนวก

• บทสรุปของวิธีการที่ใชในการประเมินผลกระทบ (เชน คำแนะนำฉบับนี้)
• วันที่ดำเนินการขั้นตอนตางๆ ของแผนงานที่ถูกเสนอและการประเมินผลกระทบ
• ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียมีสวนรวมอยางไร และมุมมองของพวกเขา
  ถูกนำมาพิจารณาอยางไร (ภาคผนวกเกี่ยวกับกระบวนการใหคำปรึกษาสามารถระบุผูที่
  เขารวมดวยวิธีตางๆ ในกรณีที่สามารถเปดเผยตัวตนได)
• ชองวางขององคความรูหรือความไมแนนอนที่เกี่ยวของกับขอมูลพื้นฐานและ/หรือการ
  ระบุผลกระทบและการคาดการณ
• วิธกีารเฉพาะที่ใชในการสรางบรรทัดฐานหรือคาดการณผลกระทบสามารถรวมอยูในภาคผนวก

• คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
• คำอธิบายแหลงมรดกโลกและบริบทโดยรอบ รวมถึงลักษณะที่จับตองได และจับตองไมไดของ 
  OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ความเปนของแทดั้งเดิม (ในกรณีของแหลงมรดก
  ทางวัฒนธรรม) และความครบถวนสมบูรณ
• ขอมูลเกี่ยวกับสถานภาพของการอนุรักษองคประกอบมรดกโลกและการเปลี่ยนแปลง
  ใดๆ นับตั้งแตเวลาที่ขึ้นทะเบียน
• บทสรุปของแหลงอื่นๆ ในหรือใกลเคียงแหลงมรดกโลกที่อาจไดรับผลกระทบจากขอเสนอ
• กรอบกฎหมาย ขอบังคับ และนโยบายที่เกี่ยวของ รวมถึงอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
• การวิเคราะหระบบธรรมาภิบาล และการจัดการแหลงสำหรับแหลงมรดกโลก

• ความจำเปนของแผนงานที่ถูกเสนอและวัตถุประสงค
• คำอธิบายของทุกขั้นตอน (การกอสราง การดำเนินงาน การรื้อถอน การกูคืน) ของแผนงานที่
  ถูกเสนอ โดยมีรายละเอียดเพียงพอสำหรับรายงานที่จะอานเปนเอกสารประกอบ สำหรับ
  ขอมูลรายละเอียดเพ่ิมเติมอาจรวมอยูในภาคผนวก
• แผนที่ แผนผัง และภาพประกอบที่ตั้งโครงการ และ/หรือ เสนทางที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลก
• ทางเลือกอื่นที่ไดรับการพิจารณา รวมถึงทางเลือก ‘ไมดำเนินโครงการ’

• การระบุผลกระทบเชิงบวกและเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอแหลงมรดกโลก 
  รวมถึงผลกระทบสะสม
• การคาดคะเนลักษณะของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นเหลานี้ รวมถึงการเปดเผยความไมแนนอนใดๆ 
• การประเมินความสำคัญของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับองคประกอบที่สนับสนุน OUV และ
  คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 

• มาตรการบรรเทาผลกระทบที่จำเปน รวมถึงความรับผิดชอบและแหลงเงินทุน
• คำอธิบายของผลกระทบที่เหลือหลังจากการบรรเทาผลกระทบ

• คำแนะนำในการดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ ทางเลือกอื่นๆ ที่เหมาะสมหรือไมมีการ
  ดำเนินการเพราะอาจจะเกิดผลกระทบ

• รายละเอยีดของการตดิตามทีจ่ำเปนหากนำแผนงานทีเ่สนอไปปฏิบตั ิรวมถงึการตดิตามสภาพ
  พื้นฐานและการดำเนินการตามมาตรการลดผลกระทบ
• สำหรับโครงการสำคัญ สามารถเพิ่มแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (หรือที่คลายกัน) 
  สำหรับเจาของโครงการในภาคผนวก

• ขอกำหนดโครงการ
• ขอมูลรายละเอียดใดๆ ที่รวบรวมเพื่ออธิบายพ้ืนฐาน สำหรับแหลงมรดกโลก (เชน รายการ
  องคประกอบของ OUV และคุณคาอืน่ๆ ขอมลูเกีย่วกบัมรดกอืน่ ๆ การสำรวจ การศึกษาทาง
  วิทยาศาสตร ขอมูลที่เกี่ยวของที่ไดรับจากกระบวนการปรึกษาหารือ ภาพประกอบ และภาพ
  ฯลฯ)
• สนับสนุนขอมูลทางเทคนิคเก่ียวกับการคาดการณผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.12 REVIEWING THE REPORT

The impact assessment  report (Section 6.11) should be made available for comment to rights-holders, the 
local community and other stakeholders with direct or indirect interests in the World Heritage property, 
the States Parties , World Heritage Committee, World Heritage Centre and Advisory Bodies. Based on 
the comments received, the report may need to be revised before a final version is formally submitted 
to decision-makers alongside a planning/licence application or similar (Section 6.13). The aim of the 
review is to determine whether the assessment methodology and outcomes are adequate, notably in 
terms of the analysis of impact on OUV ; and whether they are fit for purpose in terms of transparency 
and usability. A good review process leads to confidence in the conclusions of the impact assessment.

Reviews of an impact assessment report can take different forms:
 � When the impact assessment is commissioned by the proponent, the proponent often checks, among 

other issues, that the assessment has been carried out according to the Terms of Reference
 � When the impact assessment has been requested by the World Heritage Committee, the report and 

the proposed action will usually be subject to a technical review by the Advisory Bodies  
 � When the impact assessment is carried out within a national framework, there is usually a 

responsible authority who will check against relevant legislation and policy. They may also involve 
other appropriate departments or agencies for comment

 � The report should be shared with all relevant rights-holders and other stakeholders so they have an 
opportunity to comment meaningfully. Many national frameworks provide an opportunity for public 
review, and it is good practice to do this even where it is not legally required

 � An independent review of an impact assessment may be commissioned through appropriate and 
accredited independent specialists; this can be particularly helpful in sensitive cases where the quality 
and transparency of the impact assessment needs to be ensured. 

Box 6.7 presents a checklist for conducting a review of an impact assessment report. 

 

Box 6.7 Impact assessment review checklist

 � Does the report address the issues raised in the scoping document?

 � Is the report consistent with relevant requirements (e.g. national legislation, donor requirements) 
on impact assessment?

 � Does the report fully address the World Heritage context and the OUV of the property?

 � Does the report explain whether the proposed action is consistent with relevant policy and regulations 
on heritage?

 � Have rights-holders and other stakeholders been involved in the impact assessment process, and 
have their views been adequately taken into account?

 � Was the impact assessment carried out in line with good impact assessment practice and with this 
Guidance?

 � Is the information provided in the report reliable and technically accurate? Are the conclusions of 
the report based on adequate evidence? Are there any significant data gaps that require use of the 
Precautionary Principle?

 � Has the report clearly identified mitigation measures needed to avoid or minimize impacts on OUV 

and other heritage/conservation values?

Is the report clear, complete and fit for the purpose of supporting decision-making?

6.12 การทบทวนรายงาน

รายงานการประเมินผลกระทบ (ขอ 6.11) ควรเปดใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และ ผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 
ที่มีสวนไดสวนเสียโดยตรงหรือทางออมใน แหลงมรดกโลก รัฐภาคี คณะกรรมการมรดกโลก ศูนยมรดกโลก และ องคกร
ที่ปรึกษา ไดมีสวนรวมแสดงความคิดเห็น จากความคิดเห็นที่ไดรับอาจตองมีการแกไขกอนที่จะสงรายงานฉบับสุดทายอยาง
เปนทางการไปยงัผูมอีำนาจตดัสนิใจควบคูไปกบัเอกสารขออนุญาตดำเนินการหรอืกระบวนการอืน่ทีค่ลายคลึงกนั (ขอ 6.13)
จุดมุงหมายของการทบทวน คือ เพื่อพิจารณาวาวิธีการประเมินและผลลัพธเหมาะสม และเพียงพอตอการประเมินหรือไม 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในแงของการวิเคราะหผลกระทบตอ OUV และเหมาะสมกับวัตถุประสงคในแงของความโปรงใส และ
การใชงานหรือไม กระบวนการตรวจสอบท่ีดีนำไปสูความม่ันใจในขอสรุปของการประเมินผลกระทบ

การทบทวนรายงานการประเมินผลกระทบอาจมีหลายรูปแบบ ดังนี้
• เมื่อเจาของโครงการเปนผูกำหนดการประเมินผลกระทบ เจาของโครงการมักจะตรวจสอบควบคูไปกับประเด็นอื่นวาการ
ประเมินไดดำเนินการตามขอกำหนดโครงการหรือไม
• เมื่อคณะกรรมการมรดกโลกรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ รายงานและแผนงานท่ีถูกเสนอมักจะไดรับการตรวจสอบ
ทางเทคนิคโดยองคกรที่ปรึกษา
• เมื่อดำเนินการประเมินผลกระทบภายในกรอบการดำเนินงานระดับชาติ มักจะมีหนวยงานที่รับผิดชอบคอยตรวจสอบใน
กรอบกฎหมายและนโยบายที่เกี่ยวของ และอาจใหหนวยงาน หรือองคกรอื่นที่เกี่ยวของเขามาแสดงความคิดเห็น
• ควรเปดเผยรายงานแกผูครอบครองกรรมสิทธิ์ที่เกี่ยวของทั้งหมดและผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ เพื่อใหพวกเขามีโอกาสแสดง
ความคิดเห็นอยางมีนัยสำคัญ กรอบการดำเนินงานระดับชาติหลายแหงเปดโอกาสใหมีการทบทวนโดยสาธารณะ และถือ
เปนแนวปฏบิัติที่ดี แมวากฎหมายจะไมบังคับก็ตาม
• การทบทวนการประเมินผลกระทบโดยอิสระอาจกระทำผานผูเชี่ยวชาญอิสระที่เหมาะสม และไดรับการรับรอง ซึ่งจะเปน
ประโยชนอยางยิ่งในกรณีที่มีความละเอียดออนตองการคุณภาพและความโปรงใสของการประเมินผลกระทบ

กลองขอความท่ี 6.7 แสดงรายการตรวจสอบสําหรับการดําเนินการทบทวนรายงานการประเมินผลกระทบ

กลองขอความที่ 6.7 รายการตรวจสอบการประเมินผลกระทบ

• รายงานกลาวถึงปญหาที่เกิดขึ้นในเอกสารการกำหนดขอบเขตหรือไม?
• รายงานน้ีสอดคลองกับขอกำหนดท่ีเกี่ยวของในการประเมินผลกระทบหรือไม? (เชน กฎหมายระดับชาติ ขอกำหนดของ
  ผููบริจาค) 
• รายงานกลาวถึงบริบทมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ของแหลงมรดกอยางครบถวนหรือไม
• รายงานอธิบายวาแผนงานท่ีถูกเสนอน้ันสอดคลองกับนโยบายและขอบังคับที่เกี่ยวกับมรดกท่ีเกี่ยวของหรือไม ?
• ใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ มีสวนรวมในกระบวนการประเมินผลกระทบ และมีการพิจารณา
ความคิดเห็นของพวกเขาอยางเพียงพอหรือไม?
• การประเมินผลกระทบดำเนินการตามแนวปฏิบัติการประเมินผลกระทบที่ดีและสอดคลองกับคำแนะนำตามคูมือนี้หรือไม?
• ขอมูลที่ใหไวในรายงานมีความนาเชื่อถือและมีความถูกตองทางเทคนิคหรือไม? บทสรุปของรายงานเปนไปตามหลักฐานที่
เพียงพอหรือไม มีชองวางของขอมูลอยางมีนัยสำคัญจนตองใชหลักการ “ระวังไวกอน” (Precautionary Principle) หรือ
ไม?
• รายงานระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบท่ีจำเปนเพื่อหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและคุณคา
ทางมรดก/การอนุรักษอื่นๆ อยางชัดเจนหรือไม?
• รายงานมคีวามชัดเจน ครบถวน และเหมาะสมสำหรับวัตถุประสงคในการสนับสนุนการตัดสินใจหรือไม?
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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After the review(s) have taken place, the impact assessment team should incorporate any reasonable 
feedback or requests into the report as it is finalized. Where the team decides not to incorporate the 
feedback into the final report, it should explain why this has not been done. The final revised report 
should be made public. In sensitive cases where this is not feasible, as much transparency as possible 
should be provided by sharing content that is not problematic and offering a non-technical summary 
and/or a public presentation to rights-holders and other stakeholders. 

6.13 DECISION-MAKING

Decisions about a proposed action are made throughout the impact assessment process. For example:

 � Relevant authorities and proponents make decisions about whether planning for a proposed action 
should proceed or not at the screening (Section 6.4) and scoping stages (Section 6.5)

 � A proponent may decide to change the appropriate action’s location, design, technology, etc. as the 
action’s impacts are identified and evaluated during an impact assessment (Section 6.8–Section 6.9)

 � Major investors, such as development banks or other international financial institutions, use the final 
impact assessment report to make decisions about whether to fund the proposed action or not

 � Relevant authorities will use the final impact assessment report as the basis on which to make a decision 
regarding the approval for the proposed action and, if it goes ahead, under what conditions.

The ultimate decision on whether a proposed action should be approved or not will be made by the 
relevant national authorities. There are three options for such a decision:

 � Approval is given, including specific conditions (e.g. mitigation measures). This should only happen 
where the proposed action, with conditions, would avoid all negative impacts on OUV , or if any 
negative impacts are too minor to merit further consideration 

 � Approval is deferred, for example, awaiting additional information or on the basis of requests for the 
proposed action to be redesigned

 � Approval is denied.

States Parties are expected to take these decisions in light of their obligations under the World Heritage 
Convention; the impact assessment should help inform those decisions. An impact assessment in a 
World Heritage context is intended to ensure that a proposed action’s potential impacts on OUV are fully 
considered in decision-making, with the objective of safeguarding these exceptional places. All proposed 
actions, whether they are located in or near the World Heritage property, should be considered in terms 
of whether they are compatible with the long-term conservation of OUV. The assessment should also 
consider the property’s connections to its wider setting, as World Heritage cannot be considered in isolation. 
Proposed actions that are not compatible with this objective should not be approved. 

ภายหลังจากการทบทวน คณะประเมินผลกระทบควรรวมขอเสนอแนะหรือคำขอที่สมเหตุสมผล ไวในรายงานในข้ันสุดทาย 
ในกรณทีีค่ณะทำงานตัดสนิใจทีจ่ะไมรวมขอเสนอแนะไวในรายงานขัน้สดุทาย ควรอธบิายเหตผุลประกอบ รายงานฉบบัแกไข
ขัน้สดุทาย ควรเผยแพรสูสาธารณะ ในกรณีที่มีความละเอียดออนและไมสามารถทำได ควรใหความโปรงใสมากที่สุดเทาที่จะ
เปนไปได โดยการแบงปนเนื้อหาที่ไมเปนปญหาและเสนอบทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค และ/หรือการนำเสนอสาธารณะตอ
ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 

6.13 การตัดสินใจ 

 การตัดสินใจเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอจะเกิดขึ้นตลอดกระบวนการประเมินผลกระทบ ตัวอยางเชน
 • หนวยงานที่เกี่ยวของและเจาของโครงการจะตัดสินใจวาแผนงานท่ีถูกเสนอ ควรดำเนินการตอไปหรือไมในขั้นตอนการคัด
กรอง (ตอนที่ 6.4) และขั้นตอนการกำหนดขอบเขต (ตอนที่ 6.5)
 • เจาของโครงการอาจตัดสินใจเปลี่ยนสถานท่ี การออกแบบ เทคโนโลยี และอื่นๆ ของการดำเนินการใหเหมาะสม เม่ือมี
การระบุและประเมินผลกระทบของการดำเนินการระหวางกระบวนการประเมิน (ตอนที่ 6.8–ตอนที่ 6.9)
 • นกัลงทนุรายใหญ เชน ธนาคารเพ่ือการพัฒนาหรอืสถาบันการเงนิระหวางประเทศอืน่ ๆ ใชรายงานการประเมนิผลกระทบ
ขั้นสุดทายเพ่ือตัดสินใจวาจะใหทุนสนับสนุนแผนงานที่ถูกเสนอหรือไม
• หนวยงานที่เกี่ยวของจะใชรายงานการประเมินผลกระทบขั้นสุดทายเปนพื้นฐานในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุมัติแผน
งานที่ถูกเสนอ และหากดำเนินการตอไปจะดำเนินการภายใตเงื่อนไขใด
  
หนวยงานระดับชาติที่เกี่ยวของจะเปนผูตัดสินใจข้ันสุดทายวาแผนงานท่ีถูกเสนอควรไดรับการอนุมัติหรือไม โดยมีทางเลือก
สามทางสำหรับการตัดสินใจ ไดแก
• มีการอนุมัติโดยกำหนดเงื่อนไขเฉพาะ (เชน มาตรการลดผลกระทบ) ควรเกิดขึ้นในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอและเง่ือนไข 
จะสามารถหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบท้ังหมดตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลได หรือผลกระทบเชิงลบเล็กนอยเกินกวาที่จะ
นำมาพิจารณาเพิ่มเติม
 • การอนุมัติถูกเลื่อนออกไป เชน รอขอมูลเพิ่มเติมหรือขอใหมีการออกแบบแผนงานท่ีถูกเสนอใหมอีกครั้ง
 • การอนุมัติถูกปฏิเสธ

รัฐภาคีมีหนาที่จะตองดำเนินการตัดสินใจตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกและการประเมินผลกระทบของ
มรดกโลกควรมีสวนชวยในการตัดสินใจ การประเมินผลกระทบในบริบทมรดกโลกมีวัตถุประสงคเพื่อรับรองวาผลกระทบ
ตอ OUV ที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอจะไดรับการพิจารณาอยางครบถวนในกระบวนการการตัดสินใจโดยมี
เปาหมายเพ่ือปกปองสถานท่ีมีความพิเศษเหลานี้ แผนงานที่ถูกเสนอทั้งหมดไมวาจะตั้งอยูในหรือใกลกับแหลงมรดกโลก
ควรไดรับการพิจารณาวาสอดคลองกับการอนุรักษ OUV ในระยะยาวหรือไม การประเมินควรพิจารณาความเช่ือมโยงของ
แหลงมรดกกับบริบทโดยรอบเนื่องจากมีความเก่ียวพันกันอยางไมสามารถแยกออกจากกันได และแผนงานที่ถูกเสนอที่ไม
สอดคลอง กับวัตถุประสงคดังกลาวไมควรไดรับการอนุมัติ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.14 FOLLOW-UP

Should a proposed action be approved, longer-term follow-up mechanisms will be needed to monitor 
and implement the mitigation measures necessary to ensure that OUV  is protected and any sustainable 
development objectives are attained (Table 6.4). While those involved at the World Heritage property will 
not be responsible for all such follow-up activities, their ongoing support is critical to ensure that long-
term obligations are met with respect to the protection of OUV. 

The impact assessment should indicate necessary conditions – required mitigation measures – for approval, 
which form the basis for a clear implementation strategy. For a minor project, this could be a simple list of 
agreed recommendations. For a major project, it could be a draft Environmental and Social Management 
Plan which is included in the contract documentation for the proposed action. The implementation strategy 
will guide the development of the proposed action on the ground: it should clearly explain how the impact 
assessment’s required mitigation measures will be implemented and monitored.

Where a major project is approved, it is good practice for the proponent to draw up an Environmental 
and Social Management Plan (ESMP) which describes how the project will be implemented in 
respect of relevant legislation and agreed mitigation measures. Heritage institutions and World 
Heritage site management teams should be consulted when an ESMP is drawn up for a project that 
could affect OUV. Once agreed mitigation measures and other safeguards are included, the ESMP 
can become a good basis for holding proponents to account, monitoring how the project progresses, 
and discussing any necessary adjustments as it proceeds (Section 6.14). It is also useful for ensuring 
everyone involved in the project implementation is aware of the results of the impact assessment, 
even if they were not part of it.

It is the proponent’s responsibility to ensure that the proposed action causes no negative impacts during 
its implementation. This will typically be overseen by the environmental and heritage authorities and 
can be followed by citizens’ committees, joint commissions or other arrangements appropriate to 
the local governance. The management team for the World Heritage property  should review internal 
monitoring and evaluation processes. The State Party Focal Point can include an update  on the project 
and implementation of the impact assessment’s recommendations in the Periodic Reporting and/or 
State of Conservation reporting to the UNESCO World Heritage Centre. This is especially the case where 
such reporting has been requested by the World Heritage Committee. The impact assessment process 
can suggest additional areas that may usefully be monitored over time. This not only provides extra 
checks on the implementation of the proposed action, but it also ensures that more reliable and long-
term data are available for the baseline for any other future actions (Section 6.6).

6.14 การติดตามผล

หากแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการอนุมัติ จำเปนตองมีกลไกติดตามผลระยะยาว เพื่อติดตามและดำเนินการตามมาตรการ 
บรรเทาผลกระทบที่จำเปนเพื่อรับรองวา OUV ไดรับการคุมครองและบรรลุวัตถุประสงคการพัฒนาที่ยั่งยืน (ตารางที่ 6.4) 
แมวาผูที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลกจะไมไดมีความรับผิดชอบตอกิจกรรมติดตามผลดังกลาวทั้งหมด แตการสนับสนุน
อยางตอเนื่องจากกลุมคนเหลานี้จะมีความสำคัญเปนอยางย่ิงตอการท่ีจะรับรองวาขอผูกมัดระยะยาวจะไดรับการดำเนิน
การ โดยเคารพตอการปกปอง OUV

การประเมินผลกระทบควรระบุรายละเอียดขอกำหนดและเงื่อนไขที่สำคัญ - มาตรการบรรเทาผลกระทบที่จำเปน - เพื่อ
ยื่นขออนุมัติ เพื่อเปนพื้นฐานสำหรบักลยทุธการดำเนนิการทีช่ดัเจน สำหรบัโครงการขนาดเลก็ การประเมนิผลกระทบอาจ
เปนรายการขอเสนอแนะพ้ืนฐานจากขอตกลงรวม สำหรับโครงการขนาดใหญ การประเมินผลกระทบอาจอยูในรูปแบบของ
รางแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมซึ่งรวมอยูในเอกสารสัญญาของแผนงานท่ีถูกเสนอ กลยุทธการดำเนินการจะชี้นำ
แนวทางการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอในพ้ืนท่ี กลาวคือ กลยุทธดังกลาวควรอธิบายการดำเนินการและติดตามมาตรการลด
ผลกระทบที่จำเปนของการประเมินผลกระทบอยางชัดเจน

ถือเปนความรับผิดชอบของเจาของโครงการในการรับรองวาแผนงานท่ีถูกเสนอจะไมกอผลกระทบในทางลบระหวางการ
ดำเนินการ โดยมีหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดกเปนผูตรวจสอบและคณะกรรมการเมือง คณะกรรมาธิการรวม หรือ
การจัดการโดยหนวยงานในรูปแบบอ่ืนเปนผูติดตามการดำเนินการตามความเหมาะสมกับระเบียบการปกครองในแตละ
พื้นที่ คณะผูบริหารของแหลงมรดกโลกควรตรวจสอบกระบวนการติดตามและประเมินผลภายใน หนวยประสานงานกลาง
ของรัฐภาคีสามารถรวมความกาวหนาโครงการและการดำเนินการตามขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบไวในการ
รายงานประจำงวด (Periodic Reporting) และ/หรือรายงานสถานภาพของการอนุรักษเพื่อรายงานตอศูนยมรดกโลก 
UNESCO โดยเฉพาะอยางย่ิงในกรณทีีไ่ดรบัการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลก กระบวนการประเมนิผลกระทบสามารถ 
แนะนำพื้นที่เพิ่มเติมที่อาจเปนประโยชนในการติดตามในอนาคต กระบวนการน้ี ไมเพียงทำใหเกิดการตรวจสอบเพิ่มเติม
เกีย่วกบัแผนงานทีถ่กูเสนอเทาน้ัน แตยงัชวยรบัรองวาจะสามารถเขาถงึขอมลูระยะยาวทีม่คีวามนาเชือ่ถอืมากขึน้ซึง่สามารถ 
นำมาใชเปนขอมูลพื้นฐานสำหรับการดำเนินการอ่ืนในอนาคต (ขอ 6.6)

เมื่อมีการอนุมัติโครงการขนาดใหญ เจาของโครงการควรปฏิบัติตามแนวปฏิบัติที่ดี (Good Practice) คือควรจัดทำแผนการ
จัดสิ่งแวดลอมและการทางสังคม (Environmental and Social Management Plan/ESMP) ที่อธิบายถึงวิธีการดำเนิน
โครงการโดยเคารพกฎหมายท่ีเก่ียวของและมาตรการบรรเทาผลกระทบจากขอตกลงรวม ควรมีการปรกึษาสถาบนัทีเ่กีย่วของ 
กับมรดกและผูจัดการแหลงมรดกโลกเมื่อมีการจัดทำแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมสำหรับโครงการที่อาจสงผลตอ 
OUV เมื่อรวมเขากับมาตรการบรรเทาผลกระทบซ่ึงมาจากขอตกลงรวมและมาตรการปองกันอื่น ESMP สามารถเปนพื้นฐาน
ที่ดีในการสรางความรับผิดชอบใหเจาของโครงการ ติดตามความคืบหนาของโครงการและอภิปรายการปรับเปลี่ยนที่จำเปน
ในขณะที่มีการดำเนินการ (ขอ 6.14) นอกจากนี้ การดำเนินการดังกลาวยังเปนประโยชนในการรับรองวาทุกคนที่มีสวน
เกี่ยวของกับการดำเนินโครงการจะรับรูผลลัพธของการประเมินผลกระทบ แมวาจะไมไดมีสวนรวมในการประเมินผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

53

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

Table 6.4. Follow-up activities after the proposed action has been approved 

Follow-up activity What needs to happen? Who is responsible?

Implementation 
of required 
mitigation 
measures 

Documentation of the impact assessment’s recommendations 
for mitigation measures, and implementation of these as part 
of the development of the proposed action. For major projects, 
the implementation strategy should be integrated into the 
proponent’s Environmental and Social Management Plan. 
The UNESCO World Heritage Centre should be provided with 
updates on the progress of implementation to ensure OUV is 
protected

 � Proponent

Baseline 
monitoring 

Ongoing collection of information about the World Heritage 
property’s attributes, which can be used to check against the 
baseline data collected during the impact assessment (Section 
6.6) and the impact assessment predictions, to determine if the 
situation is proceeding as planned or if something needs doing

 � Proponent
 � State Party
 � World Heritage 

property management 
team

 � Citizens

Compliance 
monitoring and 
auditing

Ongoing collection of information and review against the 
conditions set as part of planning permission, to ensure that 
the conditions are being met

 � Relevant authorities
 � Citizens

Management If monitoring indicates that issues have arisen that require 
action, then the management systems in place (for the 
management of both the proposed action and the World 
Heritage property) can be used to respond promptly 

 � Proponent
 � World Heritage 

management team

Communication Informing rights-holders and other stakeholders (who may 
be directly involved) of the results of follow-up activities. For 
cyclical actions (e.g. ten-year land-use plans), the baseline 
monitoring will provide reference information for the next plan’s 
impact assessment 

 � Proponent
 � State Party
 � World Heritage 

property management 
team

Enforcement Where a World Heritage property’s OUV is shown to be negatively 
affected by the project due to unforeseen circumstances, new 
situations or inadequate follow-up and implementation of the 
mitigation measures, the project should be immediately halted. 
The World Heritage Committee may examine the case and may 
request a mission to the World Heritage property to provide 
advice

 � World Heritage Centre
 � Advisory Bodies
 � World Heritage 

Committee
 � Citizens

ตารางที่ 6.4 การติดตามผลหลังจากท่ีแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการอนุมัติ

กิจกรรมติดตามผล

การดําเนินการตาม
มาตรการบรรเทาผล
กระทบที่จําเปน

การติดตามตรวจสอบ
พื้นฐาน

การติดตามและตรวจ
สอบการปฏิบัติตาม
ขอกําหนด
การจัดการ

การสื่อสาร

การบังคับใช

จะตองเกิดอะไรขึ้น?

การจัดทําเอกสารขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบสําหรับมาตรการ
บรรเทาผลกระทบ และการนําขอเสนอแนะดังกลาวไปใชเปนสวนหนึ่ง
ของการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ สําหรับโครงการขนาดใหญ ควรมี
การบูรณาการกลยุทธการดําเนินการเขากับแผนการจัดการส่ิงแวดลอม
และสังคมของผูเสนอ ศูนยมรดกโลกของ UNESCO ควรไดรับขอมูล
ความกาวหนาของกระบวนการการดําเนินการเพื่อรับรองวา OUV ได
รับการคุมครอง

การรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกที่สามารถ
นําไปใชเปรียบเทียบกับขอมูลพื้นฐานท่ีรวบรวมระหวางการประเมิน
ผลกระทบ (ตอนท่ี 6.6) และการคาดการณการประเมินผลกระทบได
อยางตอเนื่อง เพื่อพิจารณาวาสถานการณเปนไปตามแผนหรือไม หรือ
จําเปนตองมีการดําเนินการใดเพ่ิมเติมบาง

การรวบรวมขอมูลและตรวจสอบเปรียบเทียบเง่ือนไขขอกําหนดท่ีเปน
สวนหนึ่งของการอนุญาตการวางแผนอยางตอเนื่อง เพื่อรับรองวาจะ
เกดิการปฏิบัติตามเงื่อนไขขอกําหนดดังกลาวอยางครบถวน

หากการติดตามบงชี้วาเกิดปญหาที่จําเปนตองจัดการแกไข ระบบการ 
จัดการท่ีมีอยู (ของท้ังการจัดการแผนงานท่ีถูกเสนอ และแหลงมรดกโลก) 
จะตองสามารถนํามาปรับใชเพื่อตอบสนองไดอยางทันทวงที

การแจงผูครอบครองกรรมสิทธิแ์ละผูมสีวนไดสวนเสยีอืน่ (ทีอ่าจเกีย่วของ 
โดยตรง) ใหทราบผลของกิจกรรมติดตามผล สำหรับการดำเนินการซ้ำ
ที่เปนวัฏจักร (เชน แผนการใชที่ดิน 10 ป) การติดตามตรวจสอบพ้ืน
ฐานจะนำมาใชเปนขอมูลอางอิงแกการประเมินผลกระทบของแผนท่ีจะ
เกิดขึ้นภายหลัง

ในกรณีท่ี OUV ของแหลงมรดกโลกไดรับผลกระทบในทางลบจากโครงการ 
ดวยสาเหตุที่ไมสามารถคาดการณได จากสถานการณที่เกิดขึ้นใหมหรือ
การติดตามและการดําเนินการตามมาตรการลดผลกระทบท่ีไมเพียงพอ 
ควรหยุดการดําเนินงานของโครงการทันที คณะกรรมการมรดกโลกอาจ 
ตรวจสอบกรณีดังกลาว และอาจรองขอใหมีการสงคณะปฏิบัติการลง
ไปในพื้นที่แหลงมรดกโลกดังกลาวเพ่ือใหคําแนะนํา

ผูรับผิดชอบ

• เจาของโครงการ 

• เจาของโครงการ
• รัฐภาคี
• คณะบริหารแหลงมรดกโลก
• พลเมือง

• เจาของโครงการ

• คณะผูบริหารมรดกโลก

• เจาของโครงการ

• รัฐภาคี

• คณะบริหารแหลงมรดกโลก

• ศูนยมรดกโลก

• องคกรที่ปรึกษา

• คณะกรรมการมรดกโลก

• พลเมือง

• หนวยงานที่เกี่ยวของ
• พลเมือง
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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ABBREVIATIONS 

This Guidance tries not to use abbreviations, so that the text is as clear as possible to readers who 
are unfamiliar with some new terms. However, in order to cross-reference with other documents that 
regularly use abbreviations, it is useful to take note of the following:

EIA  Environmental Impact Assessment

ESIA  Environmental and Social Impact Assessment

ESMP  Environmental and Social Management Plan

FPIC  Free, prior and informed consent

ICCROM  International Centre for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property

ICOMOS  International Council on Monuments and Sites

IUCN  International Union for Conservation of Nature

OUV  Outstanding Universal Value

SEA  Strategic Environmental Assessment

SOUV  Statement of Outstanding Universal Value

อักษรยอ

คําแนะนํานี้เขียนขึ้นโดยพยายามจํากัดการใชตัวยอเพื่อใหเนื้อหามีความชัดเจนมากท่ีสุดเทาที่จะเปนไปไดสําหรับผูอานที่ไม
คุนชินกับคําศัพทเฉพาะ อยางไรก็ตาม เพื่อใหเกิดการอางอิงเชื่อมโยงกับเอกสารอื่นที่มีการใชตัวยอ การทําความเขาใจคํา
จํากัดความของตัวยอตอไปน้ี จะเปนประโยชนอยางยิ่งตอผูอาน

EIA 
ESIA 
ESMP 
FPIC 
ICCROM 

ICOMOS  
IUCN 
OUV 
SEA 
SOUV

การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment) 
การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Impact) 
แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Management Plan) 
ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent) 
ศูนยระหวางชาติวาดวยการศึกษา การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (International Centre for 
the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property)
สภาการโบราณสถานระหวางประเทศ (International Council on Monuments and Sites) 
องคการระหวางประเทศเพื่อการอนุรักษธรรมชาติ (International Union for Conservation of Nature) 
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล (Outstanding Universal Value)
การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment) 
คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (Statement of Outstanding Universal Value)
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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GLOSSARY 

Term

Action A policy, plan, programme or project.

Advisory Bodies The three international organizations which are named in the World Heritage Convention 
to advise the World Heritage Committee in its deliberations are ICCROM (International 
Centre for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property), ICOMOS 
(International Council on Monuments and Sites) and IUCN (International Union for 
Conservation of Nature). The Advisory Bodies have the following functions:

 � Advise on the implementation of the World Heritage Convention in the field of their 
expertise

 � Provide expert advice on how to conserve and manage properties included on the 
World Heritage List

 � Assist the World Heritage Centre in preparing the Committee’s documentation, the 
agendas of its meetings and in implementing the Committee’s decisions

 � Assist with the development and implementation of the Global Strategy for a 
Representative, Balanced and Credible World Heritage List, the World Heritage 
Capacity Building Strategy, Periodic Reporting, and the strengthening of the effective 

use of the World Heritage Fund

 � Monitor the state of conservation of World Heritage properties (including through 
Reactive Monitoring missions at the request of the Committee and Advisory missions 
at the invitation of the States Parties)

 � Review requests for International Assistance

 � Attend meetings of the World Heritage Committee and the Bureau in an advisory capacity. The Advisory Bodies are involved in the review of proposed actions and any related 
impact assessments when they are requested by the World Heritage Committee.The area of influence of a proposed action is the geographical area in which direct, indirect 
and cumulative impacts may occur. This concept recognizes the area which a proposed 
action will actually occupy, as well as the wider area which a project will influence  
(e.g. through air emissions, traffic or economic activity). It should also consider relevant 
boundaries for affected attributes of a World Heritage property and other environmental 
components (e.g. population boundaries, administrative boundaries, wildlife home 
ranges). Baseline information about this area should be collected during the impact 

assessment.

อภิธานศัพท

คําศัพท

แผนงาน
(Action)
องคกรท่ีปรึกษา
(Advisory 
Bodies)

พื้นที่ที่ไดรับ
ผลกระทบ
(Area of 
infl uence)

คํานิยาม/ความหมาย

น. นโยบาย แผน แผนงานหรือโครงการ.

องคกรระหวางประเทศ 3 องคกรที่มีชื่ออยูในอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก มีหนาที่ให
คําแนะนําแกคณะกรรมการมรดกโลกในการพิจารณาหารือ ไดแก ศูนยระหวางชาติวาดวย
การศึกษา การอนุรักษ และปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM), สภาการโบราณ
สถานระหวางประเทศ (ICOMOS) และองคการระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษธรรมชาติ 
(IUCN) องคกรที่ปรึกษาหนาที่ดังตอไปนี้:
• ใหคําแนะนําการดําเนินการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกในสาขาท่ีตนเช่ียวชาญ
• ใหคําแนะนําจากผูเช่ียวชาญเก่ียวกับวิธีการอนุรักษและจัดการแหลงมรดกท่ีอยูในบัญชี 
  มรดกโลก
• ชวยเหลือศูนยมรดกโลกในการเตรียมเอกสารของคณะกรรมการ วาระการประชุม และ
  ดําเนินการตามการตัดสินใจของคณะกรรมการ
• ชวยในการพัฒนาและดําเนินการตามยุทธศาสตรระดับโลกสําหรับตัวแทนมรดกโลก รายช่ือ
  มรดกโลกท่ีสมดุลและนาเช่ือถือ ยุทธศาสตรการสรางศักยภาพมรดกโลก รายงานประจํางวด 
  และการเสริมสรางการใชกองทุนมรดกโลกอยางมีประสิทธิภาพ
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษแหลงมรดกโลก (รวมถึงการติดตามตรวจสอบตามคํารอง 
  ขอของคณะกรรมการและองคกรที่ปรึกษาตามคําเชิญของรัฐภาคี)
• ตรวจสอบคํารองขอความชวยเหลือระหวางประเทศ
• เขารวมการประชุมคณะกรรมการมรดกโลกและการประชุมคณะกรรมการบริหารในฐานะ
  ที่ปรึกษา องคกรที่ปรึกษามีสวนรวมในการทบทวนแผนงานที่ถูกเสนอและการประเมิน
  ผลกระทบท่ีเกี่ยวของเมื่อไดรับการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลก

พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอ หมายถึง พื้นที่ทางภูมิศาสตรที่ไดรับผลก
ระทบ ทั้งทางตรง ทางออม และแบบสะสมที่อาจเกิดขึ้น แนวคิดนี้ตระหนักถึงพื้นที่ซึ่งแผน
งานที่ถูกเสนอจะถูกนําไปดําเนินการจริง รวมถึงขอบเขตพื้นกวางขึ้นที่ไดรับผลกระทบจาก
โครงการท่ีเสนอ (เชน ผานการปลอยมลพิษทางอากาศ การจราจร หรือกิจกรรมทางเศรษฐกิจ)
นอกจากน้ี ยังควรพิจารณาขอบเขตท่ีเก่ียวของท่ีมีผลตอองคประกอบมรดกโลก และสวนประกอบ 
ดานสิ่งแวดลอมอื่น ๆ (เชน ขอบเขตประชากร ขอบเขตการปกครอง แหลงที่อยูอาศัยของ
สัตวปา) ควรรวบรวมขอมูลพื้นฐานเก่ียวกับประเด็นนี้ในระหวางการประเมินผลกระทบ



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

องคประกอบ
(Attributes)

ความเปนของแท
ดั้งเดิม
(Authenticity)

การประเมินพื้นฐาน
(Baseline
assessment)

พื้นที่กันชน

(Buffer zone)

องคประกอบคือสวนประกอบของแหลงมรดกที่ถายทอดคุณคาของมรดก/การอนุรักษ และ
สรางความรูความเขาใจตอคุณคาดังกลาว องคประกอบอาจเปนคุณสมบัติทางกายภาพ
เน้ือวัสดุ และคุณสมบัติท่ีจับตองไดอ่ืน หรืออาจอยูในรูปแบบท่ีจับตองไมได เชน กระบวนการ
การจัดการทางสังคม หรือทางวัฒนธรรมปฏิบัติ ตลอดจนความเก่ียวโยงและความสัมพันธที่
สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง
ในกรณีของแหลงมรดกทางวัฒนธรรม องคประกอบดังกลาวอาจหมายถึง อาคาร หรือ
สิ่งกอสรางอื่น และรูปแบบ วัสดุ การออกแบบ การใชงานและประโยชนใชสอยของอาคาร
หรือสิ่งกอสรางดังกลาว รวมไปถึงผังเมือง กระบวนการเกษตรกรรม พิธีกรรมทางศาสนา 
เทคนิคการกอสราง การสรางความสัมพันธทางภาพ และความเช่ือมโยงทางจิตวิญญาณ สําหรับ 
พื้นท่ีมรดกทางธรรมชาติอาจเปนลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศ พื้นที่ที่อยูอาศัย ชนิดเรือ
ธง ลักษณะท่ีเกี่ยวของกับคุณภาพส่ิงแวดลอม (เชน ความสมบูรณ คุณภาพส่ิงแวดลอมสูง/
บริสุทธิ์) ขนาดและความเปนธรรมชาติของแหลงที่อยูอาศัย ขนาด และความสามารถใน
การดํารงอยูของประชากรสัตวปา
องคประกอบและปฏิสัมพันธระหวางองคประกอบควรเปนประเด็นหลักของแผนงานปองกัน 
การอนุรักษ และการจัดการ
คําวา “องคประกอบ” จะใชเฉพาะกับแหลงมรดกโลก และความเขาใจในองคประกอบที่สื่อ
ถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกอยางชัดเจนเปนส่ิงสําคัญตอการปกปอง
แหลงมรดกในระยะยาว การกระจายตัวขององคประกอบเชิงพื้นที่ และขอกําหนดในการ
ปองกัน ที่เกี่ยวของควรเปนขอมูลที่เปนประโยชนตอการกําหนดขอบเขตของแหลง และ
แผนงานการจัดการอื่น 
แหลงมรดกโลกที่ไดรับการเสนอชื่อภายใตหลักเกณฑ (i) ถึง (vi) (ไดแก มรดกทาง
วัฒนธรรม) จะตองเปนไปตามเงื่อนไขของความเปนของแทดั้งเดิม 
แหลงมรดกและบริบททางวัฒนธรรมของแหลงจะตรงกับขอกําหนดดานความเปนของแท
ดั้งเดิมไดเมื่อคุณคาทางดานวัฒนธรรมของแหลง (ตามเกณฑที่เสนอในการขึ้นทะเบียน
มรดกโลก) ถูกถายทอดตามความความเปนจริงและนาเช่ือถือผานองคประกอบดังตอไปนี้
• รูปแบบและการออกแบบ
• วัสดุและวัตถุที่จับตองได
• การใชงานและประโยชนใชสอย
• ขนบประเพณี เทคนิค และระบบการจัดการ
• ที่ตั้งและบริบท
• ภาษาและรูปแบบอ่ืนของมรดกที่จับตองไมได
• จิตวิญญาณและความรูสึก
• ปจจัยภายในและภายนอกอื่น ๆ 

การประเมินพื้นฐาน เปนการอธิบายสภาพแวดลอมซึ่งไดรับผลกระทบ i) ตามสภาพท่ีเปน
อยูในปจจุบัน ii) ในชวงเวลาท่ีมีการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก และ iii) จากการคาดการ
วาสภาพแวดลอมดังกลาวจะเกิดการพัฒนาอยางไรตอไปหากโครงการไมไดดําเนินการตอ 
การประเมินดังกลาวควรครอบคลุมทุกมิติของสิ่งแวดลอม ทั้งทางกายภาพ ชีวภาพ การใช
ทรัพยากร สังคม วัฒนธรรม สุขภาวะ และเศรษฐกิจ ทั้งนี้ ประสิทธิภาพของการประเมิน
ผลกระทบจะขึ้นอยูกับความเขาใจมิติดังกลาวโดยตรง

ในบริบทของแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน หมายถึง พื้นที่โดยรอบแหลงมรดกที่มีขอจํากัดทาง 
กฎหมายและ/หรือจารีตประเพณีอื่นกํากับการใชงานและการพัฒนาเพื่อเพิ่มช้ันการ
ปองกันใหกับแหลงมรดก ซึ่งควรรวมถึงตําแหนงที่ตั้งของแหลงมรดก มุมมองที่สําคัญ และ
พ้ืนท่ีหรือองคประกอบอ่ืนท่ีมีหนาท่ีสําคัญในการสนับสนุนแหลงมรดก และการปกปองแหลง
มรดก การกําหนดพื้นที่กันชนในแตละกรณีควรกระทําผานกลไกที่เหมาะสม คณะกรรมการ
มรดกโลกจะเปนผูรับรองการกําหนดพื้นที่กันชน การดัดแปลง หรือกําหนดพื้นที่กันชนใหม 
ภายหลังการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกในบัญชีมรดกโลก จะตองไดรับการอนุมัติจากคณะ
กรรมการมรดกโลกตามคําขออยางเปนทางการตามที่กําหนดไวในวรรค 163-167 ของ
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Cumulative impacts A cumulative impact results from the environmental impacts of a project combining with 

the same environmental impacts of other past, existing or reasonably foreseeable future 

projects or activities, including those that may be enabled by the project. 

Decommissioning Decommissioning occurs at the end of a project’s lifetime and involves fully removing 

structures and other elements of a project, usually by those who constructed it. The aim 
is to restore the place to its previous conditions.

Direct impacts A direct impact is the result of a cause-and-effect relationship between a project and a 
specific attribute of World Heritage or other environmental components.

See also: Impact, Indirect impacts, Cumulative impacts 

Disaster risk 
management (DRM)

Designing, implementing and evaluating strategies, policies and measures in order to:

 � improve the understanding of disaster risk 

 � foster disaster risk reduction

 � transfer and promote continuous improvement in disaster preparedness, response 
and recovery practices

The explicit purpose of disaster risk management is to increase human security and  
well-being, as well as sustainable development.

Environment The term ‘environment’ varies widely among different jurisdictions and organizations. 
However, in a World Heritage context a comprehensive definition needs to be used, and 

this includes the physical, biological, resource use, social, cultural, health and economic 
dimensions of the project environment. 

Environmental and 
heritage authorities

Environmental and heritage authorities are governmental organization(s) primarily 

responsible for ensuring the protection and management of natural and cultural 
heritage within their countries. These authorities would also be responsible for the 
implementation of activities related to the Convention within their countries. 

Environmental 

and Social Impact 
Assessment (ESIA)

Environmental and Social Impact Assessment, also known as Environmental Impact 

Assessment (EIA), refers to project-level assessment (e.g. of a hydropower or highway 
project). 

See also Heritage Impact Assessment , Impact assessment , Strategic Environmental 
Assessment

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

ผลกระทบสะสม
(Cumulative 
impacts)

การร้ือถอน
(Decommissioning)

ผลกระทบโดยตรง
(Direct impacts)

การจัดการความเสี่ยง
จากภัยพิบัติ 
(Disaster risk 
management/DRM)

สิ่งแวดลอม
(Environment)

หนวยงานดาน
สิ่งแวดลอมและมรดก
(Environmental and 
heritage authorities)
การประเมินผลกระทบ
สิ่งแวดลอมและสังคม 
(Environmental 
and Social Impact 
Assessment/ESIA)

ผลกระทบสะสม หมายถึงผลลัพธทีเกิดจากผลกระทบดานส่ิงแวดลอมของโครงการรวมกัน
กับผลกระทบดานสิ่งแวดลอมประเภทเดียวกันของโครงการอื่นหรือกิจกรรมอื่นที่เกิดขึ้น
ในอดีต ปจจุบัน หรือที่คาดการณวาจะเกิดขึ้นในอนาคต รวมถึงผลกระทบที่อาจเกิดจาก
โครงการดวย

การร้ือถอนจะเกิดข้ึนเม่ือโครงการส้ินสุดลง รวมไปถึงการร้ือถอนโครงสราง และสวนประกอบ
อ่ืนของโครงการออกท้ังหมด ปกติแลวการดําเนินการจะทําโดยผูท่ีกอสราง โดยมีวัตถุประสงค
เพื่อฟนฟูสถานท่ีใหกลับคืนสูสภาพเดิม

ผลกระทบโดยตรงเปนผลมาจากความสัมพันธอยางเปนเหตุเปนผลระหวางโครงการกับ
องคประกอบใดองคประกอบหนึ่งของมรดกโลก หรือสวนประกอบดานส่ิงแวดลอมอื่น 
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ ผลกระทบทางออม ผลกระทบสะสม

การออกแบบ ดําเนินการ และประเมินกลยุทธ นโยบาย และมาตรการ เพื่อ
• การปรับปรุงความเขาใจเก่ียวกับความเส่ียงจากภัยพิบัติ 
• สงเสริมการลดความเส่ียงจากภัยพิบัติ 
• สงตอและสงเสริมพัฒนาการการเตรียมความพรอมรับมือกับภัยพิบัติ และแนวปฏิบัติใน
การคืนสูสภาพเดิมอยางตอเน่ือง
วัตถุประสงคของการจัดการความเส่ียงจากภัยพิบัติ คือ การเพ่ิมความม่ันคงและความเปนอยู
ท่ีดีของมนุษย รวมถึงการพัฒนาอยางยั่งยืน

ความหมายของคําวา ‘สิ่งแวดลอม’ จะแตกตางกันไปตามแตละเขตอํานาจ และองคกร 
อยางไรก็ตาม ในบริบทของมรดกโลก จําเปนตองใชคําจํากัดความท่ีครอบคลุม ซึ่งคําจัดกัด
ความดังกลาวจะหมายรวมถึงมิติทางกายภาพ ชีวภาพ การใชทรัพยากร สังคม วัฒนธรรม 
สุขภาวะ และเศรษฐกิจของสภาพแวดลอมของโครงการ

หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก หมายถึง องคกรของรัฐที่รับผิดชอบหลักในการ
คุมครองและการจัดการมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรมภายในประเทศของตน หนวยงาน 
เหลานี้จะรับผิดชอบในการดําเนินกิจกรรมที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาภายในประเทศของตน

การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคมหรือที่รูจักกันในอีกชื่อหน่ึงวา“การประเมิน
ผลกระทบส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment/EIA)”  จะหมายถึงการ
ประเมินระดับโครงการ (เชน ไฟฟาพลังน้ำหรือโครงการทางหลวง).
ดูเพ่ิมเติมท่ี: การประเมินผลกระทบมรดก การประเมินผลกระทบ การประเมินส่ิงแวดลอม
ระดับยุทธศาสตร



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Environmental and 
Social Management 
Plans (ESMPs)

During an Environmental and Social Impact Assessment, impact management involves 
impact avoidance and minimization during project planning and design. During the 
implementation phase, Environmental and Social Management Plans (ESMPs) form 
part of the planning process for impact management, and are often embedded within an 
Environmental and Social Management System.

Individual ESMPs are typically prepared by a proponent for different stages of a project 
as and when they are needed, e.g. construction, operation, and decommissioning and 
closure.

ESMPs generally address specific needs such as:

 � Emergency preparedness and response 

 � The management of:

•  Land, soil and biodiversity

•  Hazardous materials and waste

•  Water quantity and quality

•  Air quality

•  Noise and vibration

•  Community health and safety

•  Cultural heritage.

Each ESMP will specify roles and responsibilities for carrying out planned activities, 
including supervision, monitoring, and reporting. It is useful for the World Heritage site management team to be aware of the ESMP so that they can discuss the monitoring 
processes and ensure they are appropriate for heritage protection.

Environmental 
components

Environmental components are the specific elements of a heritage place which may be 
affected by a proposed action, including the landscape, soil, water, air and atmosphere, 
plants, wildlife, ecosystems, human population and settlements, other cultural heritage, 
etc. In impact assessment, some of these components are identified as Valued 
Environmental Components (VECs). These are the components of the environment that 
are considered to be important, for various reasons, to project stakeholders, the general 
public, government administrators or other key participants in an impact assessment. 
They are a way to organize the issues that need to be studied in an impact assessment, 
as identified through scoping, into manageable packages. In a World Heritage context, 
the attributes of Outstanding Universal Value are to be considered Valued Environmental 

Components.

Factors Everything that can affect, positively and negatively, the values and attributes of the 
heritage place and its state of conservation. Negative factors are usually called threats. 
How factors affect a property needs to be analysed through a series of parameters namely 
the underlying causes that are the source of the factor, their origin (if originating within 
or outside the property), the current and potential impacts deriving from the factor and 

the extent and severity of the impacts on the attributes of the heritage place.

Heritage All inherited assets which people value for reasons beyond mere utility. Heritage is 
a broad concept and includes shared legacies from the natural environment, the 

creations of humans and the creations and interactions between humans and nature. 
It encompasses built, terrestrial, freshwater and marine environments, landscapes and 
seascapes, biodiversity, geodiversity, collections, cultural practices, knowledge, living 
experiences, etc. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

แผนการจัดการสิ่ง
แวดลอมและสังคม
(Environmental 
and Social 
M a n a g e m e n t 
Plans/ESMPs)

สวนประกอบดาน
สิ่งแวดลอม
(Environmental
components)

ปจจัย
(Factors)

มรดก
(Heritage)

ในระหวางการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม และสังคม การจัดการผลกระทบจะเกี่ยวของ
กับการหลีกเลี่ยงผลกระทบและการลดผลกระทบระหวางการวางแผนและออกแบบ
โครงการ ในระหวางขั้นตอนการดําเนินการ แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (ESMP) 
จะเปนสวนหน่ึงของกระบวนการวางแผนสําหรับการจัดการผลกระทบ และมักจะถูกฝงอยูใน
ระบบการจัดการดานส่ิงแวดลอมและสังคม ปกติแลวแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม
แบบแยกเด่ียวจะจัดเตรียมโดยผูเสนอโครงการสําหรับใชในแตละข้ันตอนของโครงการตาม
ความตองการและในเวลาที่จําเปน เชน การกอสราง การดําเนินการ และการรื้อถอนและ
การปดโครงการ
โดยทั่วไปแลวแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมจะมีเน้ือหาที่เฉพาะเจาะจงเก่ียวกับ
• การเตรียมพรอมและตอบสนองเหตุฉุกเฉิน
• การจัดการ:
 • ที่ดิน ดิน และความหลากหลายทางชีวภาพ
 • วัตถุอันตรายและของเสีย
 • ปริมาณและคุณภาพน้ำ
 • คุณภาพอากาศ
 • เสียงรบกวนและแรงส่ันสะเทือน
 • สุขภาวะและความปลอดภัยของชุมชน
 • มรดกทางวัฒนธรรม
แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมแตละแผนจะระบุบทบาทและความรับผิดชอบของ
การดําเนินกิจกรรมที่วางแผนไว รวมถึงการกํากับดูแล การติดตาม และการรายงาน การรับ
ทราบเกี่ยวกับแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมจะเปนประโยชนสําหรับคณะผูจัดการ
แหลงมรดกโลกทําใหพวกเขาสามารถหารือเก่ียวกับกระบวนการตรวจสอบไดอยางเหมาะสม
กับการคุมครองมรดก

สวนประกอบดานสิ่งแวดลอม หมายถึง สวนประกอบเฉพาะของแหลงมรดกซ่ึงอาจไดรับ
ผลกระทบจากแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งรวมถึงภูมิทัศน ดิน น้ำ อากาศและบรรยากาศ พืชพันธุ 
สัตวปา ระบบนิเวศ ประชากรมนุษย และการต้ังถิ่นฐาน มรดกทางวัฒนธรรมอื่น เปนตน 
ในการประเมินผลกระทบสวนประกอบเหลาน้ี บางสวนอาจจะไดรับการระบุวาเปน “สวน
ประกอบดานสิ่งแวดลอมที่มีคุณคา” (Valued Environmental Components/VECs) 
ซี่งเปนสวนประกอบของสภาพแวดลอมที่ถือวามีความสำคัญตอผูมีสวนไดสวนเสียใน
โครงการ ประชาชนทั่วไป ผูบริหารของรัฐ หรือผูมีสวนรวมหลักในการประเมินผลกระทบ
ดวยเหตุผลที่แตกตางกันไป ถือเปนวิธีการจัดระเบียบประเด็นที่ตองศึกษาในการประเมิน
ผลกระทบ ตามที่ระบุไวในขั้นการกำหนดขอบเขตใหเปนกลุมกอนที่สามารถจัดการไดงาย
ในบรบิทของมรดกโลก องคประกอบของคุณคาโดดเดนอนัเปนสากล จะตองไดรบัการพจิารณา
ใหเปนสวนประกอบดานส่ิงแวดลอมที่มีคุณคา

ปจจัย หมายถึง ส่ิงท่ีสามารถสงผลกระทบท้ังทางบวก และทางลบตอคุณคาและองคประกอบ 
ของแหลงมรดกและสถานภาพของการอนุรักษ ปจจัยเชิงลบมักเรียกวาภัยคุกคาม คําถาม
ท่ีวาปจจัยสามารถสงผลกระทบตอแหลงมรดกไดอยางไร ตองถูกวิเคราะหผานชุดตัวแปรเสริม
ซึ่งประกอบดวย เหตุพื้นฐาน และแหลงที่มาของปจจัย แหลงกําเนิด (หากเกิดขึ้นภายใน 
หรือภายนอกแหลงมรดก) ผลกระทบในปจจุบัน และอนาคตที่อาจเกิดขึ้นจากปจจัย และ
ขอบเขตและความรุนแรงของผลกระทบตอองคประกอบของแหลงมรดก

มรดก หมายถึง สินทรัพยทั้งหมดที่ไดรับการสืบทอดตอกันมา และผูคนใหความสำคัญดวย
เหตผุลทีน่อกเหนือจากประโยชนในการใชสอย มรดกเปนแนวความคดิทีก่วาง และหมายรวม
ถงึสิง่ท่ีตกทอดรวมกนัจากสภาพแวดลอมทางธรรมชาต ิ การสรางสรรคของมนษุย และการ
สรางสรรคและปฏสิมัพนัธระหวางมนษุยกบัธรรมชาต ิ คำวา มรดกครอบคลุมถงึ สิง่แวดลอม
สรรคสรางสภาพแวดลอมบนบก ในนำ้และในทะเล ภมูทิศันและทองทะเล ความหลากหลาย
ทางชวีภาพความหลากหลายทางธรณวีทิยา ศลิปะ/วตัถใุนพิพธิภัณฑ การปฏิบตัทิางวฒันธรรม 
ความรู ประสบการณการดำรงชีวติ เปนตน
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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GLOSSARY

Term
Heritage Impact 
Assessment

A Heritage Impact Assessment is an activity-specific or project-level assessment that 
is focused on identifying and assessing the potential effect of a proposed activity or 
project on the heritage/conservation values of a natural and/or cultural heritage place. 
In the context of World Heritage properties, a Heritage Impact Assessment should be 
particularly focused on identifying and assessing negative and positive impacts on the 
attributes which convey the Outstanding Universal Value of the World Heritage property.

Human rights-based 
approach or Rights-
based approaches 

Rights-based approaches to conservation can be understood as integrating rights 
norms, standards and principles into policy, planning, implementation and outcomes 
assessment to help ensure that conservation practice respects rights in all cases, and 
supports their further realization where possible. Adopting rights-based approaches to 
conservation serves to ensure that the protection of rights and biodiversity conservation 
are mutually reinforcing. 

Impact The effects or consequences of a factor on the attributes of the heritage place, both in 
terms of the attributes’ state of conservation and their ability to convey the heritage/
conservation values. An impact is the difference between a future environmental 
condition with the implementation of a development project, and the future condition 
without it. Note that for there to be an impact, there must a source of impact (e.g. noise 
from an industrial site), a receptor or attribute of the World Heritage property that is 
affected (e.g. residents living nearby) and a pathway or route by which the harmful action 

or material is able to reach the receptor (e.g. the air). Impacts can be positive or negative, 
as well as direct or indirect, current or potential and originating within the heritage place, 
any existing buffer zone(s) and even beyond it.

See also: Direct impact, Indirect impacts, Cumulative impacts

Impact assessment Impact assessment is the process of identifying, predicting and evaluating the potential 
environmental impacts of proposed actions prior to major approval decisions being 
taken and commitments made. It is undertaken for the purpose of avoiding or mitigating 
adverse impacts, and enhancing beneficial impacts. More generally, impact assessment 
can be appreciated as a way of thinking and planning that can be applied to all scales of 
activity. Impact assessment can be applied to development proposals at various levels – 
projects, plans, programmes and policies. 

See also: Environmental and Social Impact Assessment , Heritage Impact Assessment , Strategic Environmental Assessment

Indirect impacts Indirect impacts are impacts on the environment which are not a direct result of the 
project, often produced away from or as a result of a complex pathway. Sometimes 
referred to as ‘second’ or ‘third-level’ impacts, or ‘secondary’ impacts.

See also: Impact, Direct impacts, Cumulative impacts

Integrity All properties nominated for inscription on the World Heritage List shall satisfy the 
conditions of integrity. Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the 
natural and/or cultural heritage and its attributes. Examining the conditions of integrity 
therefore requires assessing the extent to which the property:

a. includes all elements necessary to express its Outstanding Universal Value

b. is of adequate size to ensure the complete representation of the features and 
processes which convey the property’s significance

c. suffers from adverse effects of development and/or neglect

Iterative A term used to describe the impact assessment process, which is not linear – stages in 
the process recur as new information is gathered.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การประเมิน
ผลกระทบตอ
แหลงมรดก
(Heritage Impact 
Assessment)
แนวทางตามหลัก
สิทธิมนุษยชน หรือ
หลักการอิงสิทธิ
มนุษยชน 
(Human rights - 
based approach 
or Rights - based 
approach)
ผลกระทบ
(Impact)

การประเมินผล
กระทบ
(Impact 
assessment)

ผลกระทบทางออม
(Indirect 
impacts)

ความครบถวน
สมบูรณ

(Integrity)

วัฏจักร/การเกิดซํา
เปนวัฏจักร
(Iterative)

การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกเปนการประเมินเฉพาะกิจกรรมหรือระดับโครงการ 
ที่มุงเนนไปท่ีการระบุและประเมินผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากกิจกรรมหรือโครงการท่ีเสนอ
ตอคุณคาของมรดก/การอนุรักษของแหลงมรดกทางธรรมชาติ และ/หรือทางวัฒนธรรม ใน
บริบทของแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกควรมุงเนนการระบุ และ
ประเมินผลกระทบเชิงลบและเชิงบวกตอองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
ของแหลงมรดกโลกโดยเฉพาะ
การใชหลักการอิงสิทธิมนุษยชนกับแนวทางการอนุรักษ เปนการบูรณาการสิทธิ บรรทัดฐาน 
มาตรฐาน และหลักการเขากับนโยบาย การวางแผน การนําไปปฏิบัติ และการประเมิน
ผลลัพธ เพ่ือชวยรับรองวาการปฏิบัติการดานอนุรักษจะเคารพสิทธิในทุกกรณี และสนับสนุน
ใหเกิดผลตอไปหากเปนไปได นอกจากนี้ การนําหลักการอิงสิทธิมนุษยชนมาใช จะทําให
เกิดการสงเสริมซึ่งกันและกันระหวางการคุมครองสิทธิและการอนุรักษความหลากหลาย
ทางชีวภาพ

ผลกระทบ (effects) หรือผลของปจจัย (consequences of a factor) ที่มีตอองคประกอบ
ของแหลงมรดก ทั้งในแงของสถานภาพของการอนุรักษขององคประกอบและความสามารถ
ในการถายทอดคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น ผลกระทบคือความแตกตางระหวางสภาพ
แวดลอมท่ีมี และไมมีการดําเนินการของโครงการ ผลกระทบนั้นจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อมีแหลง
ที่มาของผลกระทบ (เชน เสียงจากแหลงอุตสาหกรรม) ตัวรับผลกระทบหรือองคประกอบ
ของแหลงมรดกโลกที่ไดรับผลกระทบ (เชน ผูอยูอาศัยในบริเวณใกลเคียง) และชองทาง หรือ
เสนทางที่สามารถนําพาใหการกระทําหรือวัสดุที่เปนอันตรายเขาถึงตัวรับผลกระทบได 
(เชน อากาศ) ผลกระทบสามารถเปนไดทั้งเชิงบวกและลบ ทางตรงหรือทางออม เกิดขึ้น
ในปจจุบันหรือที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต และเกิดขึ้นภายในแหลงมรดก พื้นที่กันชน หรือ 
สถานท่ีอื่นนอกเหนือจากที่กลาวไป
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบโดยตรง ผลกระทบทางออม ผลกระทบสะสม

การประเมินผลกระทบเปนกระบวนการระบุ คาดการณ และประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม
ท่ีอาจเกิดข้ึนจากแผนงานท่ีถูกเสนอ กอนท่ีจะมีการตัดสินใจอนุมัติ และเกิดขอผูกมัดเปนการ 
ดําเนินการโดยมีอวัตถุประสงคเพื่อการหลีกเลี่ยง หรือบรรเทาผลกระทบในทางลบ และ  
สงเสริมผลกระทบท่ีเปนประโยชน นอกจากนั้น การประเมินผลกระทบถือเปนวธิีคิด และ
การวางแผนท่ีสามารถใชไดกับกิจกรรมทุกระดับ การประเมินผลกระทบสามารถนําไปใชกับ 
ขอเสนอการพัฒนาในระดับตาง ๆ เชน โครงการ แผนงาน โครงการ และนโยบาย
ดูเพิ่มเติมที่: การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม การประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดก การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร

ผลกระทบทางออม หมายถึง ผลกระทบตอสิ่งแวดลอมซึ่งไมไดเปนผลโดยตรงจากโครงการ 
ซึ่งมักเกิดจากหรือเปนผลมาจากกระบวนการที่ซับซอน บางครั้งผลกระทบทางออมจะถูก
เรียกวา “ผลกระทบระดับที่สอง” หรือ “ผลกระทบระดับที่สาม” หรือ “ผลกระทบรอง”
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ ผลกระทบโดยตรง ผลกระทบสะสม

แหลงมรดกทั้งหมดที่ไดรับการเสนอชื่อเพื่อขึ้นทะเบียนมรดกโลกจะตองเปนไปตามเงื่อนไข
ความครบถวนสมบูรณ เปนเครือ่งบงชีค้วามเปนองครวม และความสมบรูณของมรดกทางธรรมชาติ 
และ/หรือทางวัฒนธรรม และองคประกอบ การตรวจสอบเง่ือนไขของความครบถวนสมบูรณ
จึงตองประเมินแหลงมรดกโดยคำนึงถึง
• สวนประกอบรวมท้ังหมดที่จําเปนในการแสดงใหเห็นถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
• แหลงมรดกตองมีขนาดเพียงพอที่จะทําใหคุณสมบัติและกระบวนการที่สื่อถึงความสําคัญ
  ของคุณสมบัติถูกนําเสนอไดอยางสมบูรณ
• แหลงมรดกไดรับผลกระทบจากการพัฒนาและ / หรือการไมดูแล

ใชอธิบายกระบวนการประเมินผลกระทบที่ไมเปนเสนตรง - แตละขั้นตอนใน
กระบวนการจะเกิดขึ้นอีกซ้ำอีกครั้งเมื่อมีการรวบรวมขอมูลใหม
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Mitigation By definition, mitigation is ‘the action of reducing the severity, seriousness or painfulness 

of something’. It aims to prevent negative impacts from happening and to keep those 
that do occur within an acceptable level. Mitigation measures are first identified 
and, as appropriate, adopted during project feasibility studies when considering 
alternatives and design options to avoid or reduce impacts. They then become part of 
the project implementation plan to address impacts that are expected to occur during 
construction, operation, decommissioning and closure. Mitigation can include both 
structural measures (e.g. design or location changes) and non-structural measures  
(e.g. institutional and policy instruments; provision of community services; and training 
and capacity building). Where impact assessment typically explores a range of mitigation measures within 
a mitigation hierarchy (from avoidance to offsetting), not all of these options are 
appropriate in a World Heritage context. In fact, avoiding negative impacts entirely or 
minimizing them to acceptable levels are the only types of mitigation that should be 
considered.

Note that ‘mitigation’ usually applies to dealing with negative impacts. Projects may 
well also have positive impacts, especially if designed with preserving or enhancing 
biophysical or social values in mind. 

National Focal Point Governmental organization(s) primarily responsible for ensuring the implementation 
of activities related to the Convention within their countries, and which act as the 
communication channel between the Secretariat (UNESCO World Heritage Centre), 
national public authorities and other stakeholders. 

Operational 
Guidelines (OG)

The Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention 
(first published in 1977, latest edition: 2021) is a document that aims to facilitate the 
implementation of the World Heritage Convention by setting forth the procedures for: 

 � the inscription of properties on the World Heritage List  and the List of World Heritage 
in Danger 

 � the protection and conservation of World Heritage properties 
 � the granting of International Assistance under the World Heritage Fund 

 � the mobilization of national and international support in favour of the Convention. 

Other heritage/
conservation values

In the context of this Guidance, these are heritage/conservation values that a property 
may have in addition to Outstanding Universal Value. They may include the reasons 
behind the designation of a World Heritage property as being of national or local heritage 
importance, and Indigenous values attributed to the property. They may also include 

other aspects of the place which, while not sustaining OUV, are nevertheless of aesthetic, 
historic, scientific, social or other value.   

Outstanding 
Universal Value 
(OUV)

Cultural and/or natural significance which is so exceptional as to transcend national 
boundaries and to be of common importance for present and future generations of all 
humanity. As such, the permanent protection of this heritage is of the highest importance 
to the international community as a whole. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การบรรเทา
ผลกระทบ
(Mitigation)

หนวยประสานงาน
กลาง 
(National Focal 
Point)

แนวทางการอนุวัต
ตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก 
(Operational 
Guidelines/OG)

คุณคาของมรดก/

การอนุรักษอื่น 
(Other heritage/
conservation 
values)

คุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล (Out-
standing Univer-
sal Value/OUV)

ตามคํานิยาม การบรรเทาหมายถึง “การดําเนินการลดความรุนแรง ความตึงเครียด หรือ 
ความเจ็บปวดของบางส่ิง” การบรรเทาผลกระทบมีจุดมุงหมายเพ่ือปองกันผลกระทบดานลบ
ไมใหเกิดข้ึนและเพ่ือใหผลกระทบท่ีเกิดข้ึนอยูในระดับท่ียอมรับได เร่ิมแรกมาตรการบรรเทา
ผลกระทบจะถูกระบุแลวจึงนํามาใชตามความเหมาะสมในระหวางการศึกษาความเปนไป
ไดของโครงการเมื่อพิจารณาทางเลือกและทางเลือกในการออกแบบเพ่ือหลีกเล่ียง หรือ ลด
ผลกระทบ จากน้ันจึงกลายเปนสวนหน่ึงของแผนการดําเนินโครงการเพ่ือจัดการกับผลกระทบ
ที่คาดวาจะเกิดขึ้นระหวางการกอสราง การดําเนินงาน การรื้อถอน และการปดโครงการ 
การบรรเทาผลกระทบอาจรวมถึงมาตรการเชิงโครงสราง (เชน การออกแบบ หรือการ
เปลี่ยนแปลงสถานที่) และมาตรการที่ไมใชเชิงโครงสราง (เชน เครื่องมือเชิงสถาบัน และ
นโยบาย การใหบริการชุมชน และการฝกอบรมและการเสริมสรางศักยภาพ)
แมวาการประเมินผลกระทบจะศึกษามาตรการบรรเทาผลกระทบหลายมาตรการโดยมีการ
ลดผลกระทบเปนลําดับชั้น (ตั้งแตการหลีกเลี่ยงไปจนถึงการชดเชย) แตบางตัวเลือกก็อาจ
ไมเหมาะสมในบริบทของมรดกโลก การหลีกเล่ียงผลกระทบเชิงลบทั้งหมด หรือลดผลกระ
ทบเชิงลบใหเหลือนอยที่สุดเปนแนวทางในการลดผลกระทบแนวทางเดียวที่ควรถูกนํามาใช
ขอสังเกตสําคัญอีกประการหนึ่ง คือ “การลดผลกระทบ” มักจะใชกับการจัดการกับ
ผลกระทบเชิงลบ โครงการอาจมีผลกระทบในเชิงบวกเชนกัน โดยเฉพาะอยางย่ิงหากไดรับ
การออกแบบโดยคํานึงถึงการรักษา หรือเพิ่มคุณคาทางชีวกายภาพหรือคุณคาดานสังคม

หนวยงานหลักแหงชาติ หมายถึง องคกรของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบหลักในการรับรองการ
ดําเนินกิจกรรมที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาภายในประเทศของตน และทําหนาที่เปนชองทาง
สื่อสารระหวางสํานักเลขาธิการ (ศูนยมรดกโลกแหงUNESCO) หนวยงานสาธารณะระดับ
ชาติ และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น 

แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (Operational Guidelines for the 
Implementation of the World Heritage Convention) (ตีพิมพครั้งแรกในป ค.ศ. 
1997 และฉบับลาสุดในป ค.ศ. 2021) เปนเอกสารที่มีวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวก
ในการปฏิบัติตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก โดยกําหนดขั้นตอนสําหรับ
• การขึ้นทะเบียนแหลงมรดกบนบัญชีมรดกโลกและรายช่ือมรดกโลกที่ตกอยูในอันตราย
• การคุมครองและอนุรักษแหลงมรดกโลก
• การใหความชวยเหลือระหวางประเทศภายใตการสนับสนุนจากกองทุนมรดกโลก
• การระดมการสนับสนุนจากระดับชาติและนานาชาติเพื่อสนับสนุนอนุสัญญา

ในบริบทของคําแนะนําเลมน้ี คุณคาของมรดก / การอนุรักษอ่ืน หมายถึงคุณคาของมรดก /
การอนุรักษอ่ืนท่ีอาจมีอยูในแหลงมรดกนอกเหนือจากคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ซ่ึงอาจรวมถึง 
เหตุผลในการกําหนดวาแหลงมรดกโลกมีความสําคัญในระดับชาติหรือทองถิ่น และคุณคา
พ้ืนถ่ินด้ังเดิมท่ีใหกับมรดกน้ัน นอกจากน้ี ยังอาจรวมถึงแงมุมอื่น ของแหลงมรดก ซึ่งแมวา
จะไมคงไวซึ่งคุณคาโดดเดนอันเปนสากล แตก็ยังมีคุณคาทางสุนทรียภาพ ประวัติศาสตร 
วิทยาศาสตร สังคม หรือคุณคาอื่น
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล หมายถึง คุณคาความสําคัญทางวัฒนธรรมและ / หรือทาง
ธรรมชาติท่ีมีความโดดเดนท่ีสูงมากกวาเปนคุณคาระดับชาติ และมีความสําคัญตอมนุษยชาติ 
ทั้งหมด ทั้งในปจจุบันและอนาคต ดวยเหตุนี้ การคุมครองมรดกแบบถาวร จึงมีความสําคัญ
สูงสุดตอประชาคมโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Paragraph 172 or 174 Paragraph 172 of the Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage 

Convention invites States Parties to notify the Committee, through the UNESCO World 
Heritage Centre, of any proposed actions which may affect the Outstanding Universal 
Value of a World Heritage property before taking any decisions.

Paragraph 174 provides that civil society can also submit information to the UNESCO 
World Heritage Centre, if they consider that a property has seriously deteriorated or that 
the necessary corrective measures have not been taken within the time proposed, in 
which case the UNESCO World Heritage Centre will contact the State Party to verify the 
information.

Precautionary 
Principle 

The Precautionary Principle enables decision-makers to adopt precautionary measures 
when scientific evidence about an environmental or human health hazard is uncertain 
and the stakes are high. 

The Rio Declaration (United Nations, 1992) defines the Precautionary Principle: ‘Where 
there are threats of serious or irreversible damage, lack of full scientific certainty shall not 
be used as a reason for postponing cost-effective measures to prevent environmental 
degradation’.

Project development 
area (PDA)

The project development area is the anticipated area of physical disturbance associated 
with the construction and operation of a project. It includes the main project site or 
route, as well as the area of any new infrastructure needed to support it such as access 
roads, power transmission lines, and water supply reservoirs and pipelines.

See also: Area of influenceProponent An individual, group or organization that proposes an action and then mobilizes a team 
to take the proposed action forward. The proponent could be the site management 
team of the World Heritage property, another government institution, a developer, 
an organization, an Indigenous People’s Organization, a community group or other 
stakeholder.

Proposed action See: Action.

Residual impacts Impacts that still remain, even after the design of mitigation measures.

See also: Impacts, Mitigation

Rights-holders Actors socially endowed with legal or customary rights with respect to heritage resources. 
In cases where there are Indigenous people involved, they have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories 
and other resources, and need to participate in impact assessment.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การแจงยอหนา 172 
หรือ 174
(Paragraph 172 or 
174 notifi cations)

หลักการระวังไวกอน
(Precautionary
Principle)

พื้นที่พัฒนาโครงการ
(Project 
development area 
/PDA)

เจาของโครงการ
(Proponent)

ผูครอบครองกรรมสิทธิ์
(Rights-holders)

ผลกระทบตกคาง
(Residual impacts)

แผนงานที่ถูกเสนอ
(Proposed action)

ยอหนาที่ 172 ของ “แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก” เชิญชวนให
รัฐภาคีแจงใหคณะกรรมการทราบ ผานทางศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO ถึง
แผนงานท่ีถูกเสนอใดก็ตามท่ีอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง
มรดกโลกกอนที่จะทําการตัดสินใจใดๆ
ยอหนาท่ี 174 ระบุวาภาคประชาสังคมสามารถสงขอมูลไปยังศูนยมรดกโลกของ UNESCO 
ไดเชนกัน หากพวกเขาพิจารณาวาแหลงมรดกเสื่อมโทรมอยางรายแรง หรือไมไดดําเนิน
มาตรการแกไขที่จําเปนภายในเวลาที่เสนอ ในกรณีนี้ ศูนยมรดกโลก UNESCO จะติดตอ
รัฐภาคีเพ่ือตรวจสอบความถูกตองของขอมูล

หลักการระวังไวกอนจะชวยใหผูมีอํานาจตัดสินใจใชมาตรการปองกัน ในกรณีที่มีหลักฐาน
ทางวิทยาศาสตรท่ีบงช้ีวาอันตรายตอส่ิงแวดลอมหรือสุขภาพของมนุษยน้ันมีความไมแนนอน 
และมีความเส่ียงสูง “The Rio Declaration” (United Nation, 1992) ใหคําจํากัดความ
ของหลักการระวังไวกอนไววา “ในกรณีที่มีภาวะคุกคามจากความเสียหายที่รายแรงหรือ
ไมสามารถแกไขได การขาดความแนนอนของขอมูลเชิงวิทยาศาสตรท่ีสมบูรณ จะไมสามารถ
นํามาใชเปนเหตุผลในการเลื่อนมาตรการปองกันความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดลอมที่มี
ประสิทธิภาพออกไปได”
พื้นท่ีพัฒนาโครงการ หมายถึง พื้นที่ที่คาดวาจะเกิดการรบกวนทางกายภาพที่เกี่ยวของกับ
การกอสราง และการดำเนินงานของโครงการ พื้นที่พัฒนาโครงการจะรวมถึงที่ตั้งหรือเสน
ทางหลักของโครงการ ตลอดจนพื้นที่ของโครงสรางพื้นฐานใหมที่จำเปนในการสนับสนุน 
เชน ถนนทางเขา สายสงไฟฟา อางเก็บน้ำและทอสงน้ำ
ดูเพิ่มเติมท่ี: พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบ

บุคคล กลุม หรือ องคกร ที่เสนอการดําเนินการแลวระดมคณะทํางานเพื่อดําเนินการตาม
ขอเสนอ ผูเสนออาจเปนคณะผูจัดการพื้นที่ของแหลงมรดกโลก องคกรของรัฐ นักพัฒนา
องคกร องคกรชนพื้นเมือง กลุมชุมชน หรือผูมีสวนไดสวนเสียอื่น ๆ

กลุมผูท่ีไดรับสิทธิทางกฎหมายหรือจารีตประเพณีทางสังคมท่ีเก่ียวของกับทรัพยากรมรดก 
ในกรณีที่มีชนพื้นเมืองเขามาเก่ียวของกลุมชนพ้ืนเมืองเหลาน้ีมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่
ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: 
FPIC) กอนท่ีจะมีการอนุมัติโครงการที่มีผลกระทบตอที่ดิน หรือดินแดนและทรัพยากรอื่น
ของพวกเขา และพวกเขาจําเปนที่จะตองมีสวนรวมในการประเมินผลกระทบดวย

ผลกระทบท่ียังคงอยูแมจะมีการออกแบบมาตรการบรรเทาผลกระทบแลวก็ตาม
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ การบรรเทาผลกระทบ

ดูที่: แผนงาน
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Scoping Scoping identifies the issues that are considered to be important enough for planning 

and decision-making to be included in an Environmental and Social Impact Assessment, 
and eliminates or limits consideration of those issues that are of little or no concern. It 
allows an impact assessment to focus on important issues and to avoid wasting time 
and resources on unnecessary investigations. 

Scoping is a process that occurs early in an Environmental and Social Impact Assessment, 
usually after screening. It normally occurs during prefeasibility studies when the nature 
and scope of a project is being developed at a fairly high level with little or no detail. 

Thus, scoping is generally a qualitative assessment of potential environmental risks and 
impacts (while a subsequent impact assessment is more quantitative).  

Typically, the scoping process results in a document designed to direct the conduct of an 
EIA study. This document can take various forms, and have various names, in different 
impact assessment systems, e.g. Initial Environmental Examination, Scoping Report, 
Environmental and Social Impact Assessment Guidelines, Terms of Reference, and 
Project Brief.

Screening Screening is the first step in the impact assessment process, and helps to decide whether 
an assessment is necessary. When the screening process indicates that a proposed 
action would potentially have negative impacts on a World Heritage property’s OUV and 
other values, an impact assessment is required and the proponent should be encouraged 
to review the proposed action and revise it, if necessary, to avoid or minimize those 
potential impacts in the early stages. 

Stakeholders In a World Heritage context, stakeholders are those who possess direct or indirect 
interests and concerns about heritage resources, but do not necessarily enjoy a legally or 
socially recognized entitlement to them.

In impact assessment, stakeholders are individuals or groups that may be affected by a 
project, or someone or an organization who represents such people. Collectively, the two 
are sometimes referred to as ‘interested and affected parties’.

State of conservation The state of conservation refers to the conditions (including, but not limited to, physical 
state, authenticity and integrity) of a World Heritage property, its vulnerabilities, affecting 
factors and the conservation measures in place to maintain its Outstanding Universal 
Value. In the World Heritage context, the term ‘state of conservation’ is often used 
to refer to the statutory process of Reactive Monitoring regulated by the Operational 
Guidelines. Information on the state of conservation of a property might be brought to 
the attention of the UNESCO World Heritage Centre, the Advisory Bodies and the World 
Heritage Committee through state of conservation reports transmitted by the State 
Party concerned to fulfil the requirements of paragraphs 169 and 172 of the Operational 
Guidelines, or by other sources, as per paragraph 174, within the Reactive Monitoring 
processes. These processes can include impact assessment. 

Statement of 
Outstanding 

Universal Value 
(SOUV)

The official statement adopted by the World Heritage Committee when a property is 
inscribed onto the World Heritage List  (or retroactively, for inscriptions dated before 

2007). It summarizes the reasons why the property is deemed to be of Outstanding 
Universal Value, how it satisfies the relevant criteria, the conditions of integrity (and, 
for cultural properties, authenticity) and the protection and management arrangements 
and requirements that are in order to protect the property and sustain its Outstanding 
Universal Value in the long term. The adopted Statement of Outstanding Universal Value 
represents an essential reference for the management and monitoring of the property 

and of its state of conservation.

States Parties The countries which have adhered to the Convention Concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage  (World Heritage Convention) (UNESCO, 1972). 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การกําหนดขอบเขต
(Scoping)

การคัดกรอง
(Screening)

ผูมีสวนไดสวนเสีย
(Stakeholders)

สถานภาพของการ
อนุรักษ
(State of 

conservation)

คําแถลงคุณคาโดด
เดนอันเปนสากล 

(Statement of 
Outstanding 
Universal Value/
SOUV)

รัฐภาคี
(State Parties)

การกําหนดขอบเขตจะชวยระบุประเด็นท่ีมีความสําคัญสําหรับการวางแผน และการตัดสินใจ
ซึ่งจะอยูในการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม และกําจัดหรือจํากัดการพิจารณา
ประเด็นดังกลาวท่ีมีความสําคัญเพียงเล็กนอยหรือไมมีเลย กระบวนการน้ีชวยใหการประเมิน
ผลกระทบมุงเนนไปยังประเด็นสําคัญและหลีกเล่ียงการเสียเวลาและทรัพยากรไปกับการ
ตรวจสอบที่ไมจําเปน
การกําหนดขอบเขตเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นในตอนตนของการประเมินผลกระทบดาน
สิ่งแวดลอมและสังคมและมักจะเกิดหลังจากกระบวนการคัดกรอง การกําหนดขอบเขตมัก
จะเกิดขึ้นระหวางขั้นตอนกอนการศึกษาความเปนไปไดขณะที่กําลังพัฒนาลักษณะและ
ขอบเขตของโครงการในระดับสูง แตยังมีรายละเอียดเพียงเล็กนอยหรือยังไมมีเลย การ
กําหนดขอบเขตโดยทั่วไปจึงถือเปนการประเมินความเสี่ยงของผลกระทบดานสิ่งแวดลอม
เชิงคุณภาพ ที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต (ในขณะที่การประเมินผลกระทบที่ตามมามักจะเปน
เชิงปริมาณ)
โดยท่ัวไปแลวผลลัพธของกระบวนการกําหนดขอบเขตจะอยูในรูปแบบของเอกสารที่
ออกแบบมาเพื่อกํากับการดําเนินการศึกษาการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม เอกสาร
ดังกลาวสามารถมีไดหลายรูปแบบ และมีชื่อเรียกที่แตกตางกันออกไปในแตละระบบการ
ประเมินผลกระทบ เชน การตรวจสอบส่ิงแวดลอมเบ้ืองตน รายงานกําหนดขอบเขตการ
ศึกษา แนวทางการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม ขอกําหนดโครงการ และบท
สรุปโครงการ

การคัดกรองเปนข้ันตอนแรกในกระบวนการประเมินผลกระทบ และชวยในการตัดสินใจวา
จําเปนตองมีการประเมินหรือไม เม่ือกระบวนการคัดกรองบงชี้วาแผนงานท่ีถูกเสนออาจสง
ผลกระทบเชิงลบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกและคุณคาอ่ืนก็จําเปน
ตองมีการประเมินผลกระทบ และควรสนับสนุนใหเจาของโครงการทบทวนแผนงานท่ีถูกเสนอ 
และแกไขหากจําเปน เพื่อหลีกเล่ียง หรือลดผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นตั้งแตแรก

ในบริบทของมรดกโลก ผูมีสวนไดสวนเสีย คือ ผูที่มีผลประโยชน และเก่ียวของทางตรงหรือ
ทางออมเกี่ยวกับทรัพยากรมรดก แตไมจําเปนตองมีสิทธิตามกฎหมายหรือที่สังคมยอมรับ
ในการประเมินผลกระทบ ผูมีสวนไดสวนเสียคือบุคคล หรือกลุมที่อาจไดรับผลกระทบจาก
โครงการ หรือบุคคลหรือองคกรที่เปนตัวแทนของบุคคลดังกลาว ในบางคร้ังทั้งสองกรณี
เรียกรวมกันวา “ผูมีสวนไดสวนเสียและไดรับผลกระทบ”

สถานภาพของการอนุรักษ หมายถึง สภาพ (รวมถึงแตไมจํากัดเพียง สถานะทางกายภาพ 
ความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณ) ของแหลงมรดกโลก ความเปราะบาง 
ปจจัยที่สงผลกระทบ และมาตรการอนุรักษที่ใชเพื่อรักษาคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ใน
บริบทของมรดกโลก คําวา ‘สถานภาพของการอนุรักษ’ มักจะใชเพื่ออางถึงกระบวนการ
ทางกฎหมายของการติดตามตรวจสอบเชิงรับ (Reactive Monitoring) ที่ควบคุมโดย
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ขอมูลเกี่ยวกับสถานภาพของการ
อนุรักษ แหลงมรดกอาจไดรับการพิจารณาจากศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO องคกร
ที่ปรึกษา และคณะกรรมการมรดกโลก ผานรายงานสถานภาพของการอนุรักษที่สงโดย
รัฐภาคีที่เกี่ยวของเพื่อใหเปนไปตามขอกําหนดของวรรค 169 และ 172 ของแนวทาง
การอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก หรือแหลงที่มาอื่น ตามวรรค 174 ภายใต
กระบวนการตรวจสอบเชิงรับ กระบวนการเหลาน้ีอาจรวมถึงการประเมินผลกระทบดวย

คําอธิบายอยางเปนทางการท่ีไดรับการรับรองโดยคณะกรรมการมรดกโลกเม่ือแหลงถูก
จารึกไวบนบัญชีมรดกโลก (World Heritage List) (หรือยอนหลังสําหรับการขึ้นทะเบียน
กอนป ค.ศ. 2007) เปนการอธิบายเหตุผลท่ีแหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล แหลงมรดกนั้นไปตามเกณฑของมรดกโลก เงื่อนไขของความครบถวนสมบูรณ 
(และสําหรับแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ความเปนของแทดั้งเดิม) และการเตรียมการดาน
การคุมครองและการจัดการและขอกําหนดตาง ๆ เพื่อปกปองแหลงมรดก และรักษาคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลในระยะยาว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลจะถูกนํามาใชเปน
ขอมูลอางอิงที่จําเปนสําหรับการจัดการ และการตรวจสอบแหลงมรดก และสถานภาพของ
การอนุรักษ

ประเทศที่ไดปฏิบัติตามอนุสัญญาวาดวยการคุมครองของมรดกโลกทางวัฒนธรรมและ
ธรรมชาติ (อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก) (UNESCO, 1972).
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Strategic 
Environmental 
Assessment (SEA)

Strategic Environmental Assessment applies impact assessment to strategic levels of 
decision-making such as policies, plans and programmes. It is generally understood as 
impact assessment that aims to mainstream biophysical, social, cultural, economic and 

health issues in strategic decision-making. Its purpose is to inform planners, decision-

makers and affected publics on the sustainability of such decisions, to facilitate the 
search for the best alternative, and to enhance the credibility of the consequent decisions. 

Terms of Reference The Terms of Reference (ToRs) is a document typically given to the impact assessment 
team, describing the assessment which must be carried out, which issues should be 
considered and any particular methods to be used. This document is often adapted from 
the scoping report. 

Values In the context of heritage conservation, values are the qualities for which a heritage place 
is considered important to be protected for present and future generations. Values are 
determined by a range of social and cultural factors. What is valued by one section of 
society may not be valued by another, or may be valued for different reasons, or one 
generation may value it but it may not be valued by the next generation. Heritage places 
normally have a range of values: aesthetic, architectural, biological, ecological, historic, 
geological, social, spiritual, etc. These values are embodied in and conveyed by the 
attributes of the heritage place. 

Wider setting The wider setting of a World Heritage property may relate to the property’s topography, 

natural and built environment, and other elements such as infrastructure, land-use 
patterns, spatial organization and visual relationships. It may include related social and 
cultural practices, economic processes and other intangible dimensions of heritage, 
such as perceptions and associations. The wider setting might also play an essential role 
in protecting the authenticity and integrity of the property, and its management is related 
to its role in supporting the Outstanding Universal Value.

World Heritage 
Centre

The UNESCO World Heritage Centre is a technical administrative body within UNESCO, 
established in 1992 and appointed by the Director-General of UNESCO. It acts as 
the Secretariat of the World Heritage Convention, is the focal point and coordinator 
within UNESCO for all matters related to World Heritage, and ensures the day-to-day 
management of the Convention. 

World Heritage Convention The Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 
is an international treaty adopted by the UN in 1972 that defines the kind of natural or 

Outstanding Universal Value for all humankind. Commonly known as the World Heritage 
Convention, it establishes how the international community as a whole is responsible for 

potential sites that may be eligible for inscription onto the World Heritage List and 
their role in protecting and preserving them. By signing the Convention, each country 
pledges to conserve not only the sites situated on its territory that have been recognized 
as being of Outstanding Universal Value, but also to protect its national heritage and 
to be involved in international efforts to protect, conserve and promote the heritage of 
humankind. 

World Heritage 
property

A cultural, natural or mixed heritage place inscribed on the World Heritage List  and 
therefore considered to be of OUV for humanity. The responsibility for nominating a 
property to the World Heritage List falls upon the State(s) Party(ies) where it is located. 
The World Heritage Committee decides whether a property should be inscribed on the 
World Heritage List, taking into account the technical recommendations of the Advisory 
Bodies following rigorous evaluation processes.

When used as a general term, World Heritage refers to all the natural, cultural and mixed 
properties inscribed on the World Heritage List.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การประเมินสิ่ง
แวดลอมระดับยุทธ
ศาสตร (Strategic 
Environmental 
Assessmen/SEA)

ขอกําหนดโครงการ
(Term of 
Reference)

คุณคา
(Values)

บริบทโดยรอบ
(Wider Setting)

ศูนยมรดกโลก
(World Heritage
Centre)

อนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก
(World Heritage
Convention)

แหลงมรดกโลก
(World Heritage 
property)

การประเมินสิ่งแวดลอมเชิงกลยุทธจะนําการประเมินผลกระทบไปใชประกอบการตัดสิน
ใจในระดับกลยุทธเชน นโยบาย แผน และแผนงาน ที่โดยทั่วไปจะรูจักกันในรูปแบบของ
การประเมินผลกระทบที่มีเปาหมายหลักในประเด็นทางชีวกายภาพ สังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ และสุขภาวะ ในการตัดสินใจเชิงกลยุทธ จุดประสงคคือเพื่อใหชอมูลแกผูวางแผน 
ผูที่มีอํานาจตัดสินใจ และประชาชนท่ีไดรับผลกระทบเก่ียวกับความย่ังยืนของการตัดสินใจ
ดังกลาว เพื่ออํานวยความสะดวกในการคนหาทางเลือกที่ดีที่สุด และเพ่ือเพิ่มความนาเช่ือ
ถือของการตัดสินใจที่ตามมา 
ขอกําหนดโครงการ (Terms of Reference/ToRs) หมายถึง เอกสารท่ีปกติจะถูกสงมอบ
ใหกับคณะประเมินผลกระทบ เพื่ออธิบายถึงการประเมินที่ตองดําเนินการ ประเด็นที่ควร
ถูกการพิจารณาและวิธีการเฉพาะเจาะจงที่จะตองนํามาใช เอกสารน้ี มักจะถูกดัดแปลงมา
จากรายงานกําหนดขอบเขตการศึกษา

ในบริบทของการอนุรักษมรดก “คุณคา” คือ คุณสมบัติของแหลงมรดกที่มีความสําคัญ
จําเปนตองไดรับการคุมครองเพ่ือคนรุนปจจุบันและอนาคต คุณคาถูกกําหนดโดยปจจัยทาง
สังคมและวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย ส่ิงท่ีมีคุณคาตอสังคมหน่ึงอาจไมถูกใหคุณคาโดยสังคมอ่ืน 
หรือสังคมอ่ืนอาจใหคุณคาดวยเหตุผลท่ีแตกตางกัน หรือคนรุนหน่ึงอาจใหคุณคา แตคนรุน
ตอไปอาจไมใหคุณคาตอสิ่งนั้น แหลงมรดกมักมีคุณคาที่หลากหลาย เชน ดานสุนทรียภาพ 
สถาปตยกรรม ชีวภาพ ระบบนิเวศ ประวัติศาสตร ธรณีวิทยา สังคม จิตวิญญาณ เปนตน 
คุณคาเหลานี้ฝงอยูในและถูกถายทอดโดยองคประกอบของแหลงมรดก

บริบทโดยรอบของแหลงมรดกโลกอาจมีความเก่ียวของกับภูมิประเทศ สภาพแวดลอมทั้ง
ทางธรรมชาติและที่ถูกสรางขึ้น และองคประกอบอื่นของแหลง อาทิเชน โครงสรางพื้นฐาน 
รูปแบบการใชที่ดนิ การจัดพื้นที่ และความสัมพันธทางภาพ บริบทโดยรอบอาจรวมถึงการ
ปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ กระบวนการทางเศรษฐกิจ และมิติอื่น ที่จับตอง
ไมไดของมรดก เชน การรับรูและการเชื่อมโยง บริบทโดยรอบอาจมีบทบาทสําคัญในการ
ปกปองความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณของแหลงมรดกและการจัดการ
บริบทโดยรอบจะเกี่ยวของกับบทบาทของบริบทโดยรอบในการสนับสนุนคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล
ศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO เปนหนวยงานดานเทคนิคภายในองคการ UNESCO 
ซ่ึงกอต้ังข้ึนในป ค.ศ. 1992 และถูกแตงตั้งโดยผูอํานวยการทั่วไปขององคการ UNESCO 
ทําหนาที่เปนสํานักเลขาธิการของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกเปนจุดศูนยกลาง และเปน
ผูประสานงานภายในองคการ UNESCO เกี่ยวกับทกุเรื่องที่เกี่ยวของกับมรดกโลก และเปน
ผูรับผิดชอบการปฏิบัติงานประจําที่เกี่ยวเน่ืองกับการบริหารอนุสัญญา

อนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ เปนสนธิสัญญาระหวาง
ประเทศที่ไดรับการรับรองโดยองคการสหประชาชาติในป ค.ศ. 1972 ซึ่งกําหนดประเภท
สถานท่ีทางธรรมชาติ หรือวัฒนธรรม ที่สามารถนํามาพิจารณาขึ้นทะเบียนบัญชีมรดกโลก
ตามคุณคาโดดเดนอันเปนสากลท่ีสถานที่ดังกลาวมีตอมวลมนุษยชาติได สนธิสัญญาฉบับนี้
รูจักกันทั่วไปในนามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก และเปนตัวกําหนดหนาที่ของประชาคม
ระหวางประเทศโดยรวมในการรับผิดชอบคุมครองมรดกดังกลาว และกําหนดหนาที่ของ
รัฐภาคีในการระบุพื้นที่ที่มีศักยภาพที่อาจไดรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก และบทบาท
ในการปกปองและอนุรักษ การลงนามในอนุสัญญาน้ัน หมายความวาแตละประเทศใหคําม่ันวา
จะอนุรักษไมเพียงแตแหลงที่ตั้งอยูในอาณาเขตรัฐของตนท่ีไดรับการยอมรับวามีคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลเทานั้น แตจะปกปองมรดกของชาติและมีสวนรวมในความพยายาม
ระหวางประเทศในการปกปอง อนุรักษ และสงเสริมมรดกของมนุษยชาติ

แหลงมรดกโลก หมายถึงแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ธรรมชาติ หรือมรดกผสมท่ีขึ้นทะเบียน
บนบัญชีมรดกโลกและถือวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลตอมวลมนุษยชาติ ความรับผิดชอบ
ในการเสนอชื่อแหลงมรดกเขาสูบัญชีมรดกโลกจะเปนของรัฐภาคีในพื้นที่ที่แหลงมรดกนั้น
ตั้งอยู คณะกรรมการมรดกโลกจะเปนผูตัดสินวา แหลงมรดกควรไดรับการขึ้นทะเบียนเปน
มรดกโลกหรือไม โดยพิจารณาจากคําแนะนําทางเทคนิคขององคกรท่ีปรึกษาตามกระบวนการ 
ประเมินท่ีเขมงวด
เมื่อใชเปนคําทั่วไป มรดกโลก หมายถึง แหลงมรดกทางธรรมชาติ วัฒนธรรม และมรดก
ผสมท้ังหมดที่ขึึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Remco Van Merm, Réka Viragos, Daniel Young-Torquemada and Katherine Zischka.

กิตติกรรมประกาศ

คําแนะนําฉบับแกไขน้ี ไดรับการปรับปรุงในบริบทของโครงการผูนํามรดกโลก โดยไดรับการสนับสนุนจาก ICCROM, ICO-
MOS และ IUCN ในฐานะองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก และ UNESCO และขอขอบคุณการสนับสนุนจาก
กระทรวงสภาพอากาศและสิ่งแวดลอม ราชอาณาจักรนอรเวย เอกสารน้ี อางอิงตาม ICOMOS Guidance on Heritage 
Impact Assessments for Cultural World Heritage Properties (2011) และ World Heritage Advice Note on 
Environmental Assessment (2013b) ของ IUCN โดยไดรับการเพิ่มเติมบนพื้นฐานของกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพของ 
ICCROM รวมถึงหลักสูตรการฝกอบรมรวมเก่ียวกับการประเมินผลกระทบดานมรดกของ ICCROM และ WHITRAP ซึ่งจัด
ขึ้นตั้งแตป 2012

คําแนะนําเปนผลผลิตของความรวมมือท่ีเขมแข็งจากทุกสถาบันโดยเฉพาะอยางย่ิงกลุมผูประสานงานหลักที่ติดตาม
กระบวนการทั้งหมด มานานกวา 3 ป นับตั้งแตการเปดตัวการประชุมเชิงปฏิบัติ ณ กลองด, ประเทศสวิตเซอรแลนด 
ในป 2018 กลุมผูประสานงานหลักประกอบดวย Jyoti Hosagrahar, Feng Jing และ Richard Veillon จาก UNESCO; 
Richard Mackay จาก ICOMOS International; Mizuki Murai จาก IUCN ; และ Sarah Court และ Eugene Jo จาก 
ICCROM โดย Sarah Court และ Riki Therivel ไดรับมอบหมายใหเปนผูปรับปรุงคําแนะนําฉบับแกไข ผูเขียนทํางานรวม
กับ Eugene Jo ในฐานะผูจัดการโครงการ และ Tim Badman, Joseph King และ Valerie Magar ในฐานะผูอํานวยการ
รวมของโครงการผูนํามรดกโลก ออกแบบกราฟกโดย Felipe Echeverri Velasco และ Alberto José Moncayo ตรวจ
สอบเอกสารตลอดกระบวนการโดย Gamini Wijesuriya และ Laura Frank เปนผูนํากระบวนการเผยแพรของ UNESCO 
โดยมี Célia Zwahlen และ Nicole Franceschini เปนผูประสานงานดานการส่ือสาร นอกจากนี้ สมาคมระหวางประเทศ
เพ่ือการประเมินผลกระทบ (IAIA) ยังมีสวนรวมในกระบวนการแกไขและทบทวนคําแนะนําในฐานะเครือขายช้ันนําระดับโลก 
ดานการประเมินผลกระทบ

คําแนะนํานี้ไดรับการทบทวนจํานวน 5 ครั้งในระหวางการรวบรวมขอมูล ดวยการมีสวนรวมอยางกวางขวาง และไดรับ
ขอเสนอแนะจากหนวยงานตาง ๆ ประกอบดวย กระทรวงสภาพอากาศและส่ิงแวดลอม ประเทศนอรเวย, สํานักงานสิ่ง
แวดลอม ประเทศนอรเวย, คณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรม ประเทศนอรเวย, ICOMOS National Committees and 
International Scientifi c Committees, สถาบันฝกอบรมและวิจัยดานมรดกโลกแหงเอเชียและแปซิฟก, ศูนยมรดกโลก
ภูมิภาคอาหรับ และคณะกรรมาธิการเพื่อการประเมินสิ่งแวดลอม ประเทศเนเธอรแลนด คณะทํางานขอขอบคุณผูเขารวม
หลักสูตรการประเมินผลกระทบท่ีดําเนินการภายใตกรอบของโครงการผูนํามรดกโลกซ่ึงใชรางเอกสารท่ีกําลังพัฒนาและได
ใหขอเสนอแนะเกี่ยวกับเนื้อหา หลักสูตรประกอบไปดวย ประเทศโอมาน ในป ค.ศ. 2018 รวมกับ ARC-WH, ประเทศจีน 
ในป ค.ศ. 2018 รวมกับ WHITRAP, ประเทศมอนเตเนโกร ในป ค.ศ. 2018, ประเทศเกาหลี ในป ค.ศ. 2019, ประเทศ
ปาเลสไตน ในป ค.ศ. 2020 รวมกับ UNESCO Ramallah, ประเทศอียิปต ในป ค.ศ. 2021 รวมกับ UNESCO WHC, ประ
เทศสโลวีเนีย ในป ค.ศ. 2021, การประเมินผลกระทบสําหรับมรดกโลก ค.ศ. 2021 รวมกับ WHITRAP และรัฐอาหรับ ในป 
ค.ศ. 2021 รวมกับ UNESCO WHC ทั้งนี้ ผูเขารวมการประชุมประจําปของ IAIA (เมืองเดอรบัน ในป ค.ศ. 2018 และเมือง
บริสเบน ในป ค.ศ. 2019) ยังใหขอมูลที่มีคุณคาในการออกแบบคําแนะนําฉบับแกไข

ขอขอบคุณผูประเมิน และผูเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการดังรายชื่อ ตอไปนี้ ที่สละเวลาอานเอกสารฉบับตาง ๆ และ
มอบขอมูลเชิงลึกรวมท้ังประสบการณอันมีคุณคา: George Abungu, Rachel Asante-Owusu, Andrea Athanas, Line 
Bårdseng, Charlotte Bingham, Gwenaëlle Bourdin, Mohamed Ziane Bouziane, Elizabeth Bradshaw, Kristal 
Buckley, Elsa Chang, Nicholas Clarke, Ascanio D’Andrea, Guy Debonnet, Luisa De Marco, Susan Denyer, 
Regina Durighello, Steve Edwards, Aleksandra Einen, Ole Søe Eriksen, Arlene K. Fleming, Eva Hauge Fon-
taine, Nicole Franceschini, Carlo Francini, Sharif Shams Imon, Maya Ishizawa, Tilman Jaeger, Rohit Jigyasu, 
Selma Kassem, Chungho Kim, Arend Kolhoff, Ping Kong, Cyril Kormos, Marie-Laure Lavenir, Kyung-Ah Lee, 
Leticia Leitao, Hong Li, Katri Lisitzin, Valerie Magar, Andrea Margotta, Andrew Mason, Muhammad Juma 
Muhammad, Masanori Nagaoka, Kazuhiko Nishi, Olukoya Obafemi, Ishanlosen Odiaua, Carlo Ossola, Chris 
Polglase, Yves Prevost, Britta Rudolff, Luis Enrique Sánchez, Peter Shadie, Adele Shaw, Gaute Sønstebø, 
Jane Thompson, Montira Horayangura Unakul, Remco Van Merm, Réka Viragos, Daniel Young-Torquema-
da and Katherine Zischka.
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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APPENDIX: TOOLS

NOTES ON HOW TO USE TOOL 1 HERITAGE/CONSERVATION VALUES AND  
ATTRIBUTES 

The purpose of this tool is to present a step-by-step approach to using the Statement of Outstanding 
Universal Value as a basis for the World Heritage component within a broader Environmental and 
Social Impact Assessment (ESIA), or as a stand-alone Heritage Impact Assessment. The Statement of 
Outstanding Universal Value is a short narrative text that describes why a World Heritage property was 
considered so exceptional that it was inscribed on the World Heritage List. However, in order to be able 
to use the Statement, it is useful to analyse the content and break it down into values and attributes. The 
following pages illustrate how this might be done. The  tool is provided as a general template to suggest 
one of many possible approaches, and it may be further adapted and improved as appropriate. 

STEP 1: FIND THE STATEMENT OF OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

The website of the World Heritage Centre (https://whc.unesco.org/en/list/ ) has a dedicated section for 
each World Heritage property, including its Statement of Outstanding Universal Value. Properties are 
listed by country, or a search can be performed to find the specific property by name. The Statement of 
Outstanding Universal Value can be found on the first page of the property’s listing.

STEP 2: ANALYSE THE STATEMENT OF OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

As a first approach to this text, it is useful to highlight different parts of the Statement of Outstanding 
Universal Value that describe values and attributes.

Heritage/conservation values
Some phrases in a Statement describe why a World Heritage property is considered to be exceptional, 
interesting, different or special – its values. The example in Box A1.1 explains how the Blue Sea Marine 
Park and the Old Town of Heritopolis is considered to be exceptional because its ‘ marine systems have 
developed unique and different ecosystems and species’ (values in red, italic). 

Attributes
Some words in the Statement will describe the attributes that convey the Outstanding Universal Value

ภาคผนวก: เครื่องมือ

หมายเหตุเกี่ยวกับการใชเครื่องมือท่ี 1 คุณคาและองคประกอบของมรดก/การอนุรักษ

เคร่ืองมือน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือนําเสนอแนวทางการใชคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในแตละข้ันตอนเพ่ือเปนพ้ืนฐาน 
สําหรับองคประกอบมรดกโลกเพื่อใชในการประเมินผลกระทบตอสิ่งแวดลอมในวงกวาง การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม
และสังคม หรือการประเมินผลกระทบทางมรดกแบบแยกเด่ียว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลเปนขอความบรรยายส้ันๆ 
ที่อธิบายวาเหตุใดแหลงมรดกโลกจึงไดรับการพิจารณาเปนพิเศษจนกระท่ังไดรับการขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกโลกอยางไร
ก็ตาม การใชคําแถลงนี้ จะเปนประโยชนในการวิเคราะหเน้ือหา ซึ่งจําแนกออกเปนคุณคาและองคประกอบขอมูลตอไปนี้
แสดงใหเห็นถึงกระบวนการทํางาน เครื่องมือนี้เปนเท็มเพลตทั่วไปเพื่อเสนอแนะหน่ึงในหลากหลายแนวทางท่ีสามารถเปน
ไปได และอาจมีการปรับเปลี่ยนและปรับปรุงเพิ่มเติมตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: คนหาคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
เว็บไซตของศูนยมรดกโลก (https://whc.unesco.org/en/list/) มีเนื้อหาสวนที่จะใหขอมูลแหลงมรดกโลกแตละแหง
รวมถึงคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลโดยเฉพาะ แหลงมรดกจะถูกจําแนกตามรายประเทศ นอกจากน้ี ยังสามารถสืบคน 
แหลงมรดกไดจากชื่อของแหลงมรดกดังกลาว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลจะปรากฏอยูในหนาแรกของรายการ
แหลงมรดก

ขั้นตอนที่ 2: วิเคราะหคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
เริ่มตนขั้นตอนนี้จากการคัดเลือกเนื้อหาของคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลที่บรรยายถึงคุณคาและองคประกอบซึ่งจะ
เปนประโยชนตอการวิเคราะหตอไป

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ
เนื้อความบางสวนของคําแถลงจะบรรยายถึงเหตุผลที่ทําใหแหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีความยอดเยี่ยม นาสนใจ  
แตกตาง หรือ พิเศษ - สิ่งเหลานี้คือคุณคาของมรดกน่ันเอง ตัวอยางในกลองขอความท่ี A1.1 อธิบายวาอุทยานแหงชาติทาง
ทะเลบลูซี และเมืองเกาของเฮริโตโปลิสไดรับการพิจารณาวายอดเย่ียม เน่ืองจาก ‘ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่งมีชีวิต จนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย’ (คุณคาใชสีแดงและตัวเอน)
 
องคประกอบ
คําศัพทบางคําที่ปรากฏอยูในคําแถลงจะเปนการอธิบายองคประกอบซึ่งถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) จะ

เปนประโยชนมากถาคํานึงวาองคประกอบเปนสวนสําคัญของแหลงมรดกโลกและเปนศูนยกลางของการจัดการและการ
อนุรักษที่เกิดขึ้นในแหลง กลาวคือ เปนสวนประกอบที่ตองการการปกปองและสงตอใหกับคนรุนตอไป องคประกอบเหลา
นี้อาจเปนคุณสมบัติทางกายภาพซึ่งเกี่ยวของวัสดุและคุณลักษณะอื่นที่จับตองได หรืออาจเปนส่ิงที่จับตองไมไดตัวอยางเชน 
กระบวนการ การจัดการทางสังคมหรือการปฏิบัติทางวัฒนธรรมรวมถึงความเช่ือมโยงและความสัมพันธที่สะทอนใหเห็นใน
สวนประกอบทางกายภาพของแหลงมรดก ตัวอยางองคประกอบ (ขีดเสนใต) ในกลองขอความท่ี A1.1 ไดแก ‘แหลงหญา

ทะเล’ ‘พะยูนสีสม’ และ ‘แนวปะการัง’
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Marine National Park and the Old Town of Heritopolis, with examples of values (red, in italics ) and 
attributes (underlined)

The property is located in an ecologically and globally outstanding region, the Blue Sea. The property covers 
400,000 ha with a buffer zone of 600,000 ha comprising both marine and terrestrial areas. It is part 
of a larger transition area between northern and southern biogeographic zones and its marine systems 
developed unique and different ecosystems and species, including endangered ecological communities. The 
largely undisturbed habitats include rare examples of tropical coral reef systems and unique soft coral 
species. The property and its surrounding area also include seagrass beds and mangrove habitats. These 
habitats are home to populations of seabirds, marine mammals, fish, corals, sharks, manta rays and marine 
turtles, and the site provides important feeding grounds for the last remaining healthy population of 
orange dugong. The Blue Sea Marine National Park is an important larvae source area and hosts spawning sites 
for commercial fish species.  

The property contains impressive natural phenomena and areas of great natural beauty and is relatively 
undisturbed. It contains an array of habitat types, such as extensive coral reef complexes, mangroves, 
seagrasses and intertidal and mudflat areas which all enable the survival (breeding, feeding and resting) 
of endangered orange dugong, sharks, manta rays, dolphins and migratory birds. The different bio-
physiographic reef zones, each providing typical coral reef assemblages, support a wealth of marine life and 
breathtaking underwater vistas.

Located on the Blue Sea coast , the historic port town of Heritopolis has played a role throughout history 
place of interchange between historic cultures over time. While much of the architecture reflects the city’s 
age of wealth as a trading port in the 18th century, the buildings respect the much older urban layout that 
back to the 6th century. The 18th-century urban plan placed equal emphasis on the built fabric as on public 
spaces within the city centre. In addition, within the urban fabric are a range of significant monuments from 
each stage of the city’s history: the Mausoleum of Eugenius, the Basilica of St Helena  and the Great Mosque 
with its madrasa and baths, are all important architectural masterpieces of different periods. The eclectic mix 
of vernacular and monumental architecture reflects the diverse communities who have lived in the city
and a half millennia and who continue to follow traditional practices today. For centuries merchants, travellers 
and pilgrims have come to Heritopolis thanks to its bustling port which is connected to a widespread shipping 
network. Many of these visitors became residents over time, bringing their traditions and religious beliefs, which 
are reflected in the ongoing festivals and traditions that are still carried out in particular neighbourhoods 
and associated with specific monuments, as well as connected with spiritual beliefs connected to the natural 
world. The city continues its historic port function and is a significant node in surrounding trade routes.

กลองขอความที่ A1.1 ตัวอยางคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล กรณีศึกษาอุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซี และเมือง
เกาของเฮริโตโปลิส พรอมตัวอยางคุณคา (สีแดง ตัวเอียง) และองคประกอบ (ขีดเสนใต)

แหลงมรดกแหงนี้ตั้งอยูในบลูซี ซึ่งเปนพื้นที่ที่มีความโดดเดนทางนิเวศวิทยาและความโดดเดนระดับโลก ครอบคลุมพ้ืนที่ 
400,000 เฮกตาร โดยมีเขตพื้นที่กันชน 600,000 เฮกตาร ประกอบดวยพ้ืนที่ ทางทะเลและภาคพ้ืนดิน ซึ่งเปนสวนหนึ่ง
ของพื้นที่เปล่ียนผานขนาดใหญระหวางเขตชีวภูมิศาสตรทางตอนเหนือและตอนใต ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และ สายพันธุสิ่งมีชีวิตจนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย โดยครอบคลุมถึงสังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ แหลงที่อยูอาศัย
ของสัตวน้ำสวนใหญซึ่งไมถูกรบกวน และตัวอยางที่หายากและเปนเอกลักษณของระบบแนวปะการังเขตรอนและสายพันธุ
ปะการังออน แหลงมรดกและพ้ืนที่โดยรอบยังประกอบไปดวยทุงหญาทะเล และปาชายเลน ซึ่งเปนที่อยูอาศัยของนกทะเล 
สัตวเลี้ยงลูกดวยนมในทะเล ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู และเตาทะเล อีกทั้งยังเปนแหลงอาหารที่สำคัญของ
พะยูนสีสมที่ใกลสูญพันธุ อุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซี เปนพื้นที่สำคัญสำหรับการฟกตัวออนและการวางไขของปลาสาย
พันธุเชิงพาณิชย

ในแหลงมรดกมีปรากฏการณทางธรรมชาติที่นาประทับใจ เปนพื้นที่มีความงามตามธรรมชาติที่ยอดเย่ียม และ คอนขางไม
ถูกรบกวน ประกอบดวยแหลงที่อยูอาศัยหลายประเภท เชน แนวปะการังที่กวางขวาง ปาชายเลน หญาทะเล และพื้นที่น้ำขึ้น
น้ำลงและหาดโคลน ซึ่งทั้งหมดชวยใหสิ่งมีชีวิตทั้ง พะยูนสีสม ฉลาม ปลากระเบนราหู โลมา และนกอพยพที่ใกลสูญพันธุ
สามารถอยูรอดได (เชน ผสมพันธุ ใหอาหาร และพักผอน) โซนแนวปะการังทางชีวกายภาพท่ีแตกตางกัน ซึ่งแตละ เปนแหลง
รวมแนวปะการังทั่วไป เขตแนวปะการังชีวภาพที่แตกตางกันแตละแหงเปนตัวอยางของการวางแนวปะการัง สงเสริมความ
อุดมสมบูรณของส่ิงมีชีวิตใตทะเลและทิวทัศนใตน้ำอันนาทึ่ง 

เมืองทาประวัติศาสตรเฮริโตโปลิส ตั้งอยูบนชายฝงทะเลบลูซี เปนเมืองที่มีบทบาทอยางตอเนื่องในฐานะเปนสถานที่
แลกเปลี่ยนระหวางวัฒนธรรมในประวัติศาสตร แมวาสถาปตยกรรมสวนใหญจะสะทอนใหเห็นถึงยุคทองของความม่ังคั่ง
ของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษที่ 18 แตอาคารเหลานี้ก็สัมพันธสอดคลองกับผังเมืองที่เกาแกกวามาก ซึ่งมีอายุ
ยอนไปถึงศตวรรษที่ 6 ผังเมืองในศตวรรษที่ 18 ใหความสําคัญกับสิ่งกอสรางเชนเดียวกับพื้นที่สีเขียวสาธารณะภายใน
ใจกลางเมือง นอกจากน้ี ภายในเมืองยังมีโบราณสถานที่สําคัญจำนวนมากจากแตละชวงเวลาทางประวัติศาสตรของเมือง: 
สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหารเซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths) ลวนเปนผลงานชิ้นเอกทางสถาปตยกรรมท่ีสําคัญของชวงเวลาที่แตกตางกัน การผสม
ผสานของสถาปตยกรรมพื้นถิ่นและโบราณสถานสะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของชุมชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองเปนระยะ
เวลากวาหนึ่งพันหารอยปและยังคงปฏิบัติตามประเพณีกระทั่งในปจจุบัน เปนเวลาหลายศตวรรษท่ีพอคา นักเดินทาง และ
ผูแสวงบุญมาที่เฮริโตโปลิส ดวยทาเรือที่คึกคักซ่ึงเชื่อมตอกับเครือขายการขนสงที่แพรหลาย เม่ือเวลาผานไปผูมาเยือนจํา
นวนมากกลายเปนผูอยูอาศัย พวกเขาไดนําประเพณีและความเชื่อทางศาสนาเขามา ซึ่งสะทอนใหเห็นผานเทศกาลและ
ประเพณีที่ยังดําเนินอยูและยังไดรับการสืบทอดในบางพื้นที่ชุมชน และมีความเก่ียวของกับโบราณสถานบางแหง รวมถึง
เชื่อมโยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ เมืองนี้ยังคงทําหนาที่ทาเรือประวัติศาสตร์ และเปนศูนย
กลางสําคัญ (Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 3: EXTRACT THE HERITAGE VALUES AND ORGANIZE THEM 

The next step is to list the values that have been identified from the Statement of Outstanding Universal 
Value. It is not possible to rewrite the Statement; however, when the values are extracted, the format 
sometimes needs adjusting, e.g. forming a complete sentence or merging two similar values into a single 
sentence (Box A1.2). 

STEP 4: IDENTIFY ANY OTHER HERITAGE/CONSERVATION VALUES

In addition to the Outstanding Universal Value, it will also be necessary to identify other heritage/
conservation values. These may be values recognized through other international, national and local 
designations, i.e. other reasons why the heritage property is considered to be important and of interest. 
There is no hierarchy of values – indeed, Outstanding Universal Value is usually interdependent with 
other values. In particular, values related to intangible heritage should not be forgotten.

For example, Heritopolis is considered of national importance because the community’s relationship to 
their natural environment is reflected in their art and architecture of their religious places and celebrated 
in many traditional festivities.

STEP 5: INSERT THE VALUES RELATED TO OUV AND OTHER HERITAGE/CONSERVATION INTO A VALUES AND 
ATTRIBUTES TABLE

Once the values have been identified, they can then be inserted in the first column of a values and 
attributes table (Table A1.1). All the values that have been extracted from the Statement of Outstanding 
Universal Value can be inserted in the ‘OUV’ for level of recognition; other heritage/conservation values 
can be inserted in national or local values

Box A1.2. Example list of values related to Heritopolis and BSMNP’s OUV

Heritopolis and Blue Sea Marine National Park is exceptional because…
… an ecologically and globally outstanding region
… The marine systems have developed unique and different ecosystems and species, including 
ecological communities
… It provides important feeding grounds for the last remaining healthy population of endangered  
dugong 
… Its architecture reflects the city’s golden age of wealth as a trading port in the 18th century and
monuments are important architectural masterpieces of different periods
… The city continues its historic port function and is a significant node in surrounding trade routes

ขั้นตอนที่ 3: จําแนกและจัดระเบียบคุณคาของมรดก
ขั้นตอนตอไปคือการแจกแจงรายการคุณคาที่ถูกระบุจากคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล คําแถลงนั้นไมสามารถ
เขียนขึ้นใหมได อยางไรก็ตาม เมื่อทําการคัดแยกคุณคาออกมาแลว อาจตองมีการปรับเปล่ียนรูปแบบของเน้ือความ ตัวอยาง
เชน การปรับเปลี่ยนรูปประโยคโดยการทําใหประโยคดังกลาวสมบูรณ หรือการรวมคุณคาสองอยางที่คลายคลึงกันใหอยูใน
ประโยคเดียว (กลองขอความท่ี A1.2)

ขั้นตอนที่ 4: ระบุคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น  
นอกเหนือจากคุณคาโดดเดนอันเปนสากลแลว ยังมีความจําเปนที่จะตองระบุคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น คุณคา
ดังกลาวอาจเปนคุณคาที่ไดรับการยอมรับจากการกําหนดในระดับนานาชาติ ระดับชาติ และระดับทองถิ่น ตัวอยางเชน 
เหตุผลอื่นที่แหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีความสําคัญและนาสนใจ คุณคาไมมีการแบงลําดับชั้นความสําคัญ ใน
ความเปนจริงแลว คุณคาโดดเดนอันเปนสากลมักจะเกี่ยวโยงสัมพันธกับคุณคาประเภทอื่น โดยเฉพาะอยางยิ่งไมควรที่จะ
ละเลยคุณคาที่เกี่ยวของกับมรดกท่ีจับตองไมได

ตัวอยางเชน เฮริโตโปลิสไดรับการพิจารณาวามีความสําคัญระดับชาติเนื่องจากความสัมพันธของชุมชนกับสภาพแวดลอม
ทางธรรมชาติสะทอนใหเห็นผานศิลปะและสถาปตยกรรมของศาสนสถานและเฉลิมฉลองในหลายเทศกาลตามประเพณี

ขั้นตอนที่ 5: ใสคุณคาที่เกี่ยวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและมรดก/การอนุรักษอื่น ลงในตารางคุณคาและองค
ประกอบ
เมื่อมีการระบุคุณคาแลว สามารถนําคุณคาดังกลาวมาใสในชองแนวต้ังชองแรกของตารางคุณคาและองคประกอบ (ตาราง
ที่ A1.1) คุณคาทั้งหมดที่คัดแยกออกมาจากคําแถลงคุณคาโดดเดนอนัเปนสากลสามารถนํามาใสในชอง ‘คุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล’ ใหสัมพันธกับระดับในการยอมรับคุณคา สวนคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่นสามารถใสไวในชองคุณคาระดับ
ชาติหรือระดับทองถิ่น

หมายเหต:ุ การท่ีคณุคาจะไดรบัการยอมรับวาเปนคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลไดนัน้ จะตองไดรบัการยอมรบัวามคีวามสำคญั 
ในระดบัทองถิน่และระดบัชาตเิสยีกอน ดวยเหตนุีจ้งึไมจำเปนตองระบคุณุคาอยางเดยีวกนัซำ้ในทกุชองของระดบัการยอมรบั 
คุณคา

กลองขอความที่ A1.2 ตัวอยางรายการคุณคาที่เก่ียวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของเฮริโตโปลิสและอุทยานแหง
ชาติทางทะเลบลูซี

เฮริโตโปลิสและอุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซีมีความพิเศษ เนื่องจาก..
...เปนภูมิภาคที่โดดเดนทางระบบนิเวศและระดับโลก
...ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศและสายพันธุสิ่งมีชีวิตเปนเอกลักษณและหลากหลาย รวมถึงสังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ
...เปนแหลงอาหารท่ีสําคัญสําหรับพะยูนสีสมใกลสูญพันธุจํานวนสุดทายที่ยังมีความอุดมสมบูรณ
...สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุคทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และโบราณสถาน 
เปนสถาปตยกรรมช้ินเอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ
...เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่เปนทาเรือประวัติศาสตรและเปนศูนยกลางสําคัญ (Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Table A1.1 Example values and attributes table: Inserting values  

Level of  
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and 
globally outstanding region

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

It is home to populations of 
various species

It provides important feeding 
grounds for the last remaining 
healthy population of 
endangered orange dugong

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

The city continues its historic 
port function and is a 
significant node in surrounding 
trade routes

 

National

Local 

ตารางที่ A1.1 ตัวอยางตารางคุณคาและองคประกอบ: การระบุคุณคา

ร ะดั บ ในการ

ยอมรับคุณคา

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

ระดับ
นานาชาติ

ระดับทองถิ่น

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

เปนที่อยูอาศัยของส่ิงมีชีวิตหลาก
หลายสายพันธุ

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และ สายพันธุส่ิงมีชีวิตท่ีมีลักษณะเฉพาะ
และแตกตางกัน รวมถึงกลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยังคงมีการจัดเทศกาล และงานประเพณี
ในบางยานและเกี่ ยวเนื่ อง กับกับ
โบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ังเชื่อม
โยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่
เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ

เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่ เปนทาเรือ
ประวัติศาสตรและเปนศูนยกลางสําคัญ 
(Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ

เปนแหล งอาหาร ท่ีสํ าคัญสําหรับ
พะยูนสีสมท่ีใกลสูญพันธุกลุมสุดทาย
ที่ยังมีความอุดมสมบูรณ

คุณลักษณะ แหลงท่ีมาของขอมูล
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 6: INSERT THE ATTRIBUTES INTO THE VALUES AND ATTRIBUTES TABLE

Once the values have been inserted into the table, it is now time to return to the Statement of Outstanding 
Universal Value, analysed in Step 2, to extract the attributes. Remembering that attributes convey the 
heritage values, they can be inserted in the third column of the table, next to each value they support 
(Table A.1.2).

Table A1.2  Example values and attributes table: Inserting attributes

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and globally 
outstanding region

Blue Sea, marine and terrestrial 
areas

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

Ecosystems, species, 
endangered ecological 
communities, rare examples 
of tropical coral reef systems 
and unique soft coral species, 
seagrass beds and mangrove 
habitats

It is home to populations of 
various species

Various species populations 
(e.g. seabirds, marine 
mammals, fish, corals, sharks, 
manta rays and marine turtles)

It provides important feeding 
grounds for the last remaining 
healthy population of 
endangered orange dugong

Feeding grounds, orange 
dugong

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

18th-century architecture, port, 
Mausoleum of Eugenius, the 
Basilica of St Helena and the 
Great Mosque with its madrasa 
and baths

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, 
neighbourhoods, residents, 
monuments, spiritual beliefs 
connected to the natural world, 
natural environment

The city continues its historic 
port function and is a 
significant node in surrounding 
trade routes

Port, port functions, trade 
routes

ขั้นตอนที่ 6: ระบุองคประกอบลงในตารางคุณคาและองคประกอบ
เมื่อใสคุณคาลงในตารางแลว ใหกลับไปวิเคราะหคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในข้ันตอนที่ 2 เพื่อคัดแยกองคประกอบ พึง
ระลึกเสมอวาองคประกอบนั้นจะตองสื่อถึงคุณคาของมรดก เมื่อคัดเลือกองคประกอบที่ถายทอดคุณคาของมรดกแลว 
จึงสามารถนําคุณคาดังกลาวมาใสในชองแนวตั้งชองที่สามนับจากซายมือ ถัดจากคุณคาที่องคประกอบดังกลาวสงเสริม 
(ตารางที่ A1.2)

ระดั บ ในการ

ยอมรับคุณคา
คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

สิ่งมีชีวิตหลากหลายสายพันธุ (เชน 
นกทะเล สัตวเลี้ยงลูกดวยนมในทะเล 
ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู 
และเตาทะเล)

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเล และ
ที่อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
น้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน ท่ีอยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม 
ทางธรรมชาติ

ทาเรือ ประโยชนใชสอยของทาเรือ 
เสนทางการคา

แหลงอาหารของพะยูนสีสม

ตารางที่ A1.2 ตัวอยางตารางคุณคาและองคประกอบ: การระบุองคประกอบ

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

เปนที่อยูอาศัยของส่ิงมีชีวิตหลาก
หลายสายพันธุ

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะและแตกตางกัน รวมถึงกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยั งค งมี ก ารจั ด เทศกาลและงาน
ประเพณีในบางยานและเก่ียวเน่ืองกับ
กับโบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ัง
เชื่อมโยงกับความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ

เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่ เปนทาเรือ
ประวัติศาสตรและศูนยกลาง--สําคัญ 
(Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ

เปนแหล งอาหาร ท่ีสํ าคัญสําหรับ
พะยูนสีสมท่ีใกลสูญพันธุกลุมสุดทาย
ที่ยังมีความอุดมสมบูรณ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 7: REFINING THE ATTRIBUTES IN THE VALUES AND ATTRIBUTES TABLE

Attributes might need to be refined and some research may be necessary in order to do so.  This is 
because:

 � Some Statements of Outstanding Universal Value do not specifically mention all the attributes that 
convey the heritage values. These will need to be added.

 � Some attributes which are mentioned in the Statement of Outstanding Universal Value are very 
general and need to be more specific. In the Heritopolis example, ‘species’ and ‘monuments’ may 
need to be reviewed and explained in more detail. In addition, ‘ecosystems’ may be considered 
holistically, but more details may be needed during the impact assessment process. 

 � The features that convey other heritage/conservation values will also need to be listed.

STEP 8: IDENTIFYING INFORMATION SOURCES

The final column of the table can then be completed with references to sources of information that 
are available on the attributes (Table A1.3). These sources can range from knowledge held by people, 
bibliographic references, datasets, photographs, GIS, archival material or any other relevant material. 
Listing these can help guide research in the next steps of the impact assessment  or highlight where new 
data needs to be gathered.

Some information about the World Heritage property may be highly sensitive and will need to be 
managed carefully to maintain confidentiality. This is particularly the case for sacred secret knowledge 
of Indigenous peoples. However, this can be noted in the table if appropriate. 

Table A1.3  Example values and attributes table: Inserting information sources

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and globally 
outstanding region

Blue Sea, marine and terrestrial 
areas

Della Corte et al. ( 2002). Assess-
ment of habitat management
system of the Blue Sea Marine
National Park and its Orange
Dugong Habitat. 

The marine systems have de -
veloped unique and different 
ecosystems and species, in -
cluding endangered ecological 
communities

Ecosystems, species, endan -
gered ecological communities, 
rare examples of tropical coral 
reef systems and unique soft 
coral species, seagrass beds 
and mangrove habitats

Mizuku et al. ( 2008 ). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis. 

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth as a 
trading port in the 18th century 
and its monuments are import-
ant architectural masterpieces 
of different periods

18th-century architecture, 
Mausoleum of Eugenius, the 
Basilica of St Helena and the 
Great Mosque with its madrasa 
and baths

Makee et al. ( 2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values Assess
ment.

Festivals and traditions are still 
carried out in particular neigh-
bourhoods and associated with 
specific monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, neighbou-
rhoods, residents, monuments, 
spiritual beliefs connected to 
the natural world, natural envi-
ronment

Kim, F ( 2014). Ancient Historie
The Architecture and History of
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially sen -sitive).
Heritopolis Community Archives 
Project. 

ระดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

Della Corte et al. (2002). Assess-
ment of habitat management 
system of the Blue Sea Marine 
National Park and its Orange 
Dugong Habitat.

Mizuku et al. (2008). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis.

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values As-
sess- ment.

Kim, F (2014). Ancient Histories: 
The Architecture and History of 
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially
sensitive).
Heritopolis Community
Archives Project.

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเลและที่
อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรม สมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
น้ำ (baths)

เทศกาล งานประเพณี ยานที่อยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม
ทางธรรมชาติ

ขั้นตอนที่ 7: ขัดเกลาองคประกอบในตารางคุณคาและองคประกอบ
อาจตองมีการปรับปรุงขัดเกลาองคประกอบและอาจตองมีการศึกษาวิจัยเพิ่มเติมเพื่อการดําเนินการดังกลาว ทั้งนี้เนื่องจาก:
- คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลบางขอไมไดกลาวถึงองคประกอบทั้งหมดที่สื่อถึงคุณคาของมรดก จึงตองมีการเพิ่ม
ขอมูลดังกลาว
- อาจมีการบรรยายองคประกอบบางอยางในคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลไวกวางเกินไป และจําเปนตองระบุให
เฉพาะเจาะจงมากข้ึน จากตัวอยางเฮริโตโปลิสอาจตองมีการทบทวน และขยายความในประเด็น ‘สายพันธุสิ่งมีชีวิต’ และ 
‘โบราณสถาน’ ในรายละเอียดเพิ่มเติม นอกจากน้ี ‘ระบบนิเวศ’ อาจพิจารณาเปนองครวม ซึ่งอาจตองการรายละเอียดเพ่ิม
เติมในระหวางกระบวนการประเมินผลกระทบ
- คุณลักษณะที่สื่อถึงคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่นจะตองปรากฏอยูในรายการเชนกัน

ขั้นตอนที่ 8: ระบุแหลงที่มาของขอมูล
ชองแนวตั้งชองสุดทายเปนชองสําหรับใสแหลงอางอิงของขอมูลที่ปรากฏในชององคประกอบ (ตารางที่ A1.3) แหลงขอมูล
ดังกลาวอาจมาจาก องคความรูจากบุคคล การอางอิงบรรณานุกรม ชุดขอมูล ภาพถาย ระบบสารสนเทศทางภูมิศาสตร 
(GIS) เอกสารจดหมายเหตุ หรือแหลงขอมูลอื่นที่เกี่ยวของ การแสดงรายการเหลานี้สามารถเปนแนวทางการศึกษาในขั้น
ตอนตอไปของการประเมินผลกระทบ หรือเนนจุดที่จําเปนตองมีการรวบรวมขอมูลใหม

ขอมูลบางประการเกี่ยวกับแหลงมรดกโลกอาจมีความละเอียดออนสูงและจําเปนตองไดรับการจัดการอยางระมัดระวังเพื่อ
รักษาความลับ โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับองคความรูอันศักดิ์สิทธิ์ที่เปนส่ิงหวงหามของกลุมชาติพันธุ อยางไรก็ตาม สามารถ
บันทึกขอมูลดังกลาวลงในตารางไดหากพิจารณาแลววามีความเหมาะสม

ตารางที่ A1.3 ตัวอยางตารางและคุณลักษณะ: การระบุแหลงท่ีมาของขอมูล

คุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
(OUV)

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะและแตกตางกัน รวมถึงกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยังมีการจัดเทศกาล และงานประเพณี
ในบางยานและเกี่ ยวเนื่ อง กับกับ
โบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ังเชื่อม
โยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่
เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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TOOL 1  HERITAGE VALUES AND ATTRIBUTES 

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV

 

National

 

Local 

 

เครื่องมือที่ 1 คุณคาของมรดกและองคประกอบ

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

ระดับชาติ

ระดับทองถิ่น

ร ะดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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n attribute The impact on nesting birds created by noise from a proposed action. An impact is the interaction of the proposed action with a

of the World Heritage property. In this example, the noise from a proposed action may impact on nesting birds, which when disturbed 

will leave the area. Where birds are an attribute of the World Heritage property, this would lead to a loss of Outstanding Universal Value. 

TOOL 2  IDENTIFYING POTENTIAL IMPACTS  

The purpose of this tool is to illustrate a step-by-step approach to identifying impacts which might arise 
when an element of a proposed action interacts with one or more attributes of a World Heritage property. 
The tool is provided as a general template to suggest one of many possible approaches, and it may be 
further adapted and improved as appropriate. 

 

STEP 1: LIST THE ATTRIBUTES OF THE WORLD HERITAGE PROPERTY

Tool 1 Values and attributes  was designed to help identify the attributes that convey the Outstanding 
Universal Value of a World Heritage property. In Tool 1, the third column lists all the attributes, as shown 
in Table A2.1.

Table A2.1 Example values and attributes table

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and 
globally outstanding region

Blue Sea, marine and 
terrestrial areas

Della Corte et al. (2002). 
Assessment of habitat 
management system of the 
Blue Sea Marine National 
Park and its Orange Dugong 
Habitat. 

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

Ecosystems, species, 
endangered ecological 
communities, rare examples 
of tropical coral reef systems 
and unique soft coral species, 
seagrass beds and mangrove 
habitats

Mizuku et al. (2008). Coral 
Reef Management Plan: Field 
Survey and Analysis. 

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

18th-century architecture, 
port, Mausoleum of Eugenius, 
the Basilica of St Helena and 
the Great Mosque with its 
madrasa and baths

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values 
Assessment.

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, 
neighbourhoods, residents, 
monuments, spiritual beliefs 
connected to the natural 
natural environment

Kim, F (2014). Ancient 
Histories: The architecture and 
history of Heritopolis.

Oral history (NB: potentially 
sensitive).
Heritopolis Community 
Archives Project. 

+ =

เครื่องมือที่ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น 

เคร่ืองมือนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอแนวทางขั้นตอนการระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นอยางละเอียด ในกรณีที่สวนประกอบ
ของแผนงานที่ถูกเสนอมีปฏิสัมพันธกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกอยางนอยหนึ่งองคประกอบ เคร่ืองมือดังกลาวจะ
อยูในรูปแบบของเท็มเพลท พื้นฐานเพื่อเสนอแนะหนึ่งในหลากหลายแนวทางที่สามารถนําไปปรับใช และสามารถนําไป
ปรับเปลี่ยนและปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: ระบุคุณองคประกอบของแหลงมรดกโลก
เครื่องมือที่ 1 คุณคาและองคประกอบมีจุดประสงคเพื่อชวยระบุองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง
มรดกโลก ในตารางที่ A2.1 เครื่องมือที่ 1 ชองแนวตั้งที่ 3 แสดงรายการองคประกอบทั้งหมด 

ตารางที่ A2.1 ตัวอยางตารางคุณคาและคุณลักษณะ

คุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
(OUV)

ระดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

Della Corte et al. (2002). Assess-
ment of habitat management 
system of the Blue Sea Marine 
National Park and its Orange 
Dugong Habitat.

Mizuku et al. (2008). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis.

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values As-
sess- ment.

Kim, F (2014). Ancient Histories: 
The Architecture and History of 
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially
sensitive).
Heritopolis Community
Archives Project.

ผลกระทบตอนกท่ีทํารังซ่ึงเกิดจากเสียงจากแผนงานท่ีถูกเสนอ ผลกระทบคือปฏิสัมพันธของแผนงานท่ีถูกเสนอกับองคประกอบ 
ของแหลงมรดกโลก ในกรณีตัวอยางน้ี เสียงจากแผนงานท่ีถูกเสนออาจสงผลกระทบตอนกท่ีทํารัง ซ่ึงเม่ือถูกรบกวนจะสงผลให
นกออกจากพื้นที่ หากนกเปนองคประกอบของแหลงมรดกโลก เหตุการณดังกลาวจะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเลและที่
อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรม สมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
นำ้ (baths)

เทศกาล งานประเพณี ยานที่อยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม 
ทางธรรมชาติ

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะ และแตกตางกัน รวมถงึกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยั งค งมี ก ารจั ด เทศกาลและงาน
ประเพณีในบางยานและเก่ียวเน่ืองกับ
กับโบราณสถานเฉพาะแหง รวมทั้ง
เชื่อมโยงกับความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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These attributes can be listed in the first column of Tool 2 (Table A2.2). Attributes may appear multiple 
times in Tool 1 but only need to be listed once in Tool 2.

Table A2.2 Example impact identification table: Inserting the attributes

STEP 2: UNDERSTAND THE PROPOSED ACTION

The details of the proposed action need to be understood. All stages of the proposed action should be 
considered – construction, operation, decommissioning, recovery – to understand exactly what will take 
place (directly and indirectly), how and when for the proposed action’s entire lifetime. 

Stages in the life cycle of a proposed action. An impact assessment should consider the entire lifetime of a proposed action because impacts 

on Outstanding Universal Value might occur at any phase. 

It is also important to understand if any associated actions are proposed (for example, the creation of an 
access road or the installation of power lines), and to assess the impacts of these as well. Likely indirect 
consequences of the proposed action should also be considered – for example, increased visitor numbers 
to a heritage place due to a new hotel complex, or the reduction of sales in traditional shops due to a new 
mall. However, at this stage of the impact assessment it is not necessary to evaluate if these elements of 
the proposed action might have positive or negative impacts: it is simply important to identify them all.

> > >> >

องคประกอบดังกลาวจะใสไวในชองแนวตั้งชองแรกของเครื่องมือที่ 2 (ตารางที่ A2.2) องคประกอบอาจปรากฏไดหลายคร้ัง
ในเครื่องมือที่ 1 แตจะแสดงเพียงครั้งเดียวในเครื่องมือที่ 2

ขั้นตอนที่ 2: ทําความเขาใจกับแผนงานที่ถูกเสนอ
ตองทําความเขาใจรายละเอียดของแผนงานที่ถูกเสนอ ควรพิจารณารายละเอียดในทุกขั้นตอนของแผนงานที่ถูกเสนอ 
ทั้งการกอสราง การดําเนินงาน การรื้อถอน การฟนฟู เพื่อทําความเขาใจถึงสิ่งที่จะเกิดขึ้น (ทั้งทางตรงและทางออม) ลักษณะ
วิธีการและระยะเวลาที่สิ่งเหลานั้นจะเกิดขึ้นตลอดชวงระยะเวลาของแผนงานที่ถูกเสนอ 

การทําความเขาใจวามีการเสนอแผนงานที่เกี่ยวของหรือไม (เชน การสรางถนนทางเขาหรือการติดตั้งสายไฟแรงสูง) และ
การประเมินผลกระทบของแผนดังกลาวก็เปนสิ่งที่สําคัญ ผลกระทบทางออมที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอ ตัวอยาง
เชน จํานวนผูเขาชมแหลงมรดกที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากมีโรงแรมแหงใหม หรือยอดขายของรานคาแบบดั้งเดิมที่ลดลงเนื่องจาก
หางสรรพสินคาแหงใหมควรถูกพิจารณาดวยเชนกัน อยางไรก็ตามในขั้นตอนกระบวนการประเมินผลกระทบนี้ไมจําเปนตอง
ตัดสินวาผลกระทบจากสวนประกอบดังกลาวของแผนงานที่ถูกเสนอจะเปนไปในเชิงบวกหรือลบ เพียงแตจําเปนตองมีการ
ระบุรายละเอียดทั้งหมดใหครบถวน

ภาพแสดงขั้นตอนกระบวนการของวงจรชีวิตของแผนงานที่ถูกเสนอ การประเมินผลกระทบควรพิจารณาตลอดระยะเวลาของแผน
งานที่ถูกเสนอ เนื่องจากผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลอาจเกิดขึ้นไดในทุกขั้นตอน

ตารางที่ A2.2 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การระบุองคประกอบ

เครื่องมือ 2

องคประกอบ

ระบบนิเวศ

ระบบนิเวศแนวปะการัง

สายพันธุปะการังออนที่มีเอกลักษณ

ระบบนิเวศหญาทะเล

ปาโกงกาง
สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษที่ 18

สุสานของยูจีเนียส

มหาวิหารเซนตเฮเลนา 

ทาเรือ 

อื่นๆ

มัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่ง
ประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน

การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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A list can be created which describes all the elements of the proposed action that might affect the World 
Heritage property. Some examples are provided below but the specific details of each proposed action will 
need to be understood.
� Demolition of buildings

� Construction of new buildings

� Construction of new access routes

� Relocation of residents

� New construction workforce

� Traffic related to site works 

� Operation of new buildings

� Operation of new access routes

� New operational workforce

STEP 3: INSERT THE ELEMENTS OF THE PROPOSED ACTION INTO TOOL 2

Once the list of elements of the proposed action has been compiled, it can then be inserted into Tool 2 
(Table A2.3).

Table A2.3 Example impact identification table: Inserting the elements of the proposed action

333333333333333

เครื่องมือ 2

องคประกอบ
ระบบนิเวศ

การรื้อถอนอาคาร การกอสรางอาคารใหม การกอสรางทางเขาใหม
การดําเนินการของ
ทางเขาใหม

การยายท่ีอยูของ
ประชากร

คนงานกอสรางที่
เขามาใหม

ระบบนิเวศแนวปะการัง

สายพันธุปะการังออนที่มีเอกลักษณ

ระบบนิเวศหญาทะเล

ปาโกงกาง

สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษที่ 18

สุสานของยูจีเนียส

มหาวิหารเซนตเฮเลนา 

ทาเรือ 

อื่นๆ

อื่นๆ

การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

ตารางที่ A2.3 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การระบุองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

นอกจากนี้ ยังสามารถจัดทํารายการบรรยายสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดก ดัง
ตัวอยางดานลาง ทั้งนี้ จะตองมีการทําความเขาใจรายละเอียดเฉพาะของแตละแผนงานที่ถูกเสนอควบคูกันไปดวย
• การร้ือถอนอาคาร
• การกอสรางอาคารใหม
• กอสรางเสนทางเขาออกใหม
• การยายถิ่นฐานของผูอยูอาศัย
• แรงงานกอสรางที่เขามาใหม
• การสัญจรที่เก่ียวของกับสถานที่ตั้ง
• การดําเนินงานของอาคารใหม
• การดําเนินการเสนทางการเขาถึงใหม
• พนักงานปฏิบัติการใหม

ขั้นตอนที่ 3: ใสองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอลงในเครื่องมือที่ 2
เมื่อรวบรวมรายการสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอแลว จึงนําขอมูลดังกลาวมาใสลงในเคร่ืองมือที่ 2 (ตารางที่ A2.3)

มัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่ง
ประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 4: UNDERSTAND HOW THE ELEMENTS OF THE PROPOSED ACTION WILL POTENTIALLY INTERACT WITH 
THE ATTRIBUTES

This step involves understanding which elements of the proposed action may interact with the attributes 
of the World Heritage property. In some cases, there would clearly be an interaction; in other cases, 
maps and plans could be used to understand the precise locations of both the proposed action and the 
attributes. In complex cases, specialists may be needed to identify these interactions – for example, a 
bird specialist might be able to indicate whether the noise and disturbance caused by construction would 
impact on a particular species of bird during its nesting season; or whether a proposed underground 
train line might cause vibrations that could affect historic buildings in the area above.

Each potential interaction between an element of the proposed action and an attribute should be noted 
in Tool 2. This ensures that the proposed action has been systematically analysed at each stage, thereby 
identifying the full range of its potential impacts.

If this tool is being used at a scoping stage of an impact assessment or in preliminary analysis, then 
this identification of the interactions may be enough to outline the areas that will need further attention 
during the impact assessment process and which specialists and stakeholders might need to be involved.

Table A2.4 Example impact identification table: Noting each potential interaction between proposed actions and attributes

ขั้นตอนที่ 4: ทําความเขาใจวาสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนออาจผลตอองคประกอบอยางไร
ขั้นตอนนี้เกี่ยวของกับการทําความเขาใจวาสวนประกอบใดของแผนงานที่ถูกเสนอ อาจมีผลตอองคประกอบของแหลง
มรดกโลก ปฏิสัมพันธอาจเกิดข้ึนอยางชัดเจนในบางกรณี แตในกรณีอ่ืนอาจนําแผนท่ีและแผนผังมาใชเพ่ือศึกษาทําความเขาใจ
ตําแหนงที่แมนยําของแผนงานที่ถูกเสนอและองคประกอบ สวนในกรณีที่มีความซับซอน อาจจําเปนตองใชผูเชี่ยวชาญเพื่อ
ระบุผลกระทบของการปฏิสัมพันธดังกลาว เชน ผูเชี่ยวชาญดานนกอาจระบุไดวาเสียงและการรบกวนท่ีเกิดจากการกอสราง
จะสงผลกระทบตอนกบางชนิดในชวงฤดูทํารังหรือไม หรือเสนทางรถไฟใตดินที่เสนออาจกอใหเกิดแรงสั่นสะเทือนกระทบ
ตออาคารประวัติศาสตรในพื้นท่ีดานบนหรือไม

ควรมีการทําเครื่องหมายในชองของเครื่องมือที่ 2 เพื่อแสดงการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นระหวางสวนประกอบของแผนงานท่ี
ถูกเสนอและองคประกอบ เพื่อรับรองวาแผนงานที่ถูกเสนอจะไดรับการวิเคราะหอยางเปนระบบในทุกขั้นตอน และเกิดการ
ระบุผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นไดอยางครบถวน

หากใชเคร่ืองมือน้ีในข้ันตอนการกําหนดขอบเขตของการประเมินผลกระทบหรือในการวิเคราะหเบ้ืองตน การระบุปฏิสัมพันธ 
ดังกลาวอาจเพียงพอตอการกําหนดพื้นท่ีที่จะตองใหความสําคัญในระหวางกระบวนการประเมินผลกระทบ ทั้งนี้ ผูเชี่ยวชาญ
และผูมีสวนไดสวนเสียอาจตองมีสวนรวมในกระบวนการดังกลาว

ตารางที่ A2.4 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การทําเครื ่องหมายในชองที่อาจเกิดการปฏิสัมพันธระหวางแผนงานที่ถูกเสนอ และ
องคประกอบ

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอท่ีอาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน

มหาวิหาร)

ผูอยูอาศัย

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

อื่นๆ

แนวปะการัง

การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม

การดําเนินการของรีสอรทใหม การดําเนินการของรางและ

สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 5: DESCRIBE HOW THE PROPOSED ACTION WILL POTENTIALLY INTERACT WITH THE ATTRIBUTES

Once the potential interactions between elements of the proposed action and attributes have been 
identified, it can be useful to begin to describe them. This allows a more sophisticated analysis of the 
different types of positive and negative impacts that might occur, as well as a better understanding of the 
specific issues that need to be investigated. Therefore, notes can be included in this table with additional 
details so that it serves as a summary.

Table A2.5 Example impact identification table: More details are added for each potential impact to provide a summary of the issues 
that will need to be addressed in the impact assessment

ตารางที่ A2.5 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การใสรายละเอียดเพิ่มเติมสําหรับการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นแตละรายการเพื่อสรุป

ประเด็นที่จะตองใหความสําคัญในการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 5: อธิบายวาแผนงานที่ถูกเสนอจะมีการปฏิสัมพันธกับองคประกอบอยางไร
เม่ือระบุการปฏิสัมพันธท่ีอาจเกิดข้ึนระหวางสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอ และองคประกอบแลว การเร่ิมบรรยายราย
ละเอียดของการปฏิสัมพันธดังกลาวจะชวยใหเกิดการวิเคราะหผลกระทบเชิงบวก และเชิงลบท่ีอาจข้ึนท่ีมีความซับซอนย่ิงข้ึน 
ตลอดจนสรางความเขาใจในประเด็นเฉพาะที่จําเปนตองตรวจสอบไดดีขึ้น ดังนั้น จึงสามารถบันทึกรายละเอียดเพิ่มเติมลง
ในตารางเพ่ือเปนการสรุปได

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอท่ีอาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน
มหาวิหาร)

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

อื่นๆ

แนวปะการัง

การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจกอความเสีย
หายตอแนวประการัง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มจํานวนคนที่กอใหเกิดการ
รบกวน

เสนทางแสวงบุญและขบวนอาจ
มกีารเปล่ียนแปลงเมื่อทางรถไฟ
ตัดผานเมือง

ทางรถไฟอาจตัดขาดชุมชน
บางสวน

ทางเช่ือมคมนาคมใหมอาจจะ
ลดหนาท่ีของทาเรือลง

ทางเช่ือมการสัญจรใหมอาจะ
ทําใหการทองเที่ยวเพิ่มขึ้น

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจรบกวนพยูนที่มี
ความเปราะปาง
การเพิ่มขึ้นของแรงกดดันดาน
การทองเที่ยว

การถางกลุมตนโกงกางใน
พื้นที่กอสราง

การกอสรางอาจรบกวนพยู
นที่มีความเปราะปาง

การรื้อถอนทําลายอาจสง
ผลกระทบตอผังเมือง

การดําเนินการของรีสอรทใหม การดําเนินการของรางและ
สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ

เทศกาล และงานประเพณี 

การกอสรางตามแนวหาด
อาจสงผลกระทบตอคุณภาพ
ของน้ำในสภาพแวดลอม
ทางทะเล

ศั กยภาพของ โอกาสทาง
เศรษฐกิจเมื่อจํานวนผูรวม
งานเทศกาลมีมากข้ึน (+)
การทองเที่ยวที่ เพิ่มขึ้นอาจ
เปล่ียนแปลงเทศกาลและ
ประเพณี (-)
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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ELEMENT OF A PROPOSED ACTION THAT HAS THE POTENTIAL TO CAUSE 
AN IMPACT
ELEMENT 
OF A 
PROPOSED 
ACTION

ELEMENT 
OF A 
PROPOSED 
ACTION

ATTRIBUTES

TOOL 2  IDENTIFYING POTENTIAL IMPACTS  เครื่องมือที่ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอซึ่งอาจกอใหเกิดผลกระทบ

สวนประกอบ
ของแผนงาน
ที่ถูกเสนอ

สวนประกอบ
ของแผนงาน
ที่ถูกเสนอ

องคประกอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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TOOL 3  EVALUATING POTENTIAL IMPACTS 

The purpose of this tool is to illustrate a step-by-step approach to evaluating impacts, which includes 
a detailed consideration of how a proposed action will impact attributes of World Heritage. This tool 
should only be used after research has been carried out on the World Heritage property and the proposed 
action – it is not a substitute for research. Rather, Tool 3 allows the more complex data gathering and 
analysis to be summarized in a table so that the conclusions can be presented clearly and shared. The 
tool is provided as a general template to suggest one of many possible approaches, and it may be further 
adapted and improved as appropriate. 

In Tool 2 , potential impacts were identified by noting the likely interaction between an element of the 
proposed action and an attribute: 

Table A3.1. Example impact identification table with interactions noted 

Each impact will need to be explored in order to be evaluated. This should be done on the basis of 
research, both qualitative and quantitative.

3

เครื่องมือที่ 3 การประเมินผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

เครื่องมือนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอแนวทางข้ันตอนการประเมินผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นซึ่งรวมถึงการพิจารณาโดย
ละเอียดวาแผนงานที่ถูกเสนอจะสงผลกระทบตอองคประกอบของมรดกโลกอยางไร เครื่องมือนี้ควรใชหลังจากดําเนินการ
วิจัยเกี่ยวกับแหลงมรดกโลกและแผนงานที่ถูกเสนอแลวเทาน้ัน ไมสามารถใชแทนการวิจัยได อยางไรก็ตาม เคร่ืองมือที่ 3 
จะชวยใหสามารถสรุปขอมูลที่รวบรวม และวิเคราะหอยางซับซอนใหเปนตาราง เพื่อที่จะนําเสนอขอสรุปไดอยาง
ชัดเจน และนําไปเผยแพรได เครื่องมือดังกลาวจะอยูในรูปแบบของเท็มเพลทพื้นฐานเพ่ือเสนอแนะหน่ึงในหลากหลาย
แนวทางที่สามารถนําไปปรับใช และสามารถนําไปปรับเปล่ียนและปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: การศึกษาวิจัยเพ่ือระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น
ในเครื่องมือที่ 2 ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นถูกระบุดวยวิธีการบรรยายสรุปการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นระหวางสวนประกอบ
ของแผนงานที่ถูกเสนอและองคประกอบ

ทุกผลกระทบควรไดรับการสํารวจเพื่อใหสามารถที่จะนําไปประเมินตอได กระบวนการดังกลาวควรอยูบนพื้นฐานการศึกษา
วิจัยทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพ

ตารางที่ A3.1 ตัวอยางตารางการจําแนกผลกระทบท่ีมีการบรรยายสรุปการปฏิสัมพันธ

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

อื่นๆ
การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม การดําเนินการของรีสอรทใหม

การดําเนินการของรางและ

สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน
มหาวิหาร)

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

แนวปะการัง

เทศกาล และงานประเพณี 

การกอสรางตามแนวหาด
อาจสงผลกระทบตอคุณภาพ
ของน้ำในสภาพแวดลอม
ทางทะเล

การถางกลุมตนโกงกางใน
พื้นที่กอสราง

การกอสรางอาจรบกวนพยู
นที่มีความเปราะปาง

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจกอความเสีย
หายตอแนวประการัง

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจรบกวนพยูนที่มี
ความเปราะปาง
การเพิ่มขึ้นของแรงกดดันดาน
การทองเที่ยว

ศักยภาพของโอกาสทาง
เศรษฐกิจเมื่อจํานวนผูรวม
งานเทศกาลมีมากข้ึน (+)
การทองเที่ยวที่เพิ่มขึ้นอาจ
เปลี่ยนแปลงเทศกาลและ
ประเพณี (-)

การรื้อถอนทําลายอาจสง
ผลกระทบตอผังเมือง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มจํานวนคนที่กอใหเกิดการ
รบกวน

เสนทางแสวงบุญและขบวนอาจ
มีการเปล่ียนแปลงเมื่อทางรถไฟ
ตัดผานเมือง

ทางรถไฟอาจตัดขาดชุมชน
บางสวน

ทางเช่ือมคมนาคมใหมอาจจะ
ลดหนาท่ีของทาเรือลง

ทางเช่ือมการสัญจรใหมอาจะ
ทําใหการทองเที่ยวเพิ่มขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Based on the research conducted, each potential interaction identified in Tool 2 now needs to be entered 
into Tool 3. For each interaction, the elements of the proposed action should be listed in the first column
and the attributes in the second column (Table A3.2)

Table A3.2. Example impact evaluation table: Inserting elements of proposed actions and attributes that will potentially interact

On the basis of the research conducted, the third column can now be completed with a description of 
how the element might impactthe attribute (what will happen when they interact). This should be a short 
summary (Table A3.3).

Table A3.3. Example impact evaluation table: Inserting descriptions of potential impacts

3

ขั้นตอนที่ 2: ใสองคประกอบและสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอลงในเครื่องมือ 3
จากการศึกษาวิจัย ใหนําการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นแตละครั้งซึ่งระบุไวในเคร่ืองมือที่ 2 มาใสลงในเคร่ืองมือที่ 3 โดยใน
แตละการปฏิสัมพันธ ควรใสขอมูลสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอในชองแนวตั้งชองแรกและองคประกอบในช อง
แนวตั้งชองที่สอง (ตารางที่ A3.2)

ขั้นตอนที่ 3: อธิบายวาสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลตอองคประกอบอยางไร
จากการศึกษาวิจัยจะสามารถใสขอมูลลงในชองที่ 3 โดยเปนคําอธิบายวาสวนประกอบของแผนงานมีผลกระทบตอ
องคประกอบอยางไร (สิ่งที่จะขึ้นเมื่อมีการปฏิสัมพันธ) และควรเขียนเปนขอสรุปโดยสังเขป (ตาราง A3.3)

ตารางที่ A3.2 ตัวอยางตารางประเมินผลกระทบ: ระบุสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอและองคประกอบที่อาจสงผลตอกันและกัน

ตารางที่ A3.3 ตัวอยางตารางประเมินผลกระทบ: ระบุคําอธิบายของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

องคประกอบ

องคประกอบ

คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น

คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น

การถางกลุมตนโกงกางในพื้นที่กอสราง

การถางกลุมตนโกงกางในพื้นที่กอสราง

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

แหลงปาโกงกาง

แหลงปาโกงกาง กลุมตนโกงกางที่มีพื้นที่ 50 เฮกเตอรจะถูกถากถาง มีการสูบน้ำออกจาก
พื้นที่และปรับระดับกอนการกอสราง

แผนกิจกรรมการทองเที่ยวในบริเวณนานน้ำชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและ
การดำน้ำแบบสกูบา) จะทำใหพยูนตองยายถิ่นที่อยู

ประมาณการจํานวนนักทองเที่ยวที่มารีสอรท 17,000 คนตอป ซึ่งอาจเขา
รวมเทศกาลทองถิ่น สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพื้นเมืองมีปริมาณเพิ่ม
ขึ้น และสรางโอกาสทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถิ่น

แผนยุทธศาสตรการทองเที่ยวที่ถูกเสนออาจเปลี่ยนการจัดการงาน
เทศกาล ในเร่ืืองของผูเขารวมงาน ระบบการขนสง (logistics) และความ
รูสึกที่มีตอสถานที่ (sense of place)

พยูน

พยูน

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เครื่องมือ 3 การประเมิินกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Columns 4, 5 and 6  in Tool 3 explore the element of the proposed action in more detail:

� Howoften would thispotential action take place? Will it happen once? Or intermittently? Or continuously?

� How long  would this potential action last for? Will it be short-term or long-term?

� Is this potential action something that could be changed back in the future? Is the action reversible or 
irreversible?

The answers to these questions should be inserted in Tool 3 for each of the potential impacts listed. The 
responses for these questions need to be justified with sufficient data and research within the impact 
assessment report. 

Table A3.4. Example impact evaluation table: Inserting the characteristics of elements of the proposed action

Steps 3 and 4 have described the element of the proposed action. These answers should then inform 
columns 7, 8, 9  and 10, which define the expected change to the attribute:

� Could the change to the attribute be changed back in the future? Is the impact reversible or irreversible?

� How long  would that change to the attribute last? Would it be temporary or permanent?

� How much would the attribute change? Would there be no change? Would there be negligible, some or 
large change?

� What is the quality of that change? Would it be positive or negative change?

The responses for these questions need to be justified with sufficient data and research within the impact 
assessment report.

ตารางที่ A3.4 ตัวอยางตารางการประเมินผลกระทบ: การใสคุณลักษณะของสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

ขั้นตอนที่ 4: กําหนดลักษณะสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ
ชองแนวตั้งที่ 4 5 และ 6 ในเครื่องมือที่ 3 สํารวจองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอในรายละเอียดเพิ่มเติม:

• แผนงานที่อาจจะเกิดขึ้นบอยแคไหน? จะเกิดขึ้นคร้ังเดียว? หรือเปนระยะ? หรือตอเนื่อง?
• แผนงานที่อาจเกิดขึ้นจะคงอยูนานแคไหน? จะเปนแผนระยะส้ันหรือระยะยาว?
• แผนงานที่อาจเกิดขึ้นเปนสิ่งที่สามารถเปลี่ยนแปลงไดในอนาคตหรือไม? การกระทําน้ันยอนกลับไดหรือไมได?

ควรใสคําตอบของคําถามดังกลาวไวในเครื่องมือที่ 3 ใหสัมพันธกับผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นแตละรายการที่ระบุไว คําตอบ
เหลานี้จําเปนตองไดรับการพิสูจนดวยขอมูลและการศึกษาวิจัยที่เพียงพอในรายงานการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 5: อธิบายความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นกับองคประกอบ

ขั้นตอนที่ 3 และ 4 ไดอธิบายสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอ คําตอบเหลาน้ีควรระบุไวในชองแนวตั้งที่ 7, 8, 9 และ 10 
ซึ่งเปนคําอธิบายการเปลี่ยนแปลงท่ีคาดวาจะเกิดขึ้นกับองคประกอบ
• การเปล่ียนแปลงองคประกอบสามารถเปลี่ยนกลับในอนาคตไดหรือไม? ผลกระทบสามารถยอนกลับไดหรือยอนกลับไม
ได?
• การเปล่ียนแปลงองคประกอบดังกลาวจะคงอยูไดนานเทาใด? จะชั่วคราวหรือถาวร?
•    องคประกอบจะเปลีย่นไปแคไหน?จะไมมกีารเปล่ียนแปลง? จะมีการเปล่ียนแปลงเล็กนอย บางสวน หรอืจํานวนมากหรือไม?
• คุณภาพของการเปลี่ยนแปลงน้ันเปนอยางไร? จะเปนการเปล่ียนแปลงในเชิงบวกหรือเชิงลบ?

 คาํตอบเหลาน้ีจําเปนตองไดรับการพิสูจนดวยขอมูลและการศึกษาวิจัยที่เพียงพอในรายงานการประเมินผลกระทบ

องคประกอบ คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น
ความถี่ของ
การดําเนินงาน

ครั้งเดียว/
เปนระยะ/
หรือตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ครั้งเดียว/

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

แหลงปาโกงกาง กลุมตนโกงกางที่มีพื้นที่ 50 เฮกเตอรจะถูกมีการสูบน้ำออกจากพื้นที่และ
ปรับระดับกอนการกอสราง

แผนกิจกรรมการทองเที่ยวในบริเวณนานน้ำชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและ
การดำน้ำแบบสกูบา) จะทำใหพยูนตองยานถ่ินที่อยู

ประมาณการนักทองเที่ยวท่ีมารีสอรท 17,000 คนตอป ซึ่งอาจรวม
เทศกาลทองถิ่น สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพื้นเมืองมีปริมาณเพิ่มขึ้น 
และสรางโอกาสทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถิ่น

แผนยุทธศาสตรการทองเท่ียวท่ีถูกเสนออาจเปล่ียนการจัดการงานเทศกาล 
ในเร่ืืองของผูเขารวมงาน logistics และ sense of place

พยูน

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

การประเมิินกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact

ตารางที่ A3.5 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การอธิบายลักษณะของการเปลี่ยนแปลงองคประกอบ

ตารางที่ A3.6 ตัวอยางตารางระบุผผลกระทบ: การประเมินระดับของผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 6: ประเมินผลกระทบ
ชองแนวตั้งชองสุดทาย (ชองที่ 11) ของเคร่ืองมือที่ 3 เปนการประเมินขั้นสุดทายของผลกระทบท่ีระบุแตละรายการ ซึ่งควร
สัมพันธกับคําอธิบายของผลกระทบและคุณลักษณะของทั้งแผนงานและการเปลี่ยนแปลงองคประกอบที่ถูกอธิบายไวใน
ขั้นตอนกอนหนา

ประเภทของผลกระทบตอไปน้ีสามารถเปนไดทั้งเชิงลบหรือเชิงบวก:
• ไมมีผล: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะไมเกดิการเปล่ียนแปลงกับองคประกอบ
• นอย: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาการเปล่ียนแปลงน้ันไมสําคัญ
• ปานกลาง: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะมีการเปล่ียนแปลงบางอยางกับองคประกอบ
• มาก: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะมีการเปล่ียนแปลงอยางมากกับองคประกอบ

ความถี่ของ
การดําเนินงาน

ครั้งเดียว/
เปนระยะ/
หรือตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ครั้งเดียว/

ระยะส้ัน/
ระยะยาว

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว

ช่ัวคราว

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผลกระทบ/ผลกระทบนอย/ 
ผลกระทบปานกลาง/ ผลกระทบ 
มาก (เชิงบวกและเชิงลบ)

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับได

ยอนกลับได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ การประเมินผลกระทบ

มีพ้ืนที่ 50 เฮกเตอรจะถูกรื้อถอน พื้นที่นี้จะถูกสูบน้ำ
ดับกอนการกอสราง

เท่ียวในบริเวณนานนําชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและการดํา
ไดรับการวางแผนมาแลว จะทําใหพยูนตองยานถิ่นที่อยู

สอรท ที่มีการคาดการณจํานวนไว 17,000 คน อาจรวม
สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพ้ืนเมืองมีปริมาณเพ่ิมขึ้น 
ทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถ่ิน

การทองเที่ยวที่ถูกเสนออาจเปลี่ยนการจัดการงาน
ของผูเขารวมงาน ระบบการขนสงสินคา (logistics) และ
สถานที่ (sense of place)
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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The results from Tool 3 can be used to inform plans for the proposed action, which should be changed 
in order to avoid any potential negative impacts on Outstanding Universal Value, or at least reduce them 
so that they are minimized to an acceptable level. Potentially positive impacts can also be studied to 
understand if they can be reinforced.

The evaluation process is iterative – once the proposed action has been revised, it will need to be evaluated 
again using Tool 3.

Once all the proposed actions and their potential impact have been evaluated, the impact boxes in the final 
column can be coloured, depending on the nature and degree of the impact, in order to communicate 
the final evaluation effectively. 

Table A3.7. Example impact identification table with degree of impact shown by colour

3

ขั้นตอนที่ 7: ใชการประเมินผลกระทบเพื่อพิจารณาทางเลือกอื่นและการบรรเทาผลกระทบ
ผลลัพธจากเคร่ืองมือที่ 3 สามารถใชเพื่อใหขอมูลที่เปนประโยชนแกแผนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งควรไดรับการปรับปรุง
เปลี่ยนแปลงเพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลหรืออยางนอยเพื่อลดผลกระทบ
เหลานี้ลงใหอยูในระดับที่ยอมรับได นอกจากนี้ ยังสามารถศึกษาผลกระทบเชิงบวกที่อาจเกิดขึ้นเพื่อทําความเขาใจวา
สามารถพัฒนาผลเชิงบวกไดหรือไม

กระบวนการประเมินเปนการทําซ้ํา - เมื่อแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการปรับปรุงแลวจะตองไดรับการประเมินอีกครั้งโดย
ใชเคร่ืองมือที่ 3

ขั้นตอนที่ 8: ใชการประเมินผลกระทบเพื่อการรายงาน
เม่ือประเมินแผนงานท่ีถูกเสนอท้ังหมดและผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนแลว สามารถระบุสีของตารางในชองผลกระทบชองสุดทาย 
ใหสัมพันธกับลักษณะและระดับของผลกระทบเพื่อการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ

ตารางที่ A3.7 ตัวอยางตารางระบุผลกระทบท่ีแสดงระดับของผลกระทบจากสี

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผลกระทบ/ผลกระทบนอย/ 
ผลกระทบปานกลาง/ ผลกระทบ 
มาก (เชิงบวกและเชิงลบ)

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได ยอนกลับได

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ การประเมินผลกระทบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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CONTACT INFORMATION

Name and address Brief details Responsibilities within the Conven-
tion

ICCROM 
International Centre for the Study of 
the Preservation and Restoration of 
Cultural Property
Via di S. Michele, 13 00153 Rome, 
Italy
Tel: +39 06.585-531
E-mail:  iccrom@iccrom.org  
www.iccrom.org 

ICCROM (International Centre for 
the Study of the Preservation and 
Restoration of Cultural Property) is 
an intergovernmental organization 
with headquarters in Rome, Italy. 
Established by UNESCO in 1956, 
ICCROM’s statutory functions are to 
carry out research, documentation, 
technical assistance, capacity 
building and public awareness 
programmes to strengthen 
conservation of immovable and 
movable cultural heritage.

relation to the Convention includes: 
•  being the priority partner in training 

for cultural heritage,
•  monitoring the state of 

conservation of World Heritage 
cultural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities. 

ICOMOS 
International Council on Monuments 
and Sites
International Secretariat
11 rue du Séminaire de Conflans
94 220 Charenton-le-Pont
France
Tel: + 33 (0) 1 41 94 17 59  
E-mail:  secretariat@icomos.org  
www.icomos.org 

ICOMOS (International Council 
on Monuments and Sites) is a 
non-governmental organization 
with headquarters in Paris, 
France. Founded in 1965, its role 
is to promote the application of 

techniques to the conservation of 
the architectural and archaeological 
heritage. Its work is based on the 
principles of the 1964 International 
Charter on the Conservation and 
Restoration of Monuments and Sites 
(the Venice Charter).

relation to the Convention includes: 
•  evaluation of properties nominated 

for inscription on the World 
Heritage List, 

•  monitoring the state of 
conservation of World Heritage 
cultural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities.

IUCN 
International Union for Conservation 
of Nature
Rue Mauverney 28 
1196 Gland
Switzerland
Tel: +41 22 999-0000 
E-mail:  worldheritage@iucn.org 
www.iucn.org 

IUCN (International Union for 
Conservation of Nature) was 
founded in 1948 and brings together 
national governments, NGOs, and 
scientists in a worldwide partnership. 

and assist societies throughout the 
world to conserve the integrity and 
diversity of nature and to ensure 
that any use of natural resources 
is equitable and ecologically 
sustainable. IUCN has its 
headquarters in Gland, Switzerland.

to the Convention includes: 
•  evaluation of properties nominated 

for inscription on the World 
Heritage List, 

•  monitoring the state of 
conservation of World Heritage 
natural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities. 

UNESCO World Heritage Centre 
7, place de Fontenoy 
75352 Paris 07 SP  
France 
Tel: +33 (0)1 45 68 11 04 
whc.unesco.org 

Established in 1992, the World Heritage Centre is the focal point and 
coordinator within UNESCO for all matters relating to World Heritage. 
Ensuring the day-to-day management of the Convention, the Centre 
organizes the annual sessions of the World Heritage Committee, provides 
advice to States Parties in the preparation of site nominations, organizes 
international assistance from the World Heritage Fund upon request, and 
coordinates both the reporting on the condition of sites and the emergency 
action undertaken when a site is threatened. The Centre also organizes 
technical seminars and workshops, updates the World Heritage List and 
database, develops teaching materials to raise awareness among young 
people of the need for heritage preservation, and keeps the public informed 
of World Heritage issues.

ขอมูลติดตอ

รายชื่อและที่อยู รายละเอียดโดยยอ

ICCROM (ศูนยระหวางชาติวาดวยการศึกษา
การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม) 
เปนองคกรระหวางรัฐบาลที่มีสํานักงานใหญ
อยูที่กรุงโรม สาธารณรัฐอิตาลี กอตั้งโดย
UNESCO ในป ค.ศ. 1956 หนาท่ีตามกฎหมาย
ของ ICCROM คือ ดําเนินการวิจัย, จัดทํา
ขอมูลเอกสาร, ความชวยเหลือทางเทคนิค
 เสริมสรางทักษะและการรับรูของ ประชาชน 
เสริมสรางศักยภาพดานการอนุรักษมรดก
ทางวัฒนธรรมที่เคลื่อนยายไดและไมได

บทบาทของ ICCROM ในสวน
ที่เกี่ยวของกับอนุสัญญารวมถึง:
• มีสวนรวมหลักในการฝกอบรมดานมรดก
ทางวัฒนธรรม
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษแหลง
มรดกโลกทางวัฒนธรรม
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรฐัภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

บทบาทของ ICOMOS ที่เกี่ยวของกับ
อนุสัญญารวมถึง:
• การประเมินแหลงมรดกที่ไดรับการเสนอ
ชื่อเพ่ือขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก,
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษ แหลง
มรดกโลกทางวัฒนธรรม
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรัฐภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

บทบาทของ IUCN ที่เกี่ยวของ
อนุสัญญา รวมถึง:
• การประเมินแหลงมรดกที่ไดรับการเสนอ
ชื่อเพ่ือขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก,
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษ แหลง
มรดกโลกทางธรรมชาติ
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรัฐภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

ICOMOS (สภาการโบราณสถานระหวาง
ประเทศ) เปนองคกรที่ไมใชองคกรของรัฐ มี
สํานักงานใหญ อยูที่กรุงปารีส สาธารณรัฐ
ฝรั่งเศส กอตั้งข้ึนในป ค.ศ. 1965 มีบทบาท
หนาท่ีเพื่อการสงเสริมการประยุกตใช ทฤษฎี
วิธีการ และเทคนิควิทยาศาสตรในการอนุรักษ
มรดกทางสถาปตยกรรมและโบราณคดี 
การทํางานจะต้ังอยูบนพ้ืนฐานของกฎบัตร
ระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษและบูรณะ
โบราณสถาน และแหลงที่ตั้งป ค.ศ. 1964 
(กฎบัตรเวนิส)

IUCN (องคการระหวางประเทศเพื่อการ
อนุรักษธรรมชาติ) ถูกกอตั้งขึ้นในป ค.ศ. 
1948 เปนการรวมมือในระดับระดับสากล 
ระหวางรัฐบาลแหงชาติ องคกรนอกภาครัฐ
และกลุมนักวิทยาศาสตร ภารกิจองคกร คือ
การชักจูง สงเสริม และชวยเหลือสังคมท่ัวโลก
เพื่ออนุรักษความสมบูรณและความหลาก
หลายของธรรมชาติและเพื่อใหแนใจวาการ
ใชทรัพยากรธรรมชาติใดๆ มีความเปนธรรม
และเปนมิตรกับสิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน 
IUCN มีสํานักงานใหญท่ีเมืองกลองด ประเทศ
สวิสเซอรแลนด

กอตั้งขึ้นในป ค.ศ. 1992 ศูนยมรดกโลกทําหนาที่เปนหนวยประสานงานกลาง และ
ผูประสานงานภายใน UNESCO ในทุกดานที่เกี่ยวกับมรดกโลก ดูแลการจัดการวันตอวัน
ของอนุสัญญา จัดการประชุมประจําปของคณะกรรมการมรดกโลก ใหคําแนะนําแกรัฐภาคี
ในการเตรียมการเสนอ ชื่อแหลงมรดก จัดความชวยเหลือระหวางประเทศจากกองทุน
มรดกโลก ตามคํารองขอ และประสานงานท้ังการรายงานเก่ียวกับสภาพของแหลง และ
การดําเนินการฉุกเฉินเมื่อแหลงถูกคุกคาม ทางศูนยยังจัดงานการสัมมนาทางเทคนิค
และการประชุมเชิงปฏิบัติการ ปรับปรุงบัญชีมรดกโลกและฐานขอมูลใหเปนปจจุบัน 
พัฒนาส่ือการสอนเพ่ือปลูกจิตสํานึกใหเยาวชน ประชาชนถึงความจําเปนในการอนุรักษ 
มรดกและแจงใหสาธารณชนทราบถึงประเด็นตางๆ ของมรดกโลก

ความรับผิดชอบในอนุสัญญา
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
hcusstcepsaelbignatnieboslanactub,serutaefelbignatrehtodnacirbaflairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

� form and design

� materials and substance

� use and function

� traditions, techniques and management systems

� location and setting

� language, and other forms of intangible heritage

� spirit and feeling

� other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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คําแนะนําและเครื่องมือสําหรับการประเมินผลกระทบ
ในบริบทมรดกโลก

เอกสารฉบับนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อใหคําแนะนําในการประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก โดยใชกรอบ
แนวทางการดําเนินการที่สามารถนําไปใชกับแหลงมรดกทั้งทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม และสําหรับโครงการ
ขนาดเล็กหรือขนาดใหญ ไมวาจะอยูในการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (ESIA) หรือเปนการประเมิน
ผลกระทบมรดก (HIA) 

นอกจากนี้ คําแนะนํานี้ยังเปนแหลงขอมูลสําหรับการเสริมสรางศักยภาพ และสรางความตระหนักรูเกี่ยวกับการ
จัดการแหลงมรดกโลกเปนพื้นฐานของกิจกรรมเสริมสรางขีดความสามารถท่ีเกี่ยวของซึ่งดําเนินการโดย UNESCO 

องคการที่ปรึกษา และศูนยฝกอบรมประเภทที่ 2 ของ UNESCO (Category 2 Centres) และยังสามารถนําไปใช
เพื่อการเรียนรูดวยตนเองไดอยางอิสระ เพื่อสนับสนุนการดําเนินการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกควบคูไปกับ
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก


